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DIRECTORY
OF

OCEAN SHIPPING SERVICES

This directory provides details of shippitg
services available from Canada to foreign ooun.
tries. It is compiled from information supplied
to this departsnnt by the steamship companies or
their agents. Though every effort has been made
to inolude all available services, some may have
been inadvertently omitted.

CONTENTS

Section I consists of tables showing the
coastal nations of the world, divided into ton
regions, and the steamship companies operating
services to them from Canadian Pacific Coast
and Eastern ports. The regions are as folloxst

Group 1
Group 2
Group 3
Group 4

- North America
- South Asierioa
- Caribbean Islands (and Bermuda)
• Northern Europe, Scandinavia

& Baltic Sea
Group 5 - Mediterranean & Black Sea
Group 6 - West Africa
Group 7- South & Eest Africa
Group 8 - Red Sea to Persian Gulf
Group 9 - Asia
Group 10 - Ooeania

Section II consists of details of each ship-
ping service, arrarged alphabetically by steam-
ship line.

METHOD OF PROCEDURE

To determine what services are available to
a particular country, refer to the appropriate
table in section I (please note that some ooun-
tries, having nore than one coast, are listed in
more than one group. See list below). In the
oolumn below the country's name steamship lines
offeritg services from Canada are u4ed"as fol-
lawst

X - indied4os direct service
T - indioates transshipment service
0- indioates service on Inducement

Details of the available services can then
be found by referring to the appropriate steam-
ship lines in Section II.

COUNTRIES LISTED MORE THAN ONCEs

FRANCE Groups 4 & 5
U.S.S.R. Groups 4, 5 A 9
ISRAEL Groups 5 & 8
DGYPT Groups 5 & 8
SAUDI ARABIA Listed twice in Group 8

TRANSPORTATION SERVICES BRANCH,(59)
DEPARTMENT OF INDUSTRY, TRADE AND COMMERCE,
OTTAWA, ONTARIO, CANADA
Kl A 9H5
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ANNUAIRE
DES

SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Ce répertoire décrit les services de tram-
Port maritime offerts au Canada à destination des
pays étrangers. Il a'etâ dressé par notre Minis-
tère â l'aide de renseignements fournis par les
sociétés de navigation. En dépit de nos efforts
pour ripertorier tous les services offerts, nous
avons pu commettre certaine oublis.

I TABLES DES MATIÈRES

La Section I contient des tableaux où sont
Indiqués les pays côtiers du monde, divisés en
dix régions ainsi que les compagnies de nsariga-
tien qui les desservent à partir des ports oan-
sdiens de l'Est et de la ôote du Pacifique. Ces
régions sont:

Groupe 1 - Amérique du Nord
Groupe 2- Asrrique du Sud
Groupe 3 - Iles Cariibes (et les Bermudes)
Groupe 4 - Europe septentrionale, Soandin-

avie & mer Baltique
Groupe 5 - Méditerranée et mer Noire
Groupe 6 - Afrique occidentale
Groupe 7 - Afrique s>eridionale d: orientale
Groupe 8» Mer Rouge au Golfe Persique
Groupe 9 - Asie
Groupe 10 - Océanie

Dans la Section II figurent, suivant l'ordre
' alphabétique des compagnies de navigations, des
renseignements détaillés sur chaque service
d'expédition.

MODE D'EMPLOI

Pour savoir qwl sent les services dispon-
ibles pour un certain pays, consultez le tableau
correspondant de la Section I. Rommuques les
pays ayant plus d'une oâte se retrouvent dam
plusieurs groupes cesse, l'indique la nota bene.
Dans la colonne sous chaque pays, les services
offerts par les compagnies de navigation à par-
tir du Canada sont indiqués par les symboles
suivants

X - service direct
T - service de tranabordonant
0- esaale oonditionslle à un ohargement

minimum

Vous pouvez ensuite retrouver les détails
sur les services en vous reportant à la compagnie
qui vous intéresse, à la Section II.

PAYS SE TROUVENT DANS PLUS D'UN GROUPEt

FRANCE Groupes 4 & 5
U.R.S.S. Groupes 4, 5 A 9
ISRAËL Groupes 5 & 8
ÉGYPTE Groupes 5 & 8
ARABIF. SAOUDITE Liste deux fois en Groupe 8

DIRECTION DES SERVICES DE TRANSPORT,(59)
MINISTÈRE DE L'INDUSTRIE ET DU COMMERCE,
OTTAWA, ONTARIO, CANADA
K1A OH5



DIRECTORY OF SHIPPING SERVICES ANNUAIRE DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

FROM CANADA TO FOREIGN PORTS OFFERTS AU CANADA Â DESTINATION DE PORTS ETRANGERS

n`^ ^A

o^
^y

s

CHECK SHEET

RECORD OF REVISED PAGES ISSUED

MISE Â JOUR

REGISTRE DES MODIFICATIFS 9MIS

REV.M^. PAGT REV.
M^• PAGE REV.

M^. PAGE REV•
M^. PAGE REV.

M^^ PAGE .REV
M^` PAGE REV.

M^# PAGE

1 42-A 34 67 100 133 166 199

2 50-A 35 68 101 134 1167 200

3 71-1 36 69 102 135 168 201

4 37-1 37 70 103 136 169 202

5 in-1 38 71 104 137 170 203

6 123-1 39 72 105 138 171 204

7 774 40 73 106 139 172 205

8 113-A 41 74 107 140 173 206

9 1-A 47.. 75 108 141 174 207

10 1-B 43 76 109 142 175 208

11 60-A 44 77 110 143 176 209

12 83-1 45 78 111 144 177 210

13 46 79 112 145 178 211

14 47 , 80 113 146 179 212

15 48 881 114 . 147. 180 213

16 49 82 115 148 181 214

17 50 83 116 149 182 215

18 51 84 117 150 183 216

19 52 85 118 151 184 217

20 53 86 119 152 185 218

21 54 87 120 153 186 219

22 55 88 121 154 187 220

23 56 89 122 155 188 221

24 90 123 156 199 222

25 58 91 124 157 190 223

26 59 92 125 158 191 224

27 60 93 126 159 192 225

28 61 94 127 160 193 226

29 62 95 128 161 194 227

30 63 96 129 162 195 228

31 64 97 130 163 196 229

32 65 98 131 164- 197 230

33 66 99 132 165 198 231
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NORTH AMERIC A 	 g 
Jumérique du Nord 
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 g'=4  Steamship line 	Ligne Maritime 	 SU Ig r-tlii I 	'Fc':, ':ii.,1 	''' 	uo cn +ci 
e 2 2  12 FA ii...4 go a.rf  

ANSHIP LIMITED/TRANSLINE 	 X 	 X 	X 	X 	X 	X 	X 	 3 

BARBER MBE SEA LINE - 	 X 	 O 	O 	X 	 14 

3.RIDGE LINE (BLL) LIMITED 	 X 	X 	T 	 18 

CANADIAN TRANSPORT COMPANY 	 X 	 0 	 19 

CANADIAN WESTFAL-LARSEN LINE 	 X 	 0 	0 	0 	X 	O 	O 	0 	 20 

CGM/INCOTRANS 	 X 	 X 	 X 	X 	X 	 23 

CHILEAN LINE 	 X 	 X 	 24 

COI'PANIA PERDANA DE VAPORES 	 x 	X 	 0 	 o 	 29- 
30 

CONTAINER OCEAN EXPRESS 	 X 	X 	 31 

DELTA LINE 	 X 	 X 	X 	 X 	X 	X 	X 	 35- 
36  

GRANCOLOMBIANA 	 X 	X 	X 	X 	0 	X 	X 	X 	X 	X 	 45- 
46 

TREAT LAKES TRANSCARI3BEAN LINE 	 X 	 o 	0 	o 	o 	o 	o 	 48 

HAP AG-LLOYD 	 X 	X 	X 	X 	 X 	X 	X 	 49 
50- 

MEXIC AN LINE 	 X 	X 	X 	X 	X 	 0 	 74 

TRANS FREIGHT LINES (TFL) 	 X 	X 	TT 	T 	 113 
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ANSHIP LIMITEDAUANSLINE 	 X 	X 	X 	 3 

ARGENTINE LINES - ELMA 	 X 	X 	X 	 5-6 

BARBER BLUE SEA LINE 	 X 	 14 

A. BOTTACCHI S.A. DE NAVIGATION 	 17 

BRIDGE LINE (BLL) LIMITED 	 XT 	TTT 	 T 	T 	 18 

CANADIAN TRANSPORT COMPANY 	 0 	0 	 0 	0 	 19 
. 

CANADIAN WESTFAL - LARSEN LINE 	 X 	X 	 20 

CHILEAN LINE 	 X 	X 	X 	 T 	 24 

COMPANIA PERUANA DE VAPORES 	 0 	X 	0 	 T 	 29.. 
30 

DELTA LINE 	 . 	 XXXX 	 X 	 35.. 
36 

GRANCOLOMBIANA 	 XX 	XO 	 45- 
46 

GREAT LAKES TRANSCARIBBEAN LINE 	 XX 	XXX 	 X 	 47- 
48 

ri'PARCA LINES (INVERSIONES NAVIERAS 
IMPARCA C.A.) 	, 	 X 	 56 

LLOYD BRASILEIRO 	• 	 6B 

NETUMAR LINE 	 0 	 82 

NORSK PACIFIC STEAMSHIP COMPANY 	 X 	 84 

SAGUENAY SHIPPING LTD./SAGUENAY MARITrME LTEE 	X 	X 	 X 	X 	 95, 
97, 
98 

VENEZUELAN LINE - CAVN 	 116 
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ANSHIP LIMITEDeRANSLINE 	 X 

BARBER BLUE SEA LINES 	 X 	 0 	0 	 0 	 14 

BRIDGE LINE (BLL) LINE 	 X 	 T 	 1 6  

DELTA LINE 	 X 	 X 	 36 

GREAT LAKES TRANSCARIBBEAN LINE 	 X 	 O 	O 	X 	X 	 0 	0 	 47 

SAGUENAY SHIPPING LTD./SAGUENAY MARITIME LTEE, 	X 	X 	 X 	X 	X 	X 	X 	X 	X 	 95 - 
96 

SEATRAIN 	 X 	 X 	X 	X 	 106 

TRANS FREIGHT LINES (TFL) 	 X I T 	T 	 T 	T 	 T 	T 	 113 

ZIM CONTAINER SERVICE 	 X 	 X 	 122 
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ARCTIC STEAMSHIP LINE 	 X 	0 	000XX 	 X 	 4 

ATLANTIC CONTAINER LINE - JCL 	 X 	T 	T 	X 	X 	X 	X 	X 	T 	T 	X 	T 	T 	T 	T 	 8,9 
10 

BRIDGE LINE (BLL) LIMITED 	 X 	 T 	T 	T 	T 	T 	 18 

CANADIAN TRANSPORT COMPANY 	 X 	 X 	X 	X 	X 	X 	 X 	 19 

CAST 	 X 	 T 	T 	X 	T 	T 	T 	 21 

CGM/INCOTRANS 	 X 	 X 	X 	X 	X 	X 	X 	 22 

CONTAINER OCEAN EXPRESS 	 X 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	 31 

CP SHIPS 	 X 	 X 	X 	X 	X 	T 	T 	T 	 T 	 32 

DART CONTAINERLINE 	 X 	T 	TXXX 	P 	T 	T 	T 	 34 

EAST ASIATIC COMPANY 	 X 	 X 	X 	X 	X 	X 	 37-1 
38 

EUROLAKES TANKER LINE 	 X 	 X 	X 	X 	 39 

FOREST LINES 	 X 	 X 	 X 	X 	 43 

HAPAG - LLOYD A.G. 	 X 	 X 	X 	X 	X 	X 	P 	T 	 50 

HAPAG - LLOYD (EURO-PACIFIC) 	 X 	T 	 X 	X 	 51 

HOEGH CONTAINER LINES' 	 X 	 X 	X 	X 	X 	X 	X 	T 	T 	 T 	 54 

JOHNSON SCANSTAR 	 X 	 X 	X 	X 	X 	X 	X 	T 	X 	 T 	 61 

(CONTINUED/SUITE) 

130219.3 (11/75) 



• • 
(hucp-Groupe 	4  

..-, 
...., ra 
40 
" 44 ...... 

esitTHERN EUROPE, SCANDINAVIA & BALTIC 	 ca 	 e 

	

4-, 	
0 

.-8 
0 1 	rural» septentrionale, Scandinavia & 	 ...., 	 = 	

..-.. 

	

o 	
d 

..... Baltique 	 o 	 2 -,  
o .  

	

0 	r. 	ej 	e , 	c=, 	.0 0 
44 44 

	

0 0 	 0 	i-I •• 	E-. 	 3 • 	 . 

	

.4 	... 	 E i-n 	s., ..« 	 ...e 	 ...8 L., 	z 	ce cz ._. 	 0 	• (71  

	

0  . 	4 cs o t-t 	Eis ea 
? n. 	 g 

....;teataship line 	Ligne lisaritime 	..-F.,,t. e3 -ig  g,,..Ae]g's 	i,Peke. e .-. -, . 	5 '1 	' • 
z e.'e.4 00  zz crgn  

, 	 I 
I 

LAURITZEN - PENINSULAR REEFERS LTD. 	 X 	 X 	X 	X 	X 	X 	X 	 67 

MANCHESTER LINERS LTD. 	 X 	 X 	 T 	T 	 T 	 72 

OPEN BULK'CARRIERS LTD. 	 X 	 X 	X 	X 	X 	X 	 87 

POLISH OCEAN LINES 	 X 	 O 	O 	O 	X 	X 	 O 	X 	 92 

SAMBAND LINE 	 X 	x. 99  

SCAN PACIFIC LINE 	 X 	 X 	X 	X 	P 	T 	X 	X 	X 	 100 

STAR SHIPPING A/S 	 X 	 XXX 	XX 	 111 

TRANS MREIGHT LINES (TEL) 	 X 	 X 	X 	X 	X 	 f.13-À 

UITERWYCK REEFER LINE 	 X 	 X 	X 	X 	 114 

130219.3 (11/75) 
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ALGERIAN LINE 	 X 	 0 	X 	 1n B 

ATLANTIC CONTAINER LINE 	 X 	T 	P 9 

BRIDGE LINE (BLL) LIMITED 	 X 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	 T 	T 	'r 	T 	T 	T 	T 	T 	 18 

CANADIAN TRANSPORT COMPANY 	 X 	 0 	0 	000 	000 	 00 	0 	 19 

CONTAINER OCEAN EXPRESS 	 X 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	P 	 31 

CP SHIPS 	 X 	T 	T 	 32 

C , AMICO LINE 	 X 	 X 	X 	 0 	 33 

DART CONTAINERLINE 	 X 	 34 

FEDERAL COMMERCE AND NAVIGATION 	 X 	O 	O 	O 	0000 	 0 	0 	0 	 41 

HAPAG - LLOYD A.G. 	 X 	 50 

HAPAG - LLOYD (EURO - PACIFIC) 	 X 	T 	T 	 51 

HELLENIC LINES 	 . X 	 X 	 X 	 52 

ITALIAN LINE 	 X 	X 	X 	X 	X 	 T 	T 	T 	 T 	 T 	 T 	 57 - 
58 

(CONTINUED/SUITE) 
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- 	 1 

1 	JOILN1SON SCANST AR 	 X 	T 	T 	T 	T 	- 	 T 	 I 	 61 
3 
I 

1 	LYKES LINES 	 X 	0 	0 	0 	0 	0 	0 	0 	0 	0 	0 	0 	0 	0 	0 	0 	O 	0 	0 i 	 70 
I 

MANCHESTER LINERS 	 X 	T 	T 	 T 	 T 	T 	T 	 T 	T 	 72 

STAR SHIPPING A/S 	 X 	 X 	O 	X 	 0 	 0 	 109 ; 
n 

UNITED YUGOSLAV LINES 	 X 	 0 	X 	X 	X 	0 	T 	 0 	 T 	 T n 	 115 

YUGOSLAV GREAT LAKES LINES 	 X 	X 	X 	X 	 119- 
120  

- 

2 IM COW.' AIN EP. S ER \TIC E 	 X 	X 	T 	X 	T 	X 	T 	T 	 X 	T 	 123-1 

ZIM CONVENTIGAL  SERVICE 	 X 	 0 	 X 	 121 

- 
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Steamship line 	Ligne Maritime 	 5 	1 
4 	

Perf,e,S tlilr 5 Ei- 	't  0 0.1"-m  2 e 
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ARMADA LINES 	 X 	 0 	X 	O 	O 	O 	OX 	X 	XX 	OX 	X 	O 	O 	O 	O 	OX 	0 	 7 

BLACK STAP. LINE 	 X 	T 	TX 	 XXX 	XXX 	X 	 T 	 15 

CNN/NAVANG U.S. AFRICA LINE 	 X 	 0 	00 	0 	0 	0 	0 	000X0 	0 	00 	X 	O 	X 	 26 
JECO SHIPPING 	 X 	 0 	0 	0 	0 	00 	0 	0 	00 	X 	0 	0 	0 	0 	00 	0 	 60...e 
MEDAFRICA LINE 	 X 	0000 	00000 	0 	0 	0 	0x0 	o 	o 	co 	0 	0 	0 	 73 

NAWAL 	 X 	 X 	 OX 	X 	000 	XX 	 0 	00 	0 	 79- 
80 

NIGERIAN STAR LINE 	 X 	 X 	X 	X 	 X 	T 	 83-1 

- 
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AGROMAR LINES 	 X 	X 	 1-A 

ChRISTENSEN CANADIAN AFRICAN LINES 	 X 	T 	X 	O 	T 	TTT 	O 	X 	 25 

hTLLENIC LINES 	 X 	 X 	X 	X 	X 	 52 

NEDLLOYD LINES 	 X 	 X 	0 	 0 	0 	0 	 81 

SAFMARINE 	 X 	X 	X 	 94 

S.C.I. LINE 	 X 	 0 	0 	 102 

ZIM  CONTAINER SERVICE 	 X 	T 	 T 	T 	T 	 123-1  
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BARBER BLUE SEA LINE X X 12

FEDERAL COMMERCE AND NAVIGATION X 0 0 0 0 0 41

HELLENIC LINES X X X X X X X X X X X X 52®
53

HCEGH LINES X X X X X ^ 55

ITALIAN LINE X T 57

LYKES LINES X T 70

PIAERSK LINE X x x X X X 71-1

MANCHESTER LINERS LTD. X I I T T T 72

NATIONAL SHIPPING CORPORATION OF PAKISTAN X 0 0 0 78

N Y K LINE T T T T T T T 85

S.C.I. LINE X 0 102
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AMERICAN PRESIDENT LINES 	 X 	O 	O 	X 	O 	X 	X 	X 	X 	X 	X 	 O 	O 	X 	X 	X 	X 	 2 

BARBER BLUE SEA LINE 	 X 	 T 	T 	X 	X 	X 	X 	X 	 X 	 13 

BRIDGE LINE (BLL) LIMITED 	 X 	T 	 T 	T 	T 	T 	 18 

CANADIAN TRANSPORT COMPANY 	 X 	X 	 19 

EAST ASIATIC COMPANY 	 X 	T 	 T 	T 	X 	T 	X 	X 	X 	 X 	 37..1 

FEDERAL COMMERCE AND NAVIGATION 	 X 	O 	O 	O 	O 	O 	O 	O 	X 	X 	X 	X 	0 	 41 

FESCO LINES 	 X 	X 	T 	 X 	X/T T 	X/T 	X 	 X/1 	 42- 
2-A 

GALLEON SHIPPING CORPORATION 	 X 	 X 	 44 

HOEGH LINES 	 X 	 O 	X 	 55 

JAPAN LINE 	 X 	X 	X 	 T 	T 	T 	 T 	T 	 59- 
60  

"K" LINE 	 X 	X 	X 	 T 	T 	T 	T 	T 	 T 	 62- 
63 

KNUTSEN LINE 64 . 

KSC LINE 	 X 	X 	X 	X 	X 	 55 

K. S. LINE 	 X 	X 	 X 	X 	 66 

LYKES LINES 	 X 	X 	 X 	X 	X 	 X 	T 	 69 

MITSUI O.S.K. LINE 	 X 	X 	X 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	 T 	T 	 75 - 
76 

'(CONTINUED/SUITE) 
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NATIONAL SHIPPING CORPORATION OF PAKISTAN 	X 	 X 	 78 

N Y K LINE 	 X 	X 	X 	 T 	T 	T 	T 	 T 	 T 	 85- 
86 

ORIENT OVERSEAS CONTAINER LINE 	 X 	X 	X 	 X 	X 	X 	T 	 T 	T 	 T 	 88 - 
89 

P.T.  DJAKARTA LLOYD 	 X 	 X 	X 	 X 	 93 

S.C.I. LINE 	 X 	X 	 0 	0 	0 	0 	0 	0 	0 	0 	 o 	o 	o 	X 	0 	 101- 
102 	! 

• 
SCINDIA LINE 	 X 	X 	 X 	X 	 X 	 I 	X 	X 	X 	0 1 103 -1 

104 i 

SEABOARD PACIFIC LINE 	 X 	X 	 105 : 

SHOWA LINE 	 X 	X 	 T 	T 	T 	T 	 T 	T 	 107 . 

STAR SHIPPING A/S 	 X 	X 	X 	 X 	 T 	 T 	 108, 
110 

Y.S. LINE 	 X 	X 	X 	 T 	T 	T 	TTTT 	T 	T 	T 	T 	 117- 
138 

ZIM CONTAINER SERVICE 	 X 	X 	 T 	X 	X 	T 	 T 	T 	T 	T 	 122 

- 

- 



• • 
Group-Groupe 	10 

o 
g 
,A 	 a 
o 
8. 	. 	 0  

OCEANIA 	 c 	 e. et, 	 d 	 m 	m 	a 
Ooganie 	 t 	

a ..%c 	Tr) 1 	 CD 	•,-, 	..I 

Q, , . 	E.  : 	• 	e d •- 
•,-1 	Cr 	a sc 	•E 	1 	.... 	. . 

0  • 	,re; d -eie.  i-fe  e. zn  43 0 	 .-4 	 U m .4 Z VI 	1.11  
0 	 el .e.,,,, 	on ...,i .1 0 5-n or CI 	_ 	Z 	,  a al 

	
• 	RY.1) 	VI S. 	,- 	 " " e4i § >..• " 	..k 	in 2 ci 	4  8-1 	-4 .4 on 44 	I 	 %CD un e , 
	g 	crJ C  

•C 	al W .-4 ri •n ••1 H •ri C.) 	 nC4 el- 0 	1-i c. W ri .a .--( 	I 	.. 	c 
-. 

Co 	
..: 	-..c.,. 	 § Steamship line 	Ligne Maritime 	 ,.e .e.e.sj›- rove- 5%),,,._. gi,,,,..i,c 

	U) O. 	
= 

..e. ,L„. ,c' .î Èe.e E. E. 	ul CI  cs>  P.  .1. Eq e H ,.:?) 1:1Q.tcc.),r.=-ZZËZ,e2:: 	 a. 

ATLANTTRAFIK EXPRESS SERVICE 	 X 	X 	X 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	T 	P 	 11 

BLUE STAR LINE 	 X 	 X 	 T 	T 	X 	T 	T 	T 	T 	PT 	T 	 16 

CANADIAN TRANSPORT COMPANY 	 X 	X 	 19 

COLUMBUS LINE 	 - 	 X 	X 	X 	X 	 T 	 T 	T 	 27- 
28 

FARRELL LINES 	 X 	X 	X 	X 	X 	 40 

JAPAN LINE 	 X 	X 	T 	T 	 59- 
60 

"Er LINE 	 X 	T 	 63 

KNUTSEN LINE 	 X 	X 	 T 	 64 

MITSUI O.S.K. LINE 	 X 	T 	T 	' 	 76 

N Y K LINE 	 X 	T 	 '85 

PACIFIC AMERICA CONTAINER EXPRESS 

	

(ACT/PACE) 	 X 	X 	X 	 90 

PACIFIC AUSTRALIA DIRECT LINE 	 X 	X 	 X 	 X 	 91 

Y.S. LINE 	 X 	X 	T 	 117 
118 

ZIM CONTAINER SERVICE 	 X 	T. 	 122 
I 
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ANNUAIR 
'RECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
Steamship line — Ligne maritime 

AGROMAR LINES 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Countr n„. 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

SOUTH AFRICA 
ti 

X 20 days 
22 " 
23 " 
25 " 

MONTREAL 
HALIFAX X 

C APETOWN 
PORT ELIZABETH 
EAST LONDON. 
DURBAN 

SERVICE TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

MONTHLY  

Steamship conference 
Conférence maritime 

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO • 

NONE 

Lash 

Other 
Autres 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20' 	40' 	 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SAGUENAY SHIPPING LIMITED, 
1060 TJNIVERSITY ST., 
MONTREAL H3B 3A3 
(514) 877..3730 

101 RICHMOND ST., 
TORONTO M5H 1T1 
(416) 364-0256 

SUITE 612, BARRINGTON STREE'T TOWER, 
P.O. BOX 2287, 
HALIFAX B3J 3C8 
(902) 429..4800 

AGROMAR LINES 

ac 

Steamship line 
Ligne maritime 

REV. 9 

Date 11/80 Page 1...A 

1302-18.3 (2 80) 



1RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

MOD. 9 

P««;7  1—A 
Date 

11/8o 

Steamship line — Ligne maritime 
AGROMAR LINES 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer Winter 	Foreign ports of discharge 
Été 	Hiver Ports de déchargement à l'étranger  

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

X 
X 

MONTREAL 
HALIFAX 

C APETOWN 
PORT ELIZ'ABETH 
EAST LONDON 
DURBAN 

AFRIQUE DU SUD 20 jours 
22 " 
23 " 
25 " 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE —GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention RO/RO  

MENSUEL 

MID 

NE ANT 
•I1> 

Lash 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20' 	40' 	 

SPACE ACCOMMODATION -- INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des  installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 
302-18.3(2 80) 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SAGUENAY MARITIME LTÉE., 
1060, RUE UNIVERSITÉ., 
MONTRtAL H3B 3A3 
(514) 877-3730 

101 RICHMOND ST., 
TORONTO M5H 1T1 
(416) 364-0256 

SUITE 612, BARRINGTON STREET TOWER, 
P.O. BOX 2287, 
HALIFAX BIT  308 
(902) 429-4800 

AGRON•INES 

oc 

Steamship line 
X Ligne maritime 



!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

10-13 clays 
e 1, 	l  

12-14 days 
12-15 " 

MONTREAL 
SAINT JOHN 

Inducement 

TROIS RIVIERES 
PORT ALFRED 
POINTE AU PIC 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

Date Page 1-B 
3/80 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MARCH SHIPPING LIMITED, 
360  SAINT JACQUES,  
MONTREAL H2Y 11C1 
(514) 842-8841 

159 BAY ST., 
TORONTO MSJ 1J7 
416) 366-2586 

508 MAIN STREET, 
SAINT JOHN E2K 135 
(506) 691-1227 

Steamship line 	ALGERIAN LIM ( COMPAGNIE NATIONAL 
Ligne maritime 	 DE NAVIG.ATIO N) 

E—EL-GERIENNE 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

• 	Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Canadian ports of loading 
Porrs de chargement canadien 

Country 
Pays 

Steamship line 
ALGLRIAN 

Transit time 
Durée du trajet 

— Ligne maritime 
LINE (COMPAGNIE NATIONALE ALGMIENNE DE NAVIGATI 

Other services (Inducement, transshipment, et 
.4trtres services (charge minimum, transbordemen 

ON ) 

c.) 
t. etc) 

ALGERIA 

ALGE'RIA 
TUNISIA 

X 
CRAN  
ALGI-nS 

Induoemerxt  

ANNABA 
TUNIS 
SFAX 

Frequency of saihrie 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

MONTHLY 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilé 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
X 

X 

X 

X REV. 10 

20'  X  40' 	 

Other types 
Autres X 
1302-18.3 (2 80) 



D 
ANNUAIR 

!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

ALGÉRIE 
It 

ALGER I 
TUNISIE 

II 

MONTRAL 
SAINT-JEAN 

Charge minimum .  

- TROIS-RIVIERES 
PORT .ALÉRED 

'POINTE..AU-PIC 

ORAN 
ALGet 

Charge minimum 

ANNABA 
TUNIS 
SFAX 

Steamship conference 
Conférence Maritime 

NÉANT 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MARCH SHIPPING LIMITED, 
360, RUE SAINT-JACQUES, 
MONTRfAL H2Y 1K1 
(514) 842-8841 

159 BAY ST., 
TORONTO M5J 1J7 
(416) 366-2586 

580, RUE MAIN, 
SAINT-JEAN E2K 135 
(506) 691-1227 

Date 
3/80 

Steamship line — Ligne maritime 
ALGMIAN LINE (COMPAGNIE NATIONALE ),LGERIENNE DE NAVIGATION) 

Summer 
Éré 

Winter 
Hiver 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

•  Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

Other se 
A litres servi,  

vices (Inducement. transshipment. etc.) 
es (charge J77i17i171111n, transbordement. etc.) 

10 a 13  jour 
 It X 

12 14 Jour 
12 es.' 15 	" 

MOD 10 

Page 1.13 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll- off 
Manutention ROI RO  

Lash 

Other . 

Autres  

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 

Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
L,ess than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

1302-18.3 (2 80) 

SERVICE 

MENSUEL 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20' X 	40' 	 X 

X 

X 

X 
ALGEUAN LINE (COMPeNIE NATIONALE ALGERIENNE 

AIM! 	 DE NAVIGATION) X  I Steamship line 
Ligne maritime 
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D

ANNUAIR
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

VANCOUVER

Inducement

VICTORIA
NEW WESTMINSTER

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO
Lash

Other
Autres

Summer
Été

x

x

SERVICE

Winter
Hiver

x

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

BiJS AN
KEELUNG
KAOHSIUNG
MANILA.
JAKARTA
SINGAPORE
CHITT AGONG
CHALNA
MADRAS
BOMBAY

Frequency of sai lings
Fréquence des départs

1 - 2 PER MONTH

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigor f
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réJrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

ques

20' X 40'--X

y-o

x

X

X

x

X

X

X

X

X

X

x

Steamship conference
Conférence maritime

Country
Pars

SOUTH KOREA
TAIWAN

PHILIPPINES
INDONESIA
SINGAPORE
BANGLADESH

to

INDIA
m

PACIFIC WESTBOUND CONFERENCE
PACIFIC STRAITS CONFERENCE
PACIFIC INDONESIA CONFERENCE
PACIFIC INDIA RATE AGREEMENT

Agents in Canada - Agents au Canada

Steamship line - Ligne maritime
AMERICAN PRESIDENT LINES

Transit time
Durée du trajet

18
23
24
26
27
28
34
34
35
36

AMERICAN PRESIDENT LINES CANADA LTD.,
1818 - 355 BURRARD STF2EET,
VANCOUVER V6C 2J1
(604) 681-3211

ONE YONGE STREET, SUITE 807,
TORONTO M5E 1E5
(416) 361-1702

625 PRESIDENT KENNEDY STREET, SUITE 911,
MONTREAL H3A 1K9
(514) 849-7007

X

Steamship line
l.igne maritime AMERICAN PRESIDENT LINES

Other services (Inducement, transshipment, etc.
Autres services (charge minimum, transbordement,

Date 4/80

etc.)

Page 2

1s02-18.7 (2 80t



!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

TYPE OF'SERVICE—GENRE DE SERVICE Steamship conference 
Conférence maritime 

PACIFIC WESTBOUND CONFERENCE 
PACIF/C STRAITS CONFERENCE 
P AC I FIC INDONES I A CONFERENCE 
PACIFIC INDIA RATE AGREEMENT 

1 Date 	4/80 Page 2 

1302-15.32  80) • • 

Steamship line — Ligne maritime 
AMERIC AN PRESIDENT LINES 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à ?étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc• ) 
Autres services (charge minimum , transbordement. etc•) 

X 

X 
X 

VANCOUVER 

Charge minimum 

VICTOR I A 
NEW WESTMINSTER 

BUS AN 
KEELUNG 
KAOHSIUNG 
MANILLE 
JAKARTA 

 SINGAPOUR 
CHITTAGONG 
CHALNA 
MADRAS 
BOMBAY 

Cole DU SUD 
TAIWAN 

PHILIPPINES 
INDONÉSIE 
SINGAPOUR . 
BANGLADESH 
•• 	II 

INDE- 

18 jours 
23 " 
24 
26 
27 
28 
34 
34 
35 
36 

11 

I/ 

fl  

It 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Conventional service 
Service ordinaire 

1 OU 2 FOIS 
PAR MOIS 

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

x 
X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

AMERICAN PRESIDENT LINES CANADA LTD., 
1818 — 355 BURRARD STREET, 
VANCOUVER V6C 2J1 
(604) 681•3211 

ONE YONGE STREET, SUITE 807, 
TORONTO MBE 1E5 
(416) 361-1702 

625, RUE PRESIDENT KENNEDY, surrE 911, 
MONTRÉAL H3A 1111 
(514) 849..7007 

Steamship line 
ligne maritime 

20'  X  	40'_i 

AMERICAN PRESIDENT LINES 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

POINTE-AU-PIC 
HALIFAX 
SAINT  JOHN 

Inducement 

OTHER ST. LAMENCE, 
LAKE ONTARIO AND 
ATLANTIC COAST PORTS X 

X 
X 

10.-12 days 

15 days 
11 

It 

It 

It 

It 

CARGO CARRIED ON INDUCEMENT TO: 
KINGSTON 	 (J JMAICA) 
PORT-AU-PRINCE 	(HAITI) 
SANTO DOMINGO 	(DOMINICAN REPUBLIC) 
RIO HAINA 
SANTA MARTA 	(COLOMBIA) 
BARRANQUILLA 	( " 	) 
CARTAGENA 	 ( 	11 	) 
ANTIGUA 
GRENADA 
BARBADOS 
PUERTO RICO 

TRANSSHIPMENT OVERLAND FROM PUERTO BARRIOS OR 
TO: 

SAN SALVADOR 	( EL  SALVADOR) 

SANTO TOMAS 

GUATEMALA 
It 

HONDURAS 
COSTA RICA 
PANAMA 
COSTA RICA 
NICARAGUA 

11 

EL SALVADOR 
COLOMBIA 
ECUADOR 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ANSHIP LIMITED, 
407 McGILL STREET, 
MONTREAL H2Y 2G3 

r-N- Y-0  

3 Page 

Steamship line — Ligne maritime 
ANSHIP LIMITED/TRANSLINE 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc.) 
A utres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

SANTO TOMAS 
PUERTO BARRIOS 
PUERTO CORTES 
PUERTO LIMON 
PANAMA 
Pure ARENAS 
SAN JUAN DEL SUR 
CORINTO 
ACATJUTLA 
BUENAVENTURA 
GUAYAQUIL 
PUERTO BOLIVAR 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  
Lash 

SERVICE 

MONTHLY 

• 

Other 
Autres REFRIGFItATEJ) OCCASIONAL 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 

X 

X 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 

X 

Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X 

X 

X 

20' 	40' 	 X 

X 

X 

X 
Date 5/80 Other types 

Autres 
Steamship line 	ANSHIP LINITED/TRANSLINE ligne maritime 

1302-18.3(2 80) 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

Steamship line — Ligne maritime 
ANSHIP LIMITED/TRANSLINE 

tc.) 
Canadian ports of loading 

Ports de chargement canadien 
Summer Winter 

Hiver 
• Foreign ports ()I discharge 
Ports de déchargement l'étranger 

Country 
Pays 

. 

Transit timé 
Durée du trajet 

Other services (lnducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, 

MINIMALE MOYENNANT CHARGE 

D0MINICAINE) 
) 

(J AMAÏQUE) 
(HArTI) 
(R1PUBLIOUE 

(COLOMBIE) 
) 

( 	 ) 

CARGAISON TRANSPORTfE 
DESTINATION DEt 

KINGSTON 
PORT=i-AUii-PR INCE 
SAINT-DOMINGUE 
RIO HAINA 
SANTA MARTA 
BARRANQUILLA 
CARTAGENA 
ANTIGUA 
GRENADE 
BARBADE 
PORTO RI CO 

tg 

SANTO TOMAS 
PUERTO BARRIOS 
PUERTO CORTÉS 
PUF-RTO LIMON 
PANAMA 
PUNTARLNAS 
SAN JUAN DEL SUR 
CORII1TO 
AC AJUTL A 
BUENAVENTURA 
GUAYAQUIL 
PUERTO BOLIVAR 

TRANSBORDEMENT PAR VOIE DE TERRE DE PUERTO BARR 
SANTO TOMAS ;7:DESTINATION DE: 

SAN SALVADOR 	(EL S ALVADOR) 

SERVICE -Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERV10E—GENRE IDE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé • 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

MENSUEL 

• 
Lash 

Other 	- 

Autres 'A' L'OCCASION RÉFRIGÉRg 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS Y-0  
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
liquides, huiles. ou dissolvants en vrac 

20' 	40' 	 

Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulenzent 
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Cotzteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tenzpérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

Date Page Steamship line 
Ligne maritime 3 ANSHIP LIMITED/TRANSLINE 5/80 Other types 

Autres  

1302-18.3 (2 801 • 

OS OU 

e 12 jours 

15 jours 

POINTE-AU-PIC 
-HALIFAX 
SAINT-JE AN 

Charge minimum 

DES AUTRES PORTS DU 
SAINT-LAURENT, .DU LAC 
ONTAFtIO ET DE LA eTE 
.ATL»iTIQUE DU CANADA 

GUATEMALA 

HONDUR AS 
COSTA RICA 
PANAMA 
COSTA RICA 
NIC ARAGUA 

EL pALVADOR 
COLOMBIE 
tQUATEUR 

It 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NE ANT 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ANSHIP LIMITED, 
407, RUE McGILL, 
MONTReAL H2Y 2G3 



Steamship line — Ligne maritime 
ARCTIC STER•ISHIP LINE 

X 

X 

X 

X 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

111/ 	D 
ANNUAIR 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

X MONTREAL 

Induoement 

ST. LAI4RENCE, GULF AND 
CANADIAN EAST COAST 
PORTS 

ALL ACCESSIBLE CANADIAN 
GREAT LAKES PORTS 

ROTTERDAM 
HAMBURG 
MURMANSK . 

Inducement 

DUBLIN 
LIVERPOOL 
CARDIFF 
SUNDERLAND 
LE HAVRE 
ANTWERP 

NETHERLANDS 
W. GMMANY 
U.S.S.R 

REP. IRELAND 
ENGLAND 
WALES. 
ENGLAND 
FRANCE 
BELGIUM 

11 days 
12 " 
17 " 

10 days 
10 " 
10 " 
11 " 
11 " 
11 " 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE —GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

2 PER MONTH 

Lash n10 

Other 
Autres cal 

SPACE ACCOMMODATION  — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigoreques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MORFLOT FREIGHTLINERS LIMITED 
500 PLACE D'ARMES,  ROOM 2460, 
MONTREAL H2Y 2W2 
(514) 285-1571 

159 BAY STREET, ROOM 218, 
TORONTO M5J 1J7 
(416) 363..8038 

Steamship line 
Ligne maritime 	ARCTIC STEAMSHIP LINE 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20' 	X  40' X 

X 

X 

X 

X 
I Date 

6/80 
Page 4 

1302-18.3 (2 80) 



D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

11 j ours 
12 " 
17 " 

10  jours 
10 " 
10 " 
11 " 
11 " 
11 " 

X 

X 

ROTTERDAM 
HAMBOURG 
MOURMANSK • 

Charge minimum 

DUBLIN 
LIVERPOOL 
CARDIFF 
SURDERLAND 
LE HÂVRE 
ANVERS 

X 

X 

MONTRÉAL 

Charge minimum 

PORTS SUR LA FLEUVE ET 
LE GOLFE SAINT-LAURENT 
ET LE LITTORAL EST DU 
CANADA 

TOUR LES PORTS 
CANADIENS ACCESSIBLES 
SUR LES GRANDS LACS 

Date 6/80 

Steamship line — Ligne maritime 
ARCTIC STEAMSHIP LINE 

Stimuler Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

PAYS-RAS 
ALLEMAGNE OCC. 

RÉP d'IRLANDE 
ANGLETERRE 
GALLES - 
ANGLETERRE 
FRANCE 
BELGIQUE 

SERVICE -Frequency of sailings 1 
Fréquence des départs  

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

•Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

2 FOIS PAR MOIS 

1•11 NEANT 

Lash 

Other 
Autres 

y-o 

.X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20' X  40' 	 

SPACE.ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

Agents in Canada -- Agents au Canada 

- MORFLOT FREIGHTLINERS LIMITED, , 
500 PLACE D'ARMES, SUITE 2460, 
MONTRgAL H2Y 2142 
(514) 285-1571 

159 BAY STREET, ROOM 218, 
TORONTO M5J 1J7 
(416) 363-8038 

Steamship line 
Ligne maritime ARCTIC STEAMSHIP LINE Page 4 

1302-18.3 (2 80) • • 



0 • •
D

ANNUAIR
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

SAINT JOHN
MONTREAL

Inducetnent

EASTERN CANADIAN PORTS

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO
Lash

Other-
Autres

Summer
Été .

Winter
Hiver

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

X
X

SERVICE

BUENOS AIRES

Inducement.

MONTEVIJEO

Frequency of sailings
; Fréquence des départs

EVERY 10-14 DAYS

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaisongénérale

Refrigerated cargo
Contenance des installations frigoriftques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads '
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réjrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

ac

y-o

X

X

X

Y

20' X 40' X

X

Steamship conference
Conférence maritime

Country
Pars

ARGENTINA

URUGUAY

INTER-AMERICAN FREIGHT CONFERENCE
CANADIAN AREA - SECTION "D"

Agents in Canada - Agents au Canada

MONTREAL SHIPPING COMPANY LTD.,
360 ST. JAMES ST.,
MONTREAL H2Y 1R2
(514) 286-4646

11 KING ST.W.,
TORONTO M5H lA3
(416) 366-4691

167 PRINCE WILLIAM ST.,
SAINT JOHN E2L 2B4
(506) 693-1403

X
1525 BIRMINGHAM ST.,
HALIFAX B3J 2J6
(902) 429-5680

Steamship line -
MA.T2ITIMAS

Transit time
Durée du trajet

28 days

Other services (Inducement, transshipment, etc.)
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.)

x

X

X
Steamship line ARGENTINE LINES - ELMA (EMPRESA LINEAS MARITIMAS
Ligne maritime ARGENTINAS) East Canada Service

Ligne maritime ARGENTINE LINES - ELI4A (EMPRESA LINEAS
ARGENTINAS) East Canada Service

Date Page 5

1302-18.3 (2 80)



D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

ARGENTIN. E 

URUGUAY 

X 
X 

X 

SAINT-JEAN 
MONTREAL 

Charge minimum 

TOUS LES PORTS DE L'EST 
DU CANADA 

Steamship conference 
Conférence maritime 

• INTER—AMERICAN FREIGHT CONFERENCE 
CANADIAN AREA SECTION "D" 

5 Page Date 
5/80 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été . 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Steamship line — Ligne maritinie ARGENTINE LINES — ELMA (EMPRESA LINEAS 
MARITIMAS ARGENTINAS) 	Service de l'Est du Canada 

etc.) 
Transit time 

Durée du trajet 
Other services (Inducement. transshipment. etc 

Autres services (charge minimum, transbordernent. 

BUENOS AIRES 

Charge  minimum 

MONTEVIDEO 

28 jours 

X 

X 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/ Roll off 
Manutention ROI RO 

TOUS LES 10-14 JOUR 

1•• 

Lash 

Other 
Autres 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo, 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs  sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incotnplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Comeneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

Agents M Canada — Agents au Canada 

MON'PREAL SHIPPING CCMPANY LIMITED, 
360, RUE SAINT—JACQUES, 
MONTREAL H2Y 1R2 
(514) 286.4646 

11 KING ST.W., 
TORONTO M5H 1A3 
(416) 366-4691 

167 RUE PRINCE WILLI/e, 
SAINT—JEAN F2L 2 84 
(506) 693-1403 

X 
1525 BIRMINGHAM ST., 
HALIFAX B3J 2.16 
(902) 42975680 

X 

X 
Steamship line 	ARGENTINE LINES — ELMA(EMPRESA LINEAS 
Ligne maritime  MARITIMAS ARGENTINAS) Servi oe de 1 ' Es t  du Canada 

20' X 	40 X 

1302-1 5  3 (2 80) • • 



• • •
D

ANNUAIR
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME
Canadian ports of loading

Ports de chargement canadien

VANCOUVER

In.duaenent

NANAIMO
CROFTON
CFEMAINUS
POkTLL RIVER
PRINCE RUPERT

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/ Roll off
Manutention RO/RO
Lash

Other
Autres

Summer
Été

X

SERVICE

Winter
Hiver

X
x
x
X
X

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

GUAYACUIL.
CALLAO
VALPARAISO
BUENOS AIRES

Frequency of sailings
Fréquence des départs

MONTHLY

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilée
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en vi
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs it charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réjrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

y-o

x

ac

20' X 40'.

X

x

X

X

Steamship conference
Conférence maritime

Country
Pars

ECUADOR
PERU
CHILE
ARGENTINA

Steamship line - Ligne maritime ARGENTINE LINES - ELMA
(EMPRESA LINEAS MARITIMAS ARGENTINAS) West Canada Servies

Transit time
Durée du trajet

20 days
23 "
29 "
39

LATIN AMERICA/PACIFIC COAST STERISHIP
CONFERENCE

Agents in Canada - Agents au Canada

TRANSPACIFIC TRANSPORTATION CO. LTD.,
1055 W. HASTINGS STREET,
VANCOUVER V6E 2G4
(604) 688-0611

MONTREAL SHIPPING COMPANY LTD.,
360 ST. JAMES ST.,
MONTREAL H2Y.1R2
(514) 286-4646

11 KING ST.,.
TORONTO
(416) 366-4691

Steamship line ARGENTINE LINES - ELMA (EMPRESA LINEAS
Ligne maritime MARITIMAS ARGENTINAS) West Canada Service

Other services (Inducement, transshipment, etc.
Autres services (charge minimum, transbordement,

Date
3/80

)
etc.)

Page . 6

1302-I8.3 (2 80)



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

Summer Country 
Pays 

Steamship line — Ligne maritime 	ARGENTINE LINES - ELMA 
(EMPRESA LIN'EAS MARITIMAS ARGENTINAS) Service de l'Ouest du Canada 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Transit time 
Durée du trajet 

Winter 
Hiver 

X GUAYAQUIL 
CALLAO 
VALPARAISO • 
BUENOS AIRES 

VANCOUVER 20 jours 
23 " 
29 " 
39 " 

ÉQUATEUR 
PgROU 
CHILI 
ARGENTINE Charge minimum 

NANAIMO ' 
CROFTON 
CHEMAINUS 
POWELL RIVER 
PRINCE RUPERT 

Frequency of sailings SERVICE Fréquence des départs 
Steamship conference 
Conférence maritime 

LATIN AMERICA/PACIFIC COAST STEAMSHIP 
CONFERENCE 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Other 
Autres 

Lash 

MENSUEL 

lab 

Agents in Canada — Agents au Canada 

TRANSPACIFIC TRANSPORTATION CO. LTD., 
1055 W. HASTINGS ST., 
VANCOUVER V6E 2G4 
(604) 688..0611 

MONTREAL SHIPPING COMPANY LTD., 
360, RUE S AINT-J ACQUES 
MONTRÉAL H2Y 1R2 
(514) 286-4646 

11 KING ST., 
TORONTO 
(416) 366n 4691 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles. ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships • 
Conteneurs  sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplèles  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

ac 

20' X  40._ 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

y-o 

X 

X 

X 

ARGENTINE LINES - ELMA (EEPRESA LINEAS MARITIMAS 
ARGENTINAS) Service de l'Ouest du Censdit  

Date Other types 
Autres 

Page 	6 X I Steamship line 
I Ligne maritime 3/so  

1302-18.3 12 80) • 



• • • 
!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

21 days 
23 " 
26 
28 
35 
36 
37 
39 

17 

TI 

12 

21 

11 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

PHOTOS  SHIPPING LIMITED, 
407 McGILL STREET, SUITE 1004, 
MONTREAL H2Y 2G3 
(514) 288..8235 

1 YONGE STREET, SUITE 2412, 
TORONTO M5E 1E5 
(416) 361-0811 

2000 BARRINGTON ST., SUITE 812, 
HALIFAX B3.1 3K1 
(902) 423n 6708 

750 WEST FENDER ST., SUITE 1505, 
VANCOUVER V6C 2T8 
(604) 682..8384 

Other types 	ANY SIZE SHIPPER 
Autres 	NON—RETURNABLE CONTAINER 

OWNED Date 3/80 Page 

Steamship line — Ligne maritime 
ARMADA LINES 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement 

.) 
etc.) 

X 
X 

MONTREAL 
HALIFAX 

Inducenterrt 

OTHER ST. LAWRENCE Rue 
EAST COAST CANADIAN AND 
GREAT LAKES PORTS 

DAKAR 
MONROVIA 
ABIDJAN 	. 
TEMA 
LOME 
DOUALA 
MATADI 
LAGOS* 

t ALSO SERVED VIA QUEBEC 

Inducement  

ALL OTHER PORTS IN WEST 
AFRICA 

SENEGAL 
LIBERIA 

 IVORY COAST 
GHANA 
TOGO 
CAMEROONS 
ZAIRE 
NIGERIA 

SERVICE TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

Frequency of sailings 
Fréquence des déparis 

MONTHLY 

alb 

Roll on/ Roll off 
Manutention ROI RO 

Lash 

Other 
Autres 

MIL 

SPACE ACCOMMODATION  — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Lgss than full container loads 
Conteneurs  à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 

y-0 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Tank containers 
Conteneurs citernes X 

X Steamship line 
ligne maritime ARMADA LINES , 

1302-18.3(2  80) 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

Steamship line — Ligne marithne 
ARMADA LINES 

Summer 
Ézé , 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

:.) 
. etc.) 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Other services (Inducement, transshipment, et 
Autres services (charge minimum, transbordemen 

Country 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

X 
X REMARQUE: 

MONTRÉAL 
HALIFAX 

DAKAR 
MONROVIA 
ABIDJ AN 
TEMA 
DOUALA 
MATADI 
LIDOS* 

-Charge minimum CONTENEURS DE NTIMPORTE QUELLE GRANDEUR, 
NON-RETOURNABLE, APPARTENU LIXPEDITEUR. 

SiNgaAL 
LIBERIA ceu  D'IVOIRE 
GHANA 
CAMEROUN 
ZAIRE 
NIGERIA 

21 jours 
23 " 
26 " 
28 	'1  
36 " 
37 	11 

 39 " 

t SERVI AUSSI DU QUEBEC 

Chargé minimum  

AUTRES PORTS CANADIENS 
SAINT-LAURENT, DE LA 

CUTE EST AUSSI QUE LES 
PORTS DES GRANDS LACS 

- TOUS LES AUTRES PORTS DE 
L'AFRIQUE OCCIDENTALE 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime 

MENSUEL 

NÉANT 

••I 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 
.Lash 	: 

Other 
Autres 

Y-0  

X 

X 

Agents in Canada — Agents au Canada 

PROTOS SHIPPING LIIIITED, 
407 RUE MoGILL, SUITE 1004, 
MONTRf AL H2Y 2G3 
(514) 288..8235 

X 
1 YONGE STREET, SUITE 2412, 
TORONTO M5E 1E5 
(416) 361-0811 

X 

X 
2000 BARRINGTON ST., SUITE 812, 
HALIFAX B3J 3K1 
(902) 423-6708 

X 
20,  X   4Ø'X X 750 WEST PENDER ST., SUITE 1505, 

VANCOUVER V6C 2T8 
(604) 682-8384 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

I-.CONTRE Page ARMADA LINES 7 VOIR REMARQUE C X 3/80 Steamship line 
Ligne maritime 

{Date Other types 
Autres 
1302-18.3 (2 80( • • 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

10 days 
11 " 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA- UNITED KINGDOM FREIGHT CONFERENCE 

C ANADI AN CONTINENT AL EASTBOUND FREIGHT 
CONFERENCE 

1 I Date 
3/80 

Page 	8 

Steamship line — 
ATLANTIC 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

Ligne maritime 
CONTAINER LINE Service "A" 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

HALIFAX - X X GOTHENBURG 
BREMERHAVEN 

SlelEDEN 
W. GERMANY 

TRANSSHIPMENT VIA RAIL, TRUCK OR WATER FROM GOTHENBURG 
TO POINTS IN SCANDINAVIA AND THE BALTIC AREA. 

TRANSSFLIPMENT VIA RAIL, TRUCK OR WA?  ER FROM BRE?lERHAVEN 
TO POINTS IN WEST GERMINY. 

-Frequency of sailings 1 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

.10 

IMU 

Lash 

Other 	COMBO SERVJCE 
Autres (ContainertefitoRo) WEEKLY 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 	y-o N 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à  cargaisons  générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 	 20' & 40 1  BULK 

•Agents in Canada — Agents au Canada 

ATLANTIC CONTAINER LINE (CANADA) 
740 NOTRE DAME ST. OUEST, 
MONTREAL H3C 3X6 
(514) 871-.3333 

159 BAY ST., 
TORONTO M53 1.17 
(416) 361.6692 

5675 SPRING GARDEN ROAD, 
HALIFAX B3J 3}5 
( 902 ) 425.4711 

Steamship line 
Ligne  maritime ATLANTIC CONTAINER Lin Service "A" CONTAINERS 

40' 

40' 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

LTD., 

1302-18.3 (2 80) 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line — 
ATLANTIC 

D 
ANNUAIR 

Ligne maritime 
CONTAINER LINE Servi ce A" 

Wimer 
Hiver 

Summer 
Été 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Country 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

SUÉDE 
ALLEMAGNE OCC. 

X 10 Jours 
11 11  

HALIFAX GOTHENBURG 
BREMERHAVEN,. 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

SERVICE —Frequency ol sailings 
,. Fréquence des départs TYPE OF SERVICE —GENRE DE 

Conventional Service 
—,Service ordinaire 

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 11. 

Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO n•• 

Lash 

HEBDOMADAIRE 
Other 	SERVICE COMBO 
Autres 	(Conteneurs/RoRo) 
SPACE ACCOMMODATION INSTALLATIONS y-o 

X 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 

X 

X 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires X 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

Tank containers 
Conteneurs citernes 

General cargo 
Cargaison générale 

ac 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

ge Other types CONTENEURS DE VR Autres 8 X AC 20 8  & 40 8  Steamship line ATLANTIC CONTAINER LINE Service "A" Ligne maritime 
[Date 	3/80 • 1302-18.3(2  80) 

TRANSBORDENT PAR TRAIN, CAMION OU BATEAU DE GOTHENBURG 
DESTINATION D'ENDROITS SITUES EN SCANDINAVIE ET DANS 

LA REGION DE LA MER BALTIQUE. 

TRANSBORDEMENT PAR TRAIN, CAMION OU BATEAU DE BREMERHAVEN 
VERS DES POINTS SITUES EN ALLEMAGNE OCCIDENTALE. 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA — UNITED KINGDOM FREIGHT CONFERENCE 

CANADIAN CONTINENTAL EASTBOUND FREIGHT 
CONFERENCE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ATLANTIC CONTAINER LINE (CANADA) LTD., 
740, RUE NOTRE DAME OUEST, 
MONTRgAL H3C 3X6 
(514) 871-3333 

159 BAY ST., 
TORONTO Mi5J IJ7 
(416) 363-6692 

5675 SPRING GARDEN ROAD, 
HALIFAX B3J 3H5 
(902) 425•3711 

General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 

20.  X 	40 X 

40' 

40'  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 



• • 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

TRANSSHIPMENT VIA RAIL, TRUCK OR WATER FRO?I 
TO POINTS IN SCANDINAVIA AND THE BALTIC AREA 

GOTHENBURG 

• 

TRANSSHIPMENT VIA RAIL, TRUCK OR WATER FROM 
TO POINTS IN WEST GERMPNY •  

TRANSSHIPMENT VIA RAIL, TRUCK OR WATER FROM 
TO POINTS IN THE NETHERLANDS  AND  SWITZERLAND 

BREMERHAVEN 

ROTTERDAM 
• 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/ Roll off 
Manutention ROI RO  
Lash 

Other COMBO SERVICE 
Autres (0 on-44mm /Ron() 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA .• UNITED KINGDOM FREIGHT CONFERENCE 

Date 
3/80 

Steamship line — Ligne maritime 
ATLANTIC CONTAINER LINE Service "B" 

Summer 
Eié  

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

MONTREAL X X 10 (Ise 
13 " 
14 " 
15 " 

GOTHENBURG 
BREMERHAVEN 
ROTTERDAM 
LE HAVRE 

SWEDEN 
W.  GERMANY 
NETHERLANDS 
FRANCE 

TRANSSHIPMENT VIA RAIL, TRUCK OR WATER FROM LE HAVRE 
TO POINTS IN FRANCE, SWITZERLAND, SPAIN AND PORTUGAL. 

SERVICE Frequency of sailing,s 
Fréquence des départs 

TrIEEKLY 

CANADIAN CONTINENTAL EASTBOUND FREIGHT 
CONFERENCE 

y-o 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
beneral cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  

Agents in Canada — Agents au Canada 

ATLANTIC CONTAINER LINE (CANADA) LTD.., 
740 NOTRE -  DAME ST. OUEST, 
MONTREAL H3C 3X6 
(514) 8714333 

X 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 

X 

X 

20' X 	40' X 

Conteneurs  réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containcrs 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 	 20' & 40' BULK CONTAINERS 

159 BAY ST., 
TORONTO M5J LI7 
(416) 363..6692 

5675 SPRING GARDEN ROAD, 
HALIFAX B3J 3145 
(902) 425••3711 

Steamship line 
ligne maritime ATLANTIC CONTAINER LINE Service "R" 

X 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 

X 

40' 

40' 

X 

X 

X 

X 
Page 	9 

1302-18.3 (2 lip) 



Agents in Canada — Agents au Canada 

ATLANTIC CONTAINER LINE (CANADA) LTD., 
74(y RUE NOTRE DAME OUEST, 
MONTRÉAL H3C 3X6 
(514) 871..3333 

159 BAY ST., 
TORONTO M5.1 1J7 
(416) 363..6692 

5675 SPRING GARDEN ROAD, 
HALIFAX B3J 3H5 
(902) 425-.3711 

Date Page 9 3/so 

D 
ANNUA1R 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line — Ligne maritime 
- ATLANTIC CONTAINER LINE S ervice ”BB's 

Summer 
Été . 

Winter 
Hiver 

Country 
Pars 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

•  Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc_} 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

MONTRÉAL X X GOTHENBURG 
BREMERHAVEN 
ROTTERDAM 
LE HAVRE 

SUÉDE 
ALLEMAGNE OCC. 
PAYS—BAS 
FRANCE 

10 jours 
13 " 
14 u 
15 " 

TRANSBORDEMENT  P 
À DESTINATICN D' 
RÉGION DE LA MER 

AR TRAIN, CAMION OU BATEAU DE GOTliENBDRG 
ENDROITS SITUÉS EN SCANDINAVIE ET DANS LA 

BALTIQUE. 

TRANSBORDEMENT P 
Â DESTINATION D' 

AR TRAIN, CAMION 01I  BATEAU DE BREMERHAVEN 
ENDROITS SITUÉS EN ALLEMAGNE OCCIDENTALE. 

TRANSBORDEMENT P 
k DESTINATION D'  
SUISSE. 

AR TRAIN, CAMION OU BATEAU DE ROTTERDAM 
ENDROITS SITUÉS DANS LES PAYS—BAS ET EN 

TRANSBORDEMENT PAR TRAIN, CAMION OU BATEAU DU HAVRE Â 
DESTINATION D'ENDROITS SITUleS EN FRANCE, EN SUISSE, 
EN 'ESPAGNE ET AU PORTUGAL. 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Frequency of sailings SERVICE Frequence des départs 
Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA — UNITED KINGDOM FREIGHT CONMENCE 

CANADIAN CONTINENTAL EASTBOUND FREIGHP 
CONFERENCE 

Lash 

Other 	SERVICE COMBO 
Autres 	- (ContenaursiRoR 
SPACE 	ACCOMMODATION.— INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en  
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 	CONTENEURS DE VRAC 

ac 

40 1 

 40' 

20'&  40' 

Y-c.> 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Steamship line 
Ligne maritime 	ATLANTIC CONTAINER LINE Servioe '13T' 

o) ' 	HEBDOMADAIRE 

20'  X  40'  X  

1302-18.3 ( 2 140) 



• • • 
D 

ANNUAIR 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA — UNITED KINGDOM FREIGHT CONFERENCE 

CANADIAN CONTINENTAL EASTBOUND FREIGHT 
CONFERENCE 

COMBO SERVICE 
(0 net.. ners/RoRol 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ATLANTIC CONTAINER LINE (CANADA) 
740 NOTRE DAME ST. OUEST, 
MONTREAL H3C 3X6 
(514) 871.3333 

159 BAY ST., 
TORONTO 115J 1J7 
(416) 361-6692 

LTD., 

5675 SPRING GARDEN ROAD, 
HALIFAX B3J 3H5 
(902) 425-3711 

10 Page 

Steamship line — 
ATLANTIC 

Ligne maritime 
CONTAINER LINE Service "C" 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

TRANSSHIPMENT VIA RAIL, TRUCK OR WATER FROM 
POINTS IN BEleium AND THE NETHERLANDS. 

TRANSSHIPMENT VIA RAIL, TRUCK CR WATER FROM LIVERPOOL OR 
GREENOCK TO POINTS IN THE UNITED KINGDOM, NORTHERN IRELAND 
AND EIRE. 

TO 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll  on/ Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION  ----- INSTALLATIONS  
General cargo 
C__uga_i_s_ongénérale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges  incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

Wi.;EKLY 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20'  X  40' X X 

40' X 

40' X 

X 

X 
Other types 
Autres  
1302-18.3(2 80) 

Steamship line 
Ligne maritime ATLANTIC CONTAINER LINE Service "C" r.:1atC 	3/86 20 1  & 40' BULK CONTATNERS 

HALIFAX X X ANTWERP 
GREENOCK 
LIVERPOOL 

BELGIUM 
SCOT LAND 
ENGLAND 

7 day. 
11 " 
12 " 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUA1R 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA UNITED KINGDOM FREIGHT CONFERENCE 
CANADIAN CONTINENTAL EASTBOUND FREIGHT 

CONFERENCE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ATLANTIC CONTAINER LINE (CANADA) LTD., 
740, RUE NOTRE DAME OUEST, 
MONTRÉAL H3C 3X6 
(514) 8714333 

159 BAY ST., 
TORONTO 115.1 1.17 
(416) 363-6692 

5675 SPRING GARDEN RO AD, 
HALIFAX B3J 3H5 
(902) 425-3711 

Date 3/80 10 Page 

Steamship line — Ligne maritime 
ATLANTIC CONTAINER  LINE Serv-ise "C" 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer Winter 
Été . 	Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. et  
Autres services (charge minimum, transbordemen 

.) 
, etc.) 

HALIFAX X X ANVERS 
GREENOCK 
LI VERP 00 L . • 

BELGIQUE 
 ÉCOSSE 

ANGLETERRE 

7 j ours 
11 " 
12—"------ 

ANVERS Â 
AUX PAYS-BAS.  

TRANSBORDEMENT PAR TRAIN, CAMION OU BATEAU D' 
DESTINATION D'ENDROITS SITUÉS EN BELGIQUE ET 

TRANSBCRDEMENT PAR TRAIN, celoN OU BATEAU DE 
OU GREENOCK 1 DESTINATION D'ENDROITS SITUÉS Al 

 ROYAUME-.UNI, EN IRLANDE DU NORD ET EN RIRE. 

LIVERPOOL 

SERVICE TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

-Frequency of sailings 
Fréfflnce des départs 

01. 

Lash 

Other 	SERVICE COMBO 
Autres 	(Conteneur9/RoR0) 	 I HEBDOMADAIRE  
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installation.s ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 

X 

X 

Y-0  

X 

oc X 

Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

X 

X 

X 

General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20' X   40.X  X 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

40 X 

40 1  X 

X 
Other types 
Autres CONTENEURS DE VRAC 20' & 40' Steamship line 

Ligne maritime  ATLANTIC CONTAINER LINE Servize "C" 

1302-18.3 (2 80) • • • 



• • gib 
D 

ANNUAIR 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
Steamship line — Ligne maritime 

ATLANTTRAFIK EXPRESS SERVICE 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

c.) 
t, etc.) 

Other services (Inducement, transshipment. e 
Autres services (charge minimum, transbordemen 

Country 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

SAINT JOHN X X AUCKLAND 
BRISBANE 
SYDNEY 
MELBOURNE 
ADELAIDE 
FREMANTLE 

D TORONTO, THROUGH BILLS OF LADING ISSUED FROM MONTREAL AN 
INLAND TRANSPORTATION ABSORBED BY ATLANTTRAFIK 

NEW ZEALAND 
AUSTRALIA 

et 

' 	 to 

24 days 
27 " 
28 " 
31 " 
33 " 
37 " 

TRANSSHIPMENT VIA WATER TO: 
ADMIRALTY ISLINDS 
PAPUA NEW GUINEA 
BISMARCK ARCHIPELAGO 
WESTERN SAMOA 
COOK ISLANDS 
FIJI 
NEW CALEDONIA 
NEW HEBRIDES 
SOLOMON ISLANDS - 
TAHITI 
TONGA 

NEWCASTLE 
10rAILA 
PORT ALMA 
NAPIER 
NEW PLYMOUTH 
LYTTELTON 
CHRISTCHURCH 
WELLINGTON 

THROUGH BILLS OF LADING ISSUED TO1 
BURNIE 	 ( AUSTRALI 
GEELONG 	( " ) 

HOBART 	( " ) 

( 	 " ) 

( 	 " 	
) 

( 	 " ) 

(NEW ZEALAND) 
( 	" ) 
( 	" ) ( ) 
( 	" ) 

[ Frequency of sailings 
Fréquence des départs SERVICE Stearnship conference 

Conférence maritime 

el• 

EASTERN CANADA/AUSTRALIA..NEW ZEALAND 
CONFERENCE 

110 

MON T HLY 
Agents in Canada — Agents au Canada y-0 

X 

X 

X 

ac X 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  

Lash 

Other 	COMBO 
Autres 	(CONTAINERIBREAKBULK) 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS  
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo (in containers) 
Contenance des installations frigorques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 

- Autres  

141 ADELAIDE, SUITE 1609, 
TORONTO 
(416) 363-7541 

BARBER STEAMSHIP LINES (CANADA) INC., 
500 SAINT JAMES STREET, SUITE 400, 
MONTREAL 
(514) 842..5211 

X 

X 

X 
XX 20' 	40' 	 

BALFOUR GUTHRIE MARINE, 
740 NICOLA ST„, 
VANCOUVER V6G 2C2 
(604) 685..0211 

X 

X 

X 

X Page 	11 

X 

I Date Steamship line 
Ligne maritime ATLANTTRAFIK EXPRESS SERVICE 3/80 

1302-18.3 (2 80) 



D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

VVinter 
Hiver 

Ne.ZÉLANDE 
ATJSTRALIE 

Frequency of sailings ISteamship conference SERVICE Fréquence des départs 'Conférence maritime 

11 Date Page 3/80 

Steamship line — Ligne maritime 
ATLANTTRAFIK EXPRESS SERVICE 

Summer 
Été 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

S AINT-JEAN X X AUCKLAND 
BRISBANE 
SYDNEY 
MELBOURNE 
ADELAIDE 
FREMANTLE 

24 j ours 
27 " — 
28 " 
31 " 
33 " 
37 " 

PAR CONNAISSDIENT ÉMIS DE MON'TREAL ET DE TORONTO 
-INTÉRIEUR ABSORBÉ PAR ATLANTTRAFIK. 

TRANSBORDelENT PAR BATEAU A DESTINATION DE: 
ILES DE L'AMIRAUTÉ 
PAPOUASIE, NOUVELLE-MINEE 
ARCHIPEL DE BISMARCK 
iTAT DES SA140A OCCIDENTALES 
ILES COOK 
FIDJI 
NOUVELLE CALÉDONIE 
NOUVELLES HÉBRIDES 
ILES SALOMON 
TAHITI 
TONGA 

, TRANSPORT 

Autres - (Conteneurs - ordi 

TYPE OF SERVICE;;-GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/ Roll off 
Manutention ROI RO  
Lash 

Other 	SERVICE COMBO 
naire) 	IIFSSUEL 

.111 

EASTERN CANADA/AUSTRALIA NEW ZEALAND 
CONFERENCE 

PAR CONNAISSEMENT ÉMIS DESTINATION DE: 
BURNIE 	 (AUSTRALIE) 
GEELONG 	( 
HOBART 	 ( 
NEWC ASTLE 	( " 
KEMBL A 	 ( 
PORT ALMA 	( " 	), 
NAPIER 	 (NOUVELLE-ZELANDE) 
NEW PLYMOUTH ( 	" 	 ) 

( 	
• n 

) 

( 	
-n 

) 

( • 	 , 	 n 	 - 	 • 	 ) 

LYTTLETON 
CHRISTCHURCH 
WELLINGTON 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo (en Oonteneurs) 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en y 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

N I Agents in Canada — Agents au Canada 

BARBER STE1MSHIP LINES (CANADA) INC., 
500 , RUE SAINT-J ieCtUES , SUITE 400 , 
MONTRÉAL 
(514) 842-5211 

141 ADELAIDE, SUITE 1609, 
TORONTO 
(416) 363-7541. 

BALFOUR GUTHRIE MARINE, 
740 NICOLA ST., 
VANCOUVER V6G 2C2 
(604) 685-0211 

X 
I Steamship line 

^ I Ligne maritime 

ac 

20'  X  40' 	X 

ATLANTTRAFIK EXPRESS SERVICE 

130248.3 (2 80) 



• • • 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
Steamship line — Ligne maritime 

BARBER BLUE SEA LINE 	Red Sea Service 
D 

ANNUAIR 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger etc.) 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Other services (Inducement, transshipment. etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement, 

Country 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

SAUDI ARABIA JEDDAH SAINT JOHN 

Inducement  

HALIFAX 

CARGO ACCEPTED AT TORONTO AND MONTREAL. 18 days 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime 

MONTHLY 

ale 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

I•11 Lash 

Other 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada Y-0  

X 

X 

BARBER STEAMSHIP LINES (CANADA) INC., 
500 SAINT JAMES STREET, SUITE 400, 
MONTREAL 
(514) 842..5211 

X 

X 

141 ADELAIDE, SUITE 1609, 
TORONTO 
(416) 363-7541 

X 

X 

20' X  40' 	X  

R.C. ELKIN LTD., 
P.O. BOX 6337, STATION "A", 
SAINT JOHN E2L 4R8 
(506) 6934403 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
, beneral cargo 

Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

X 

X Page  12 BARBER BLUE SEA LINE Red Sea Service 
Steamship line 
Ligne maritime 

I Date « 3/80 

1302-18.3 (2 80) 



D 
ANNUAIR 

!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Date 
3/80 12 Page 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien _ 

I 

	

Summer Winter 	• Foreign ports of discharge 
Été . 	Hiver 	Ports de déchargement à l'étranger 

Steamship line — 
BARBER BLUE 

Transit timc 
Durée du trajet 

Ligne maritime 
SEA LINE 	Servio 

Other serv 
Autres service 

de la Mar Rouge  
ces (Inducement, transshipment, etc.) 
(charge minimum, transbordement, etc.) 

DJEDDA SAINT-JEAN 

HALIFAX 

ARABIE SAOUDITE 18 jours CARGAISON ACCEPTÉ TORONTO ET AMONTRÉ.AL 

SERVICE Frequency of saiiings 
Fréquence 	départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE —GENRE DE 

• Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  
Lash 

MENSUEL 

Ole 

Other 
Autres 

11It 

y-o 

:X 

X 
X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

BARBER STEAMSHIP LINES (CANADA) INC., 
500, RUE SAINT—JACQUES, SUITE 400, 
MONTRÉAL 
(514) 842-5211 

141 ADELAIDE, SUITE 1609, 
TORONTO 
(416) 363-7541 

R.C. ELKIN LTD,,, 
C.P. 6337, STATION A, 
SAINT—JEAN E2L 4R8 
(506) 693-1403 

Steamship line 	 BARBER BLUE SEA LINE 
Ligne maritime 	Servioe de la Mer Rouge 

20' X   40'_i 

1302-18.3 (2 80) • 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

40 days 
42 " 
38 " 
27 
32 
25 
34 
34 
34 

11 

It 

11 

tt  

11 

3/ao pate 13 Page 

•	  
Canadian ports of loading 

Ports de chargement canadien 
Summer 

Éré 
Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Steamship line — Ligne maritime BARBER BLUE SEA LINE 
East Canada — Far East Service 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

Transit time 
Durée du trajet 

SAINT JOHN 

Inducement  

PORT HAWKESBURY 
CORNERBROOK 

MANILA 
HONG KONG 
BANGKOK ' 
SINGAPORE 
DJAKARTA 
PORT KELANG 
PENANG 
BELAWAN 
SURABAYA 

Inducement  

LABUAN 
BALIKPAPAN 

PHILIPPINES 
—  HONGKONG. 

THAILAND 
SINGAPOFtE 
INDONESIA 
MALAYSIA 

INDONESIA 
11 • 

MALAYSIA 
INDONESIA 

CARGO ACCEPTED IN TORONTO AND MONTREAL 

TRANSSHIPMENT VIA FEEDER SERVICES FROM  HO?  Ken 
KEELUNG 	 ( T AIWAN) 
KAOHSIUNG 	( " ) 
BUS AN 	 (S. KOREA) 

TRANSSHIPMENT VIA FEEDER SERVICES FROM MANILA T 
CEBU 	 (PHILIPPINES) 
ILOILO 	 ( 	tt ) 
DAVAO 	 ( 	" ) 
ZAMBOANGA 	( 	11 

) 

S1.14 FERNANDO 	( 	" 	) 

0: 

TO: 

FROM SINGAPCRE TO: 

FAR EAST CONFERENCE 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  
Lash 

Frequency of sailings 'Steamship conference SERVICE Fréquence des départs IConférence maritime 

3 PER MONTH 

•••  

TR ANSSHIPMENT VIA FEEDER SERVICES 
KOTA KINABALU (MALAYSIA) 
PENANG 
KUCFIING 
LABUAN 
SANDAKAN 
P ANDJ ANG 
BELAWAN 
SURABAYA 

) 

( 	it 	) 
( 	tt 	) 
(INDONESIA) 
( 	 ) 
( 	" 	) 

Other 
Autres CD 

y-o 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en  vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

N Agents in Canada — Agents au Canada 

BARBER STEAMSHIP LINES (CANADA) INC., 
500 SAINT JAMES STREET, SUITE 400, 
MONTREAL 
(514) 842-5211 

X 
141 ADELAIDE, SUITE 1609, 
TORONTO 
(416) 363-7541 

X 
R.C. ELKIN LTD., 

X 	P.O. BOX 6337, STATION "A", 
SAINT  JOHN E2L 4R8 
(506) 693-1403 

X 

X 

X 

20'  X   40'i 

Other types 
Autres 

Steamship line 
Ligne maritime 

BARBER BLUE SEA LINE 
East Canada —  Fax East Service 

1302-18 3 (2 80) 



D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

X 

X .  

MANILLE 
HONG KONG 
BANGKOK 	• 
SIMAPOUR 
DJAKARTA  
PORT KELANG 
PENANG 
BELAWAN DELI 
SURABAYA 

Charge minimum 

LABO AN  
BALIKPAPAN 

PHILIPPINES  

HONG KONG 
THAÏLANDE 
SINGAPOUR 
INDONÉSIE 
MALAYSIA 

II  

INDONÉSIE 

MALAYSI A 
INDONÉSIE 

40 jours 
42 " 
38 
27 
32 
25 
34 
34 
34 

tt  

1 1 

11 

11 

11 

DE RÉ—ACHCIINEKENI.  D E SINGAPOUR 

Agents in Canada — Agents au Canada 

BARBER STEAMSHIP LINES (CANADA) INC., 
500, RUE SAINT—JACQUES, SUITE 400, 
MONTRÉAL 
(514) 842-5211 

141 ADELAIDE, SUITE 1609, 
TORONTO 
(416) 363-7541 

R.C. ELKIN LTD., 
C.P. 6337, STATION A, 
SAINT—JEAN E2L 4R8 
(506) 693-1403 

Date 3/80 13 Page 

Steamship line — Ligne maritime BARBER BLUE SEA LINE Service de 
du Canada à destination du Lointain Orient 

1 Est 

Summer 
Êrc; 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum. transbordement. etc.) 

SAINT—JEAN 

Charge minimum  

PORT HAWICESBURY 
CORNERBROOK 

CARGAISON ACCEPTÉE A TORONTO ET MONTR;.:AL 

TRANSBORDEMENT PAR SERVICES DE RÉ— ACE EIIINEMENT DE HONG KONG 
Â DESTINATION DE: 

KEELUNG 	 ( T AIWAN) 
KAOHSIUNG 	 ( " ) 

BUS AN 	 (CORÉE DU SUD) 

[ TRANSBORDEMENT PAR SERVICES DE RÉ—ACHMINEMENT DE MANILLE 
DESTINATION DE: 

CEBU 	 (PHILIPPINES) 
ILOILO 
D AVAO 
ZAMBOANGA 
SAN FERNANDO 

D 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

3 FOIS PAR MOIS 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire •  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/ Roll off 
Manutention ROI RO 

Lash 

Steamship conference 
Conférence maritime 

FAR EAST CONFERENCE 

TRANSBORDEMENT PAR SERVICES 
Â DESTINATION DE: 

KOTA KINABALU 
KUCHING 
LABUAN 
PENANG 
SANDAKAN 
P AND J ANG 
BELAWAN 
SURABAYA 

(mALAysi k) 
( 	 ) 

( 	" 	) 
( 	) 
( 	" 	) 
(INDONÉSIE) 
( 	11 	) 

( 11 	) 

Other 
Autres  
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs  sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

20'  X   40' X  

X 

X 

X 

X 

X 

-X 

X 

X 

X 

X 

X 
Steamship line 

X Ligne maritinie 
BARBER BLUE SEA LINE Service de l'Est du Canada 
	à destine .; en  du Lcdp.,.tsin  Orient 

1302-18.312 801 



• • 
D 

ANNUAIR 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

17 days 
20  II 
25 " 
27 " 

X 

X 

X 

X 

PANAMA 
LA GUAIRA 
PUERTO CABELLO 
MARACAIBO 

Inducement 

CORINTO 
BALBOA 
SANTO DOMINGO 
ACAITUT LA 
BARRANQUILLA 
CRISTOBAL 
PORT OF SPAIN 
KINGSTON 

PANAMA 
VENEZUELA 

NICARAGUA 
PANAMA 

DOMINIC AN REP . 
EL SALVADOR 
COLOMBIA 
PANAMA 
TRINIDAD 

AMAICA 

Steamship conference 
Conférence maritime 

LATIN AMERICA/PACIFIC COAST STEAMSHIP 
CONFERENCE 

Steamship line 	 West Canada—Latin 
America!! Service jgrie  maritime  BARBER BLUE SE A LINE Date 3/80 

Steamship line — 
BARBER BLUE 

Ligne maritime 
SEA LINE 	West Canada—Latin America Service 

Summer 
Été . 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

VANCOUVER 

Inducement  

ALL OTPJER BRITISH 
COLUMBIA PORTS 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs SERVICE 

MONTHLY 

nMI 

IM1 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifi 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs  à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

ques 

20' X  40' 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Agents in Canada — Agents au Canada 

JOHNSON, WALTON STEAMSHIPS LTD., 
1201 WEST PENDER STREET, 
VANCOUVER V6E 2V2 
(604) 664-5154 

BARBER STEAMSHIP LINES (CANADA) INC., 
#1609 — 141 ADELAIDE STREET, WEST, 
TORONTO M5H 3L9 
(416) 363-7541 

#400 500 ST. JACQUES STREET, 
MONTREAL H2Y 151 
(514) 842-5211 

Page  14 

J302-18.3(2  80 )  



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

17 jours 
20 '! 
25 " 
27 " 

VANCOUVER 

Charge minimum 

TOUS LES AUTRES PORTS 
DE LA COLOMBIE-

BRITANNIQUE 

X 

X 

X 

X 

Steamship conference 
Conférence maritime 

LATIN AMERICA/PACIFIC COAST STEAMSHIP 
CONFERENCE 

14 Page 

Steamship line — Ligne maritime 	BARBER BLUE SEA LINE 
Service de ItOuest du Canada à destination de lt AraÉrique latine 

Summer 
Été 

Country 
Pars 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

I Winter 	- Foreign ports of discharge 
Hiver 	Ports clt- déchargement à l'étranger 

• Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement_ transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

PANAMA 
LA GUAIRA 
PUERTO C ABELLO 
MARACAIBO 

Charge minimum 

CORINTO 
BALBOA 
SAINT-.DOMINGUE 
ACAJUTLA 
BARRANQUILLA 
CRISTOBAL 
PORT OF SPAIN 
KINGSTON 	- 

PANAMA 
VENEZUELA 

11 	• 

NICARAGUA 
Z.C. PANAMA 

RIEP .  DOMINICAINE 
EL SALVADOR 
COLOMBIE 
Z.C. PANAMA 
TRINITÉ 
JAMAÏQUE 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs SERVICE 

MENSUEL 

Lash 11M. 

Other .  
Autres 

y-o SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS Agents in Canada — Agents au Canada 
General cargo 
Crgaison générale 

X 

Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés 	 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X 

Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 

X „ 

X 

X 

X 

20'  X 	40' X  X 

X 

X 

JOHNSON, WALTON STEAMSHIPS LTD., 
1201 WEST PENDER STREET, 
VANCOUVER V6E 2V2 
(604) 664-5154 

BARBER STEAMSHIP LINES (CANADA) INC., 
#1609 - 141 ADELAIDE STREET, WEST, 
TORONTO M5H 3L9 
(416) 363-7541 

#400 500 RUE SAINT-JACQUES, 
MONTREAL H2Y 1S1 
(514) 842-5211 

	

I Steamship line 	BARBER BLUE SEA LINE Service de l'Ouest du Canada I Date 

	

3c  I Ligne maritime 	rips ti nnti nn ria 1 I em6rierlf, Intl no.  

Other types 
A utres 3/80 
1302-1 5  1 12 tun • • 



• 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

X X 

12 dayrt 
13 it 

14 " 
16 " 
17 " 
19 " 
20 " 
21 " 
23 " 

AVAILABLE 8 1  CONTAINERS ALSO 

Steamship conference 
Conférence maritime 

AMERICAN WEST AFRICAN FREIGHT CONFERENCE 

UNITED STATES GREAT LAKES AND ST. LAWRENCE 
RIVER PORTS - WEST AFRICA AGREEMENT 

Agents in Canada — Agents au Canada 

NAFtCH SHIPPING LIMITED, 
360 SAINT J ACOU ES , 
MONTREAL li2Y 1K1 
(514) 842.-8841 

159 BAY ST., 
TORONTO M5J 1J7 
(416) 366-2586 

508 MAIN STREET, 
SAINT JOHN E2K 1J5 
(506) 693..1227 

I Steamship line 
"  Lt,gne maritime BLACK STAR LINE 

Steamship line — Ligne maritime 
BLACK STAR LINE 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, trarzsbordement, etc.) 

DAKAR 
MONROVIA 
ABIDJ AN 
TEMA 
TAKORADI 
LOME 
COTONOU 
PORT HARCOURT 
DOUALA 

SENEGAL 
LIBERIA 
IVORY COAST 
GHANA 

TOGO 
BENIN 
NIGERIA 
CAMEROON 

HAMILTON 
MONTRE/tL 
PORT ALFRED, OE 
SAINT JOHN 
HALIFAX 

Induoeutent  

ALL OTHER EASTERN 
CANADIAN PORTS 

TRANSSHIPMENT VIA WATER 
NOUAKCHOTT 
PRAIA 
LOFA RIVER 
SINCE 
SNAFU WHARF 
CALABAR 
SAPELE 
SANTO ANTONIO 
CABINDA 
MOSSAMEDES  

TO: 
(MAURITANIA) 
(CAPE VERDE IS.) 
(LIBERIA) 
( 	 " 	 ) 

( 	 " 	 ) 

(NIGERIA) 
( " 	 ) 

( ANGOLA) 
( " 	 ) 

( " 	 ) 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

MONTHLY 

.10 

Lash IMO 

Other 
Autres 

ea 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires  ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés _  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

20'  X  40' X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X I Date 3/80 Page is 
.1302-18.3 (2 801 



D 
ANNUAIR 

1RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

X X 

• HAMILTON 
•MONTRÉAL 
PORT ALFRED 
SAINT-JEAN-
HALIFAX  

Charge minimum  

TOUS LES AUTRES PORTS 
DE L'EST DU CANADA 

TRANSBORDEMENT PAR BATEAU A DESTINEION DE: 
(MAURITANIE) 
(ÎLE CAP VERT) 
( LI BÉRI 
( " 	) 
( " •) 
(NIGERIA) 
( 	) 
(ANGOLA) 
( 	11 	) 

( " 	) 

CONTENEURS DE 8' ÉGALEMENT DISPONIBLES 

-NOUAKCHOTT 
PRAIA 
LOFA RIVER 
SINOE 
SNAFU WHARF 
CALABAR 
SAPELE 
SANTO ANTONIO 
CABINDA 
MOSSAMEDES 

Steamship conference 
Conférence maritime 

AMERICAN WEST AFRICAN FREIGHT CONFERENCE 

UNITED STATES GREAT LAKES AND ST. LAWRFNCE 
RIVER PORTS — WEST AFRICA AGREEMENT 

Agents in Canada — Agents au Canada 

M AFtC H SHIPP I NG LIMIT ED, 
360,RUE SAINT—JACQUES, 
MONTRÉAL H2Y 11(1 
(514) 842-8841 

159 BAY ST., 
TORONTO 115J 1J7 
(416) 366 n 2586 

580, RUE MAIN, 
SAINT-JEAN E2K 1J5 
(506) 6934227 

16 
Page Date 

3/80 
Steamship line 
Ligne maritime BLACK STAR LINE 

1302-18.3(2  80 )  • • 

Steamship linc - Ligne  maritime 
BLACK STAR LINE 

Summer 
Été . 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargenzent canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports tie tit;chargenzent à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, tc.) 

DAKAR 
MONROVIA 
ABIDJ AN 
TEMA 
TAKORADI 
LorrÉ 
COTONOU 
PORT HARCOURT 
DOUALA 

SÉNÉGAL 
LIBERIA 
C8TE  D'IVOIRE 

 GHANA 

TOGO 
DAHOMEY 
NIGÉRIA 
CAMEROUN 

12 jcurn 
13 " 
14 " 
16 
17 " 
19 " 
20 " 
21 " 
23 " 

Frequency of sailings 
'Fréquence des  départs TYPE OF SERVICE —GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/ Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

MENSUEL 

110B 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

Y-9 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 

X - 

X 

X 
Tank containers 
Conteneurs citernes X 

X 
Other types 
Autres 



• • • 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE SERVICE 

21 days 
26 tt 
27 
29 

tI  

Steamship conference 
Conférence maritime 

PACIFIC COAST AUSTRALASIAN TARIFF BUREAU 

Agents in Canada — Agents au Canada 

FURNESS INTEROCEAN (CANADA) LTD., 
1531 355 BURRARD ST., 
VANCOUVER V6C 2H7 
(604) 682.4741 

ROBERT REFORD INC., 
221 ST. SACREMENT ST., 
MONTREAL 
(514) 845.5201 

40 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 616, 
TORONTO 
(416) 977.0275 

Steamship line 
Ligne maritime 

Containerized BLUE STAR LINE, LTD. Crusader Servlee 
Date Page 16 

Steamship line — Ligne 
BWE STAR LINE, 

maritime 
LTD. 	Containerized Crusader Service 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

VANCOUVER X TRANSSHIPMENT VIA WATER FROM AUCKLAND TOs 

Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

SUVA 
LYTTELTON 
WELLINGTON •• 
AUCKLAND 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

EVERY 26 DAYS 

FIJI 
NEW ZEALAND 

It 
et 

BLENHEIM 
GISBORNE 
GREYMOUTH 
APIA 
PAGO Ph30 
HONIARA 
KIETA 
LAE 
RABAUL 
LAUTOKA 
NoUblEA 
NUICUALOFA 
RAROTONGA 
SANTO 
VAVAU 
VILA 
NORFOLK ISLAND 

(NEW ZEALAND) 
) 

( 
	

t, 	
) 

(W. SAMOA) 
(AMER. SAMOA) 
(SOLOMON IS.) 
('I 	 ) 

(PAPUA—NEW GUINEA) 
) 

( PLU) 
(NEW CALEDONIA) 
(TONGA  IS.) 
COOK IS.) 

(NEW HEBRIDEJ) 
) 

H 
) 

X 

Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO • 

Lash 11e. 

Other 
Autres n•nn 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other.types 
Autres  

20'  X   40'_i 

VARIOUS TYPES 

1302-IE 3(2 >50; 1302-IN 1(2 X0 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 



. TYPE OF SERVICE —GENRE DE SERVICE Steamship conference 
Conférence maritime 

PACIFIC COAST AUSTRALASIAN TARIFF BUREAU 

Agents in Canada — Agents au Canada 
FURNESS INTEROCEAN (CANADA) LTD., 

1531 355 BURRARD ST., 
VANCOUVER V6C 2H7 
(604) 682-4741 

ROBERT REFORD INC., 
221, RUE SAINT-.SACREMENT, 
MONTRÉAL 
(514) 845.•5201 

Date 3/80 Page 
16 

DIRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
ANNUAIRE DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME I Steamship line — Ligne maritime 

BLUE STAR LINE, LTD. Service conteneurisé "Crusader" 
Summer Winter 

Hiver 
Canadian ports of loading 

Ports de chargement canadien 
• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

Other se 
Autres servi  

rvices (Inducement. transshipment, etc • ) 
ces (charge minimum, transbordetnent, etc•) 

VANCOUVER X SUVA 
LYTTELTON 
WELLINGTON.. 
AUCKLAND 

FIDJI 
H...ZÉLANDE 

tl 

21 jours 
26 " 
27 " 
29 " 

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

Conventional service 
Service ordinaire 

TOUS LES'26 JOURS. 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

TRANSBORDEMENT P 
BLENHEIM 
GISBORNE 
GREYMOUTH 
APIA 
PAGO PACO 
HONIARA 
KIETA 
LAE 
RABUAL 
LAUTOKA 
NOUMEA 
NUKUALOFA 
RAROTONGA 
SANTO 
VAVATJ 
VILA 
ILE NORFOLK 

AR BATEAU D'AUCKLAND À DESTINATION DE: 
(NOUVELLD.ZÉLANDE) 

) 
) 

(SAMOA OCCIDENTALES) 
(SAMOA AMERICAINE) 
(ILES SALOM)N) 

) 
(PAPOUASIE-NOUVELLE GUINEE) 

) 
(FIDJI) 
(NOUVELLE -CALÉDONIE) 
(TONGA) 
( IMS COOK) 
(NOUVELLESRE'BRIDES) - 
( 	tr 

) 

) 

Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO MI? 

Lash 

Other 
Autres 

'SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorij7ques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des  installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants -én 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 

ac 

Y-0  
X 

X 

X 

X 

X 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

40 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 616, 
TORONTO 
(416) 977-0275 

X 

X 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20'  X 	40,  X X 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 

X 

X 

X 

X TYPES VARIES 

Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 
302-18.3(2  801 

Steamship line 
BLUE STAR LINE, LTD. Ligne maritime  

Sterol*. oonteneurisi 
"Crusader" 



• • • 
!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 
Ligne maritime 
CHI S.A. DE NAVIGATION (ARGENTINA) 

Steamship line — 
A.  BOTTAC 

-  SAINT  JOHN 

Inducement  

MONTREAL 
HAMILTON 

X 

X 
X 

BUENOS AIRES 
MONTEVIDEO 
SANTOS •• 

Inducement 

OTHER PORTS IN 
ARGENTINA 

Steamship conference 
Conférence maritime 

INTER-AMERICAN FREIGHT CONFERENCE 
CANADIAN AFtEA SECTION "D" 

Date 3/80 Page /7 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du traiet 

Other services (Inducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

24 days 
26 " 
28 " 

X AFtGENTINA 
URUGUAY 
BRAZIL 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

MONTHLY 

OM 

410 

Lash 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilée 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vt 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  

• Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SAGUENAY  SHIPPING LIMITED, 
1060 UNIVERSITY STREL'T, 
MONTREAL  11313 3A3 
(514) 877..3730 

101 RICHMOND.  STREET W., 
TORONTO M5H 1T1 
(416) 364-0256 

BARRINGTON STREET TOWER, 
P.O. BOX 2287, 
HALIFAX B33 3C8 
(902) 429..4800 

X 

X 

X x  I Steamship line A. BOTTACCHI S.A. DE NAVIGATION ( ARGENTINA) 
Ligne maritime 

ac 

20' X   40'i 

1302-18.3(2  80) 



SAINT-JEAN 

Charge minimum  

MONTRÉAL 
HAMILTON 

BUENOS AIRES 
MONTEVIDEO 
SANTOS 

Charge minimum 

AUTRES PORTS EN 
ARGENTINE 

X 
X 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SAGUENAY MARITIME LTÉE., 
1060, RUE UNIVERSITÉ, 
MONTRÉ AL H3B  3A3  
(514) 877-3730 

101 RICRIOND STREET W., 
TORONTO M5H 17 1 
(416) 364-.0256 

BARRINGTON STREET TOWER, 
P.O. BOX 2287, 
HALIFAX BIT  308 
'(902) 429..4800 

17 Page Date 3/80 

ANNUAIR 
'RECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
Steamship line — Ligne maritime 

A. BOTTACCHI S.A. DE NAVIGATION  (ARGENTINE)  

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

- 	Foreign ports of discharge 
Ports de déchargetnent à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducernent, transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement. 

•) 
etc.) 

X X 24 jours 
26 " 
28 " 

ARGENTINE 
URUGUAY 
BRÉSIL 

Steamship conference 
Conférence maritime SERVICE 

INTER-.AMERICAN FREIGHT CONFERENCE 
CANADIAN AREA - SECTION "D" 

MENSUEL 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

• 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS - 

General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des  installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

ac 

20'  x   40'_i  

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Steamship line 
Ligne maritime A. BOTTACCHI S.A. DE NAVIGATION (ARGENTINE) 

1302-I8.3 (2 80) • 



0 . 0
D

ANNUAIR

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

ARGENTIA

IN TRAI

Conférence maritime

Other services (Inducement, transshipment. etc.)
Autres .services (charge minimum, transbordement, etc.j

TRANSSHIPMENT VIA WATER TO:
CARIBBEAN (PUERTO RICO)
U.K. CONTINENT AND MEDITERRANEAN
EAST AND WEST COAST SOUTH AlERICA
FAR EAST

TRANSSHIPMENT OVERLAND VIA RAIL OR ROAD TOt
ALL POINTS IN THE U.S.A.
MEXICO
CANADA

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO
Lash

AND

WEEKLY

Other I
Autres

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale

HEA4Y EQU

Refrigerated cargo IN TRAILERS ONLY
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilée
Bulk liquids, oils or solvents IN

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Summer
Été

X.

SERVICE

Winter
Hiver

FALL RIVER, MASS.

Frequency of sailings Steamship conference
Fréquence des départs

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

LERS ONLY

TANK TRUCKS ONLY
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs refrigérés
Heated containers
Conteneurs icnipéris
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

CHASSIS ONLYON

20' X 40- X

AND TRAILERS.

AND TRAILERS

TANK CARS

IPMENT
(SELF-PROPELLED)

1.

y-o

NX

X

x

X

X

X

X

X

N

Country
Pars

UNITED STATES

NONE

Steamship line - Ligne maritime
BRIDGE LINE (BLL) LIMITED

Transit time
Durée du trajet

2-J days

Agents in Canada - Agents au Canada

ATLANTIC SHIPS MANAGEMENT LTD.,
5675 SPRING GARDEN RD., SUITE 214,
HALIFAX, B3J IH1
(902) 422-8323

Steamship line
I Ligne maritime BRIDGE IANE (BLL) LIMITED

1. ON CHASSIS ONLY. TRAILERS AND FLAT BEDS

Date 5//80

- ANY SIZE.

Page 18

1302•18.3 (2 80)



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

EME 

NS 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ATLANTIC SHIPS MiNAGEMENT LTD., 
5675 SPRING GA.RDEN RD., SUITE 214, 
HALIFAX B3J 1H1 
(902) 422-8323 

ET REMORQUES 

ET REMORQUES 

Steamship line 
Ligne maritime BRIDGE LINE (BLL) LLMITED 

Date 
5/80 18 Page 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été . 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Steamship line — Ligne mariante 
BRIDGE LINE (BLL) LIMITED 

Autres services (charge minimum. transbordemen 
Other services (Inducement, transshipment. et  Transit time 

Durée du trajet Durée du trajet 
Transit time I :.) 

. etc.) 

ARGENTIA X FALL RIVER, MASS. ETATS-UNIS j ours TRANSBORDEMENT PAR BATEAU DESTINATION DE: 
ANTILLES 	(PORTO RICO) 
ReAUME-UNI, CONTINENT ET RiGION MÉDITERR 
CUITS EST ET OUEST DE Li AMETRIQUE DU SUD 
EXTR2ME-ORIENT 

TRANSBORDEMENT TERRESTRE PAR CHEMIN DE FER OU 
. ROUTE DESTINATION DE: 

PARTOUT AUX ETATS-UNIS 
MEXIQUE 
CANADA 

1. SUR MATÉRIEL ROULANT SEULEMENT. 
REMORQUES. ET  PLATE-FORMES - TOUTES DII•Œ:NSI 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NEANT 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO HEBDOMADAIRE 

Lash 

Other 
Autres 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 	REMORQUES SEULEMENT 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations  ne  
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilée 
Bulk liquids, oils or solvents CAMIONS-CITERNES SEULEMENIP 
Liquides, huiles. ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only suR mogRIEL 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  

UJES SEULEMENT ques 

ROULANT SEULEMENT 

X 	X  1 . 20' 	40' 

X 

Y-0  

X 

X 

Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 	ET C AMIONS-C 'TERNES 
Other types 	MATERIEL LOURD 
Autres 	 ( AITTOMOMIR) 
1302-18.3 12 No) 

X 

X 

X 

• • 



• • 
D 

ANNUAIR 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

FREQUENCY OF S 
2 - 3 PER 

AILINGS: 
MONTH 

1 - 2 " 
8 - 12 PER 

ft 

YEAR 

1 - 2 PER MONTH 

1 MONTH 

2 WEEKS 
3"  

3 	III 

1 MONTH 

VARIABLE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

CANADIAN TRANSPORT COMPANY, 
1075 WEST GEORGIA STREET, 
VANCOUVER V6E 3R9 
(604) 6814511 

S/BULK PARCELS FORES  T PRODUCT Steamship line 
Ligne maritime C AN AD IAN " TRANSPORT coteANY 

Steamship line — Ligne maritime 
CANADIAN TRANSPORT COMPANY 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Other se 
Autres serv 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

rvices (Inducement, transshipment, etc.) 
ces (charge minimum, transbordement, etc.) 

ALL MAIN PORTS IN 
BRITISH COLUMBIA X X 

ALL MAIN PORTS IN: 
UNITED KINGDOM & NORTH 

EUROPE 
J APAN 
ELSTERN N.JSTRALIA 
EAST COAST U.S.A. AND 
U.S. GULF 

Induanierrt 

MEDITERRANEAN & NORTH AMI(  
PORTS  
CENTRAL & SOUTH AMERICAN 
PORTS 

AN 

Steamship conference 
Conférence maritime 

WESTERN CANADA «, EUROPE CONFERENCE 

LATIN AMERICA/PACIF/C COAST STEAMSHIP CONF. 

Frequency of sailing,s 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement  conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

SEE OPPOSITE 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 

y-o 

X 

X 

X 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires  ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons  générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs  citernes 
Other types 
Autres 

X 

X 

X 

20' 	40' 	 

X 

X 

X Date 	3/80 Page 19 
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!RECTO'« OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

FRÉQUENCE DES DÉPARTS: 

2 à 3 PAR MOIS 
1 à 2 ° 
8 et 12 PAR AN 
1 1 2 PAR MOIS 

TOUS LES PRINCIPAUX PORTS: 
DU ROYAUME UNI & DU NORD 

DE L'EUROPE 
DU JAPON 
DE L'EST DE L'AUSTRALIE 
eTE EST DES E.—U, ET 

GOLFE DU MÉXIQUE 

Charge minimum 

PORTS MÉDITERRANÉENS EP 
D'AFRIQUE DU NORD 

PORTS D'AMÉRIQUE CENTRALE 
ET D'AMÉRIQUE DU SUD 

1 Mois 
2 semaines 
3 

3 

1 mois 

variable 

Steamship conference 
Conférence maritime 

WESTERN CANADA — EUROPE CONFERENCE 

LATIN MICRICA/PACIFIC COAST STEAMSHIP 
CONFERENCE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

CANADIAN TRANSPORT COMPANY, 
1075 WEST GEORGIA STREET, 

. VANCOUVER VSE 3R9 
(604) 681-3511 

Date 3/80 FOR EST I PRODUITS 

Steamship line — Ligne maritime 
CANADIAN TRNISPORT COMPANY 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

X 

-- TOUS LES PRINCIPAUX 
PORTS DE LA 
COLOMBIE—BRITANNIQUE 

SERVICE TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 

Frequency of seings 
Fréquence des départs 

VOIR CI-CONTRE 

Other 
Autres 
SPACE  ACCOMMODATION—  INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en ac 

Y-0  

X 

X 

X 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

X 

X 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20' 	40' 	 X 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 

X 

X 
Tank containers 
Conteneurs  citernes 
Other types 
Autres ERS EN VRAC 

X 
Steamship line 
Ligne  maritime  C AN ADI AN TRANSPORT C OMPANY Page 19 
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• • • 
!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

12 days 
17 " 
34 " 
36 " 
46 
59 " 
64 " 
67 " 

Steamship line — Ligne maritime 
CANADIAN WESTFAL-1ARSEN LINE 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pars 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.)  

X VANCOUVER 

Irxlueement 

PORT ALBMINI 
'TARMAC 
POWELL RIVER 
KITIMAT 

- WOODFIBRE 
SQUAMISH 

ACAJTJTLA 
BUENAVENTURA 
RIO DE JANEIRO 
SANTOS 
BUENOS AIRES 
VALPARAISO 
CALLAO 
GU AY AQTJI L 

Indueetsent 

MOST PORTS ON WEST COAST OF 
CENTRAL & SOUTH AMERICA 
AND MEXICO 

EL SALVADOR 
COLOMBI A 
BR AZ IL 

et 
ARGENTINA 

CHILE 
PERU 
ECUADOR 

SERVICE TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  

Lash 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

MONTHLY 

Steamship conference 
Conférence maritime 

PACIFIC COAST RIVER PLATE BRAZIL CONFERENCE 

LATIN AMERICA/PACIFIC COAST STEIMSHIP CONF. 

Other 
Autres • 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20' X  40' 	 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

EMPIRE SHIPPING CO. LTD., 
1780 - 505 BURRARD ST., 
VANCOUVER V7X 106 
(604) 681-7121 

CANADIAN.  WESTFAL-LARSFX LINE 
Steamship line 
Ligne maritime 

I Date 
3/80 

Page 20 
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

X 

X. 

X 

x 

VANCOUVER 

Charge minimum 

• PORT ALBERNI 
HARMAC 	, 
POWELL RIVER 
KITIMAT 
WOODFIBRE 
SQUAMISH 

PACIFIC COAST RIVER PLATE BRAZIL CONFERENCE 

LATIN AMERICA/PACIFIC COAST STENISHIP CONF. 

Date 
3/80 

Steamship line 
Ligne maritime C ANADI AN NESTE AL -LARSEN LINE 

• • 

Steamship line — Ligne maritime 

CANADIAN WESTFAL-LARSEN LINE 
Winter 
Hiver 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

• Country 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, et 
Autres services (charge minimum. transbordemen 

c.) 
1. etc.) 

ACAMTLA 
BUENAVENTURA 
RIO DE JANEIRO 
SANTOS 
BUENOS AIRES 
VALPARAISO 
C ALLAO 
GUAYAQUIL 

Charge minimum 

LA PLUPART DES PORTS SUR 
LA CITE OUEST DE L'AMÉRIQUE 
CENTRALE, DE L'AMÉRIQUE DU 
SUD ET DU MEXIQUE 

EL SALVADOR 
COLOMBIE 
BRIfSIL 

ARGENTINE 
CHILI 
PÉROU 
f4IJATEUR 

12 jours 
17 " .- 
34 " 

46 " 
59 " 
64 " 
67 " 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs  

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE —GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  

Other 
Autres 

MENSUEL, 

r•la 

MD 

die 

Y-0  . N SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS Agents in Canada — Agents au Canada 
General cargo 
Cn-gaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 

X 

---- EMPIRE SHIPPING CO. LTD., 
1780 .• 505 BURRARD ST., 
VANCOUVER 177X 106 
(604) 681-7121 

X 

Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Conteneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X 

X 

X 

40' 	 X 

X 

X 

X 
Page 20 

X 
Other types 
Autres  
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!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

• 
D 

ANNUAIR 

11 days 

11 days 

TRANSSHIPMENT VIA RAIL, TRUCK, OR WATER FROM 
TO POINTS IN CONTINENTAL EUROPE. 

ANTWERP 

TRANSSHIPMENT VIA WATER FROM ANTWERP TO UNITED KINGDOM 

BELGIUM 

NETHERLANDS 
WEST GERMANY 
ENGLAND 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

CAST NORTH AMERICA LTD., 
4150 ST. CATHERINE ST. W., 
MONTREAL 
(514) 931-9331 

SUITE 500, 
CHAMBER OF COMMERCE BLDG., 
345 LAKESHORE ROAD EAST, 
OAICVILLE 
(416) 364-2245 

SUITE 1404, 
100 OUELETTE AVENUE, 
WINDSOR General cargo containers 

Coneneurs à cargaisons générales 20' 	X  40' 

Steamship line — Ligne maritime 

cer 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

X MONTREAL ANTWERP 

Induooraerrb 

ROTTERDAM 
HAM33URG 
LONDON 

X 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE —GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on! Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

EVERY 5/6 DAYS 

Ole 

Lash IWO 

Other 
Autres 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X 

X 

X 

X 
Other types 
A utres ONT AI NERS Ligne maritime C AST  

Date 	5/90 Page 21 BT.3LK C 
Steamship line 
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D. ANNUAIR

Canadian ports of loading
Ports de chargenjew canadien

MONTRÉAL

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES Steamship line - Ligne maritime
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME I C AST

Summer
Été

X

Winter
Hiver

X

Charge minimum

ROTTERDAM
HAMBOURG
LONDRES

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service enlièremeitt conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutentibn RO/RO
Lash

Other
Autres

SERVICE

SPACE ACCOMMOD.ATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorift
Ventilated cargo space

ques

Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less thàn full container loads'
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs â cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

ac

20' X 40'.

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

ANVERS

X

X

X

X

X

CONTENEURS DE VRAC X

Steamship conference
Conférence maritime

NÉANT

Country
Pars

BELGIQUE

PAYS-BAS
ALLEMAGNE CCC.
ANGLETERRE

Agents in Canada - Agents au Canada

X

X

CAST NORTH AMERICA LTD.,
4150, 'RITE STE. CATHERINE 0.,
MONTRÉAL
(514) 931-9331

SUITE 500,
CHAMBER OF COMMERCE BLDG.,
345 LAKESHORE ROAD EAST, .
OAKVILLE
(416) 364-2245

SUITE 1404,
100 OUELLETTE AVENUE
WINDSOR

Steamship line CAST
Ligne maritime

1302-18.1 c2 801

0

•

Frequency of sailings
Fréquence des 'départs

TOUS LES 5/6 JOURS

Transit time
Durée du trajet

11 j ours

11 jours
It
n

Other services ( Inducement, transshipment, etc.
Autres services (charge minimum, transbordement,

)
etc.)

TRANSBORDEENT PAR TRAIN, BATEAU, 0?T CAMION DtANVERS
DwËNDROITS SITUÉS EN EUROPE' CONTINENT ALE.

TRANSBORDEMENT VIA BATEAU DIANVERS Â DESTINATIO
DIENDROITS SITUÉS AU ROYAUME-UNI.

Date 5/80

0

Page 21



• 
!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUA1R 

FRANCE 
ENGLAND 

It 
WEST GERMANY 

It 

DENMARK 
NETHILRLANDS 
BELGIUM 

Steamship conference 
Conférence maritime 

LATIN AMERICA/Peine COAST STEAMSHIP 
CONFERL'NCE 

WESTERN CANADA EUROPE CONFERENCE 

Date 3/80 

Steamship line — Ligne maritime 
CGM/INCOTRANS 

Winter 
Hiver 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

Other ser 
Autres  servie 

ices (Inducement, transshipment. etc.) 
s (charge minimum, transbordement, etc.) 

VANCOUVER 30 days X X LE HAVRE 
FELDCSTOWE 
LIVERPOOL 
HAMBURG 
BREMEN 
COPENHAGEN 
ROTTERDAM 
ANTWERP 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Frequency of sailings 1 
Fréquence des  départs SERVICE 

EVERY 10 DAYS 

ale 

Lash Ile 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 	• 

Agents in Canada — Agents au Canada 

KERR STEAMSHIP COWANY LIMITED, 
555 BURRARD STREET , 
VANCOUVER V7X 1J7 
(604) 682...5881 

KERR STEAMSHIP (CANADA) LTD., 
360 ST. JAMES STREET W., 
MONTREAL H2Y 2S2 
(514) 288-2251 

SUITE 830 — 1075 BAY STREET, 
TORONTO M5S 2B1 
(416) 924.4611 

CGM/INCOTRANS 

20' 	 

Steamship line 
Ligne maritime 

Page • .22 
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1RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

Agents in Canada — Agents au Canada 

KERR STEAMSHIP COMPANY LTD., 
555 BURRARD STREET, 
VANCOUVER V7X 137 
(604) 682•5881 

ICERR STEAMSHIP  (CANADA)  LTD. , 
360 RUE SAINT—JACQUES  , 
MONTRfiL H2Y 2S2 
(514) 288-2251 

SUITE 830 — 1075 BAY STREET, 
TORONTO M5S 2B1 
(416) 924-4611 

Steamship line — Ligne maritime 

CGM/INCOTRANS  
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge MiniMUlli, transbordement. etc.) 

X X VANCOUVER LE HAVRE 
FELIXSTOWE 
LIVERPOOL 
HAMBOURG 
BRZME 
COPENHeuE 
ROTTERDAM 
ANVERS 

FRANCE 
ANGLETERRE 

II 

ALLEMAGNE OCC. 
It 

DANEMARK 
PAYS—BAS 

 BELGIQUE 

30 jcors  

Frequency of sailings 
Fré zierles départs SERVICE Steamship conference 

Conférence maritime 

LATIN AMERICA/PACIFIC COAST STEAMSHIP CONFERENCI 
TOUS LES 10 JOURS 

WESTERN CANADA — EUROPE CONFERENCE 

Lash 

Other 
Autres 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SPACE -ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilée 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vt 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only - 

Conteneurs  remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

ac 

20'_.L...40' X 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X Other types 
.4utres 

Steamship -line 
Ligne maritime CGM/INCOTRANS !Date 	3/80 Page  22 
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i • •
D

ANNUAIR
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME
Canadian ports of loading

Ports de chargement canadien

VANCOUVER

TYPE OF SERVICE-GENREDE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention ROI RO
Lash

Other
Autres

Summer
Été

SERVICE

Winter
Hiver

x

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

SAN JOSE
ACAJUTLA
CORINTO
PUNTARENAS

Frequency of sat tngs
Fréquence des départs

EVERY 10 DAYS

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifi
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs. réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

1302-18.3 (2 80)

y-o

ques

ac

20' X 40'-2

X

X

X

X

Steamship conference
Conférence maritime

Country
Pars

GUATEMALA
EL SALVADOR
NICARAGUA
COSTA RICA

Steamship line - Ligne maritime
CGN/INCOTRANS Central Amrican Service

Transit time
Durée du trajet

13 days
11 "
13 "
17 'l

LATIN AMFI2ICA/PACIFIC COAST STEAYSHIP
CONFERENCE

Agents in Canada - Agents au Canada

KERR STEAMSHIP COIPANY LTD.,
555 BURRARD STREET,
VANCOUVER V7X IJ7
(604) 685-5881

KERR STEAMSHIPS (CANADA) LTD.,
360 ST. JAMES STREET W.,
MONTREAL H2Y 2S2
(514) 288-2251

SUITE 830 - 1075 BAY STREET,
TORONTC M5S 2B1
(416) 924-4611

Steamship line
Ligne maritime CGM/INCOTRANS Central American Service

Other services (Inducement, transshipment. etc.)
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.)

3/80
Page 23



D 
- ANNUAIR 

[RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Date 3/80 

Steamship line — Ligne maritime 	CGM/INCOTR ANS 
• Service de 1T keerique Centrals) 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports cle déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trdiet 

Other services (Inducement, transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

X VANCOUVER SAY JOSi 
ACMUTLA 
CORINTO 
PUNTARENAS 

GUAT1MALA 
EL SALVADOR 
NICARAGUA 
COSTA RICA 

13 j curs 
11 " 
13 " 
17 " 

SERVICE TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional serVice 	• 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

TOUS LES 10 JOURS 

Steamship conference 
Conférence maritime 

LATIN AMERICA/PKIFIC COAST STEAMSHIP 
CONFERENCE 

Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 

Other 
Autres - 

3,79 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

.SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale - 

Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigoreques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilée 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tenzpérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

KERR STEAMSHIP COMPANY LTD., 
555 BURRARD STREET, 
VANCOUVER V7X 1J7 
(604) 682..5881 

KERR STEAMSHIP (CANADA) LTD., 
360 , RUE SAINT—J ACQUES O. , 
MONTRIAL H2Y 2S2 
(514) 288..2251 

SUITE 830 — -1075 BAY STREET, 
TORONTO M5S 281 
(416) 924-4611 

Steamship line 	 CGM/INCOTRANS 
Se rvi ee de 1' kerique Ce ntrale 

ac 

20'  X  40' X 

Ligne maritime 
Page 23 
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6 days 
9 II 

12 " 
18 " 
19 " 
21 " 
23 " 

TRANSSHIPMENT OVERLAND FROM CRISTOBAL TO: 
PANAMA CITY 	 (PANAMA) 
COLON 	 ( n  ) 

BALBOA 	 ( 	C.Z.) 

TRANSSHIPMENT OVERLAND FROM ARICA TO: 
POINTS IN BOLIVIA 

'Frequency of sailings  
pii_g_tdence des départs 

MONTHLY 

r ate 	3/80 Page  24 

ISteamship line — Ligne maritime 
CHILEAN LINE 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement ,  transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

X CRISTOBAL 
GUAYAQUIL . 
CALLAO 
ARICA 
ANTOFAGASTA 
VALPARAISO 
TALCAHUANO 

MONTREAL 
SAINT JOHN 

PANAMA C.Z. 
ECUADOR 
PERU .  
cwiLE 

Il 

X 

Steamship conference 
Conférence maritime 

ATLANTIC & GULF/WEST COAST OF SOUTH AMERICA 
CONFERENCE 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

11. 

Lash 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigoreques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à eargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs (*ernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ROBERT REFORD INC., 
221 ST. SCAREMENT STREET, 
MONTREAL 

(514) 845..5201 

40 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 616, 
TORONTO 
(416) 977.0275 

CHILEAN LINE 

ac 

20'  X  	40' .i  

Steamship line 
Ligne maritime 
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ANNUAIR 

3/80 
I Date 24 Page 

ROBERT REFORD INC., 
221, RUE SAINT—SACREMENT, 

MONTRÉAL 
(514). 845-.5201 

40 UNIVERSITY AVENUE, 
TORONTO 
(416) 977..0275 

SUITE 616, 

SteamShip line — Ligne maritime 
CHILEAN LINE 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à Pérranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. et  
Autres services (charge minimum, transbordemen 

c.) 
t. etc.) 

MON'TREAL 
SAINT-JEAN 

X ATION DE: CRISTOBAL 
GUAYAQUIL 
CALLAO 	.• 
AFtI CA 
ANTOFAGASTA 
VALPARLISO 
TALCAHUANO 

Z.C. PANAMA 
tQUATEUR 
PÉROU 
CHILI 

tt  

6 Jours 
II 

12 " 
18 
19 
21 
23 

TRANSBORDEMENT PAR TERRE 
P ANIMA 
COLON 
BALBOA 

TRANSBORDEMENT PAR TERRE 
SITtleS EN BOLIVIE. 

DE CRISTOBAL DESTIN 
(PANAMA) 

) 
(Z.C. PANAMA) 

DIARICA it DESTINATION 

It 

 II 

It D 'ENDROITS 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention RO/RO 

Frequency of sailings SERVICE Fréquence des départs 

MENSUEL 

Steamship conference 
Conférence maritime 

ATLANTIC e GULF/WEST COAST OF SOUTH AMERICA 
CONFEREME 

Other 
Autres 

Lash • In 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilée 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vl 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires  ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons  générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

N Agents in Canada — Agents au Canada 

X 

X 

X 
Steamship line 

X  Ligne maritime 

aC 

20' X 	40' X 

CHILEAN LINE 

1102- ( 8.3 ( 2 80) 
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E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

Transit time 
Durée du trajet 

18 -da.ys 
19 " 
21 " 
30 " 

20 
26 
26 
27 
27 
29 

TRANSSHIPMENT VIA FEEDER SERVICES FROM DURBAN 
TOAMASINA 	(MALAGISY REPUBLIC) 
WALVIS BAY 	(SOUTHWEST AFRICA) 

os 

PORT LOUIS 
POINT DE GALITS 
MAPUTO 
BEIRA 
NACALA 
SEYCHELLES 

(MAURITIUS) 
(FIEUNION) 
(MOZAMBIQUE) 
( 	1, 

( 	 IT 

Frequency of sailing,s 
Fréquence des départs 

MONTELY 

Steamship line — Ligne maritime 
CPRISTENSEN CANADIAN AFRICAN LINES 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

TORONTO 
MONTREAL 

Inducement  

QUEBEC 
SAINT JOPki 
HALIFAX 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

CAPETOWN 
PORT ELIZABETH 
DURBAN 
MOMBASA 

Irsdneseasirt 

EAST LONDON 
MAPUTO 
BEIRA 
NACALA 
DAR ES SALAAM 
TANGA 

Country 
Pai.s 

SOIJTH AFRICA 
vt 
If 

KENYA 

SOUTH AFRICA 
MoZ AMBIQUE 

le 
TANZ AtII A 

Other services (Inducement, transshipment. etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERV10E—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

n 11111 

Lash 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs  à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

Agents in Canada — Agents au Canada 
KERR STEAMSHIPS (CANADA) LTD., 

360  ST. JAMES ST.  W., SUITE 800, 
MONTREAL 12Y 2S2 
(514) 288.2251 

1075 BAY ST., SUITE 830, 
TORONTO M5S 281 
(416) 924-2611 

5161 GEORGE ST., SUITE 1018, 
HALIFAX 
(902) 422-8367 

76 PRINCE WILLIAM ST., 3rd FLOOR, 
SAINT JOHN E2L 2B3 
(506) 752-5370 

KERR STEAMSHIPS CCePANY LTD., 
1135 TWO BENTALL CENTRE, 
VANCOUVER 
(604) 682-5881 

ac 

20'  X  40' X 

Other types 
Autres Steamship line CHRISTENSEN CANADI AN AFRICAN LINES 

Ligne maritime I Date 	3/80 Page 25 
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SERVICES DE RÉ-KHEMINEMENT DE DURBAN 

(MALGACHE) 
(SUD-OUEST AFRICAIN) 
(MAURICE) 

ALITS 	(RÉUNION) 
(MOZ NiBIQUE)  

11 
( 

25 Page 

D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line — Ligne maritime 
CHRISTENSEN CANADIAN AFR ICAN LINES 

Summer 
É/i; 

Winter 
Hiver 

Country 
Pars 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

TORONTO 
MONTRÉAL 

Charge minimum 

QUÉBEC „ 
SAINT-JEAN 
HALIFAX 

CAPETOWN 
PORT ELIZABETH 
DURBAN 
MOMBASA 

Charie min.imum 

EAST LONDON 
MAPUTO (LOURENCO MARQUES) 

.> BEIRA 
NACALA 
DAR ES SALAAM 
TANGA 

AFRIQUE DU SUD 
le 

KENYA 

AFRIQUE DU SUD 
MOZAMBIQUE 

Il 

TANZANIA  

18 jours 
19 " 
21 " 
30 " 

20 
26 
26 
27 
27 
29 

TRANSBORDEMENT PA 
DESTINATION DE 

TOAMASINA 
WALVIS BAY 
PORT LO 
POINT DE G 
MAPUTO 
BEIRA 
NACALA 
SEYCHELLES 

VI 

Frequency of sailings 
Fréquence  des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  

SERVICE 

MENSUEL 

die 

y-o 
X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

N. 

X 

20'  X 	40'  X  

X 

Lash 

Other 
Autres  
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

Agents in Canada — Agents au Canada 

KERR STEAMSHIPS (CANADA) LTD., 
360, RUE SAINT-JACQUES 0. , SUITE 800, 
MONTRÉAL H2Y 2S2 
(514) 288•2251 

1075 BAY STREET, SUITE 830, 
TORONTO M5S 281 
(416) 924-4611 

5161 GEORGE STREET, SUITE 1018, 
HALIFAX 
(902) 422-8367 

76, RUE PRINCE WILLIAM, 3iéme ÉTAGE, 
SAINT-JEAN E2L 283 
(506) 752-5370 

X 
KERR STEAMSHIPS COMPANY LTD., 

1135 TWO BENTALL CENTRE, 
VANCOUVER 
(604) 682..5881 

Other types 
Autres 
1302-18.3(2  80 )  

Steamship line 
Ligne maritime CHRISTENSEN CANADI/N AFRICAN LINES •  Date 	3/80 
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ANNUAIR 

MONTREAL 
HALIFAX 
SAINT JOHN 

Inductunstrt 

ANY ST. LAWRENCE RIVER 
PORT 

X 

X 

X 
X 

Leos 
CABINDA 
LUANDA 
LOBITO 

Inducemerrt  

ANY WEST AFRICAN PORT IN 
THE DAKAR/LOBITO RANGE 

Steamship conference 
Conférence maritime 

AnFtICAN WEST AFRICAN FREIGHT CONFERENCE 

5/80 [Date  26 Page 

Steamship line — Ligne maritime 
CNN/NAVANG U.S. AFRICA LINE 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement ,  transshipment, e 
Autres services (charge minimum, transbordemen 

c.) 
t, etc.) 

NIGERIA 
CONGO 
ANGOLA 

20 — 22 days 

X 

SERVICE TYPE OF SERVICE —GENRE  DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

MONTHLY 

Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Lash 

Other 
Autres 

elf 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20'  X  40' 	 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en  vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

KERR STEAMSHIPS (CANADA) LTD., 
360 ST. J RIES ST.W., SUITE 800, 
MONTREAL H2Y 2S2 
(514) 288..2251 

1075 BAY ST., SUITE 880, 
TORONTO M55  281 
(416) 924-4611 

76 PRINCE WILLIAM ST., 3rd FLOOR, 
SAINT JOHN E2L 2B3 
(506) 752-5370 

5161 GEORGE ST., SUITE 1018, 
HALIFAX 
(902) 422-8367 

CNN/NAVANG U.S. AFRICA LINE Steamship line 
Ligne maritime  

1302-18.3 (2 80) 



20-22 jura 

11 

X 
X 

X 

MONTRÉAL 
HALIFAX 
SAINT-JEAN 

Charge minimum 

TOUT PORT DU FLEUVE 
SAINT-LAURENT  

LAGOS 
CABINDA 
LUANDA 
LOBITO 

Charge minimum  

TOUT PORT DE L'AFRIQUE 
OCCIDENTALE SITUÉ ENTRE 
DAKAR ET LOBITO 

Steamship conference 
Conférence maritime 

»IERICAN WEST AFRICAN FREIGHT CONFERENCE 

Date 5/so 

ANNUAIR 
!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
Steamship line — Ligne maritime 

CNN/NAVANG U.S. »RICA LINE 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc 
Autres services (charge minimum, transbordement 

.) 
etc.) 

X NIGERIA 
CONGO 
ANGOLA 

tt  

SERVICE Frequency of sailings 1 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

MENSUEL 

••n 

Lash • 

al• 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
X 

20'  X  40' 	 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION  — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 	 • 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigoreques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants  en  vrac  
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs  remplis  seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
('onteneurs citernes 
Other types 
A tare., 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ICERR STEitISHIPS (CANADA) LTD., 
360, RUE SAINT-JACQUES 0., SUITE 800, 
MONTRfAL H2y 252 
(514) 288.2251 

1075 BAY ST., SUITE 830, 
TORONTO M5S 2B1 
(416) 924-4611 

76, RUE PRINCE WILLIAM, 3e ETAGE, 
SAINT-JEAN E2L 283 
(506) 752-5370 

5161 GEORGE ST., SUITE 1018, 
HALIFAX 
(902) 422-8367 

CNN/NAVANG U.S. AFRICA LINE 
Steamship line 
Ligne maritime 

Page 26 
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3/80 I Date 

Steamship line — Ligne maritime 

COLUMBUS LINE East Canada Servica 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

HALIFAX X X SYDNEY 
BRISBANE 
MELBOURNE .. 
PORT CHALMERS 
WELLINGTON 
AUCKLAND 

ATJSTRALIA 

It  
NEW ZEALAND 

It 

26 days 
28 " 
33 " 
37 " 
38 " 
40" 

TRANSSHIPMENT VIA WATER FROM SYDNEY AND/OR AUC 
SUVA 	 ' (MI) 
ALSO TO OTHER PACIFIC BASIN ISLANDS 

KLAND TOt 

Steamship conference 
Conférence maritime 

EASTERN CANADA/AUSTRALIA•NEW ZEALAND 
CONFERME 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manutention RO/ RO 

SERVICE 

EVERY 20 DAYS 

Lash 
Other 
Autres • 

Y-0  
X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigoreques 
Ventilated cargo spac,e 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

COLUMBUS LINE (CANADA)  Lm., 
1155 DORCHESTER BLVD. W., SUITE 4106, 
MONTREAL 
(514) 871-9300 

350 BAY ST., 8th FLOOR, 
TORONTO 
(416) 362..7686 

WARREN CONTAINERSHIP AGENCIES LTD., 
5162 DUKE ST., 
HALIFAX 
(902) 422-1251 

BAKKE STEAMSHIP CORP., 
750 WEST PEMDER STREET, 
VANCOUVER 
(604) 687..2721 

COLUMBUS LINE East Canada Service 

20' X   40'_i 

Steamship line 
Ligne maritime 
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• • 

Steamship line — Ligne maritime 

COLUMBUS LINE Servies de l'Est du Canada 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

HALIFAX X 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

SYDNEY 
BRISBANE 
MELBOURNE 
PORT CHALMERS 
WELLINGTON 
AUCKLAND  

Country 
Pars 

AUSTRALIE 

N...ZeLANDE 

11  

Transit time 
Durée du trajet 

26 jours 
28 " 
33 " 
37 " 
38 " 
40 

Other services (Inducement, transshipment. etc. 
Autres services (charge minimuni, transbordement. 

TRANSBORDEMENT PAR BATEAU DE SYDNEY ET D'AUCK 
DESTINATION DEI 

SUVA 	 (FIDJI) 
tGALEMENT D'AUTRES ÎLES DU BASSIN DU PACI 

etc•) 

QUE 

• 111,  

ab 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

TOUS LES 20 JOURS 

X 

X 

X 

X 

X 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  

Lash 

Other 
Autres  

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 

Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac  
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

Steamship conference 
Conférence maritime 

EASTERN CANADA-.AUSTRALIA—NEW ZEALAND 
CONFERENCE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

COLUMBUS LINE (CANADA) LTD., 
SUITE 4106, 
1155,.BOUL. DORCHESTKR OUEST, 
MONTREAL 
(514) 871..9300 

350 BAY ST., 8th FLOOR, 
TORONTO 
(416) 362•7686 

WARREN CONTAINERSHIP AGENCIES LTD., 
5162 DUKE ST., 
HALIFAX 
(902) 422•1251 

BAKKE STEAMSHIP CORP., 
750 WEST PENDE STREET, 
VANCOUVER 
(604) 687..2721 

X 

SERVICE 

20' X  40' X 

X Other types 
Autres  

302-18.3(2  801 

Steamship line 
Ligne maritime 
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Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

VANCOUVER

Summer
tic;

Steamship conference
Conférence maritime

TRANSSHIPMENT VIA WATER FROM MELBOTJRNE TOt
HOBART (TASMANIA)

SERVICE

Country
Pars

AUSTRALIA
n
H

NEW ZEALAND
n

Other services ( lnducement, transshipment- etc.
Autres services (charge minimum, transbordement,

TRANSSHIPMENT VIA WATER FROM AUCKLAND ?Of
NOUMEA (NEW CALEDONIA IS.)

TRANSSHIPMENT OVERLAND FROM WELLINGTON ?Of
BLUFF (NEW ZEALAND)
DUNEDIN ( it " )

LYTTXLTON ( is

NAPIER ( TM "' )
NEW PLYMOUTH ( " " )

TRANSSHIPMENT OVERLAND FROM MELBOURNE TOt
ADELAIDE (AUSTRALIA)

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO
Lash

Other
Autres

Winter
Hiver

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

SYDNEY
BRISBANE
MELBOURNE
WELLINGTON
AUCKLAND

Frequency of sat tngs
Fréquence des départs

approxitsately
everJ 17 davs

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale

Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifr
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilé,
Bulk liquids, oils or solvents

ques

s

Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads .
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

20' X 40• X

y-o

x

x

X

X

X

TRANSSHIPMENT VIA WATER FROM SYDNEY TOt
PORT MORESBY (PAPUA, NEW GUINEA)

Steamship line - Ligne maritime
COLUMBUS LINE West Canada Service

Transit time
Durée du trajet

20 days
22
26
30
33 ^

PACIFIC COAST AUSTRALASIAN TARIFF BUREAU

Agents in Canada - Agents au Canada

BAKKE STEAMSHIP CORPORATION
750 WEST PENDER STREET,
VANCOUVER
(604) 687-2721

COLUMBUS LINE (CANADA) LTD.,
1155 DORCHESTER BLVD. W., SUITE 4106,
MONTREAL
(514) 871-9300

350 BAY ST., 8th FLOOR,
TORONTO
(416) 362-7686

WARREN CONTAINERSHIP AGENCIES LTD.,
5162 DUKE ST.,
HALIFAX
(902) 422-1251

Steamship line
Ligttr ncur"itirne

TRANSSHIPMENT OVERLAND FROM SYDNEY ?Of
NEWCASTLE (AUSTRALIA)

TRANSSHIPMENT OVERLAND FROM BRISBANE TOt
TOiaNSVILLE ( tITSTRALIA)

COLUMBUS LINE West Canada Service
Date 3/80

etc.)

Page 28
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E DES SERVICES DE TRANSPORT MAFIITIME 
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ANNUAIR 

T t 

SYDNEY 
BRISBANE 
MELBOURNE 
WELLINGTON 
AUCKLAND 

X 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE SERVICE Steamship conference 
Conférence maritime 

PACIFIC COAST AUSTRALASIAN TARIFF BUREAU 

BATEAU DE SYDNEY fi DESTINATION DE: 
(PAPOUASIE, NOUVELLE-GUINÉE) 

TERRE DE SYDNEY DESTINATION DE: 
(AUSTRALIE) 

TERRE DE BRISBANE DESTINATION DEI 
(AUSTRALIE) 

TRANSBORDEMENT PAR 
PORT MORESBY 

TRANSBORDEMENT PAR 
NEWCASTLE 

TRANSBORDEMENT PAR 
TOWNSVILLE 

Date 
3/80 

Stearaship line — Ligne maritime 
COLUMBUS LINE Servies de l'Ouest du Canada 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Countu 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

VANCOUVER X AUSTRALIE 
81 

N.-ZÉLANDE 
IR 

20 jours 
22 " 
26 " 
30 " 
33 " 

TRANSBORDEMENT PAR BATEAU D'AUCKLAND 1.  DESTINÂT 
NOUMEA 	 (NoUVELLE.CALtDoNIE) 

TRANSBORDEMENT PAR TERRE DE WELLINGToN ;DESTIN 
BLUFF 	 (NOUVELLEn ZÉLAIDE) 
DUNEDIN 
LYTTELTON 
NAPIER 
NEW PUMOUTH 

ON DEt 

APION DE t 

TRANSBORDEMENT PAR BATEAU DE MELBOURNE DESTINATION DE: 
HOBART 	 (TASMANIE) 

TRANSBORDEMENT PAR TERRE DE MELBOURNE Â DESTINATION DEt 
ADELAIDE 	 (AUSTRALIE) • 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Conventional service 
Service ordinaire 

el• 

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

APPROXIMATIVEMENT 
TOUS LES 17 JOURS 

Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO • 

Lash 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

BAKKE STEAMSHIP CORPORATION, 
750 WEST PENDER STREET, 
VANCOUVER 
(604) 687..2721 

COLUMBUS LINE (CANADA) LTD., 
SUITE 4106, 
1155, BOUL. DORCHESTER OUEST, 
MONTRtAL 
(514) 871..9300 

350 BAY ST., 8th FLOOR, 
TORONTO 
(416) 362-7686 

WARREN CONTAINERSHIP AGENCIES LTD., 
5162 DUKE ST., 
HALIFAX 
(902) 422..1251 

COLUMBUS LINE Service de l'Ouest du Canada 

ac 

20,  X 	40' X  

Steamship line 
Ligne maritime Page  28 

1302-18.3 (2 80) 



• D  
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

• 
C ALLAO 
MAT AR ANI 
ILO 

Inducement 

PORTS ON THE WEST COAST 
OF CENTRAL AND SOUTH 
AMERIC 

Agents in Canada — Agents au Canada 

CANPOTEX SHIPPING SERVICES LTD., 
100 PARK ROYAL 
WEST VANCOUVER  
(604) 926-6086 

Page 29 

Steamship line - Ligne maritime 

COMP ANIA PERUANA DE VAPORES West Canada Service 

• 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement ,  transshipment. etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

VANCOUVER X PERU 
tt 

1R 

15 days 
21 " 
23 " 

SERVICE TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

EVERY 2 MONTHS 

Steamship conference 
Conférence maritime 

LATIN AMERICA/PACIFIC COAST STEAMSHIP CONF. 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/ Roll off 
Manutention ROI RO 

.11 

lar 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Çargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations  ventiléi 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v ac 

X 

X 

X 

Y-0  

X 

Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less thah full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

X 

X 

X 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales X 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

Steamship line X ligne maritime COMPANIA PERUANA DE VAPORES West Canada Service 	1Date 	5/80 

X 

X 

X 
Other types 
Autres 
1102-114 4(2 HO) 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

C ALLAO 
MATARANI 
ILO 	• • 

Charge minimum 

PORTS SUR LA CÔTE OUEST 
DE AdRIQUE CENTRALE 
ET D' AMÉRIQUE DE SUD 

29 Page Date 
5/80  

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Steamship line — Ligne maritime 
COMPANIA PERUANA DE VAPORES 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

Transit time 
Durée du trajet 

Service de l'Ouest du Canada 

VANCOUVER X X PgROU 15 jours 
21 " 
23 " 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

Frequency of sailings SERVICE Fréquence des départs 

TOUS LES 2 MOIS 

1••  

Steamship conference 
Conférence maritime 

LATIN AMERICA/PACIFIC COAST STEAMSHIP 
CONFERENCE 

Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 

Other 
Autres 

Y-0  

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en 

N Agents in Canada — Agents au Canada 

CANPOTEX SHIPPING SERVICES LTD., 
100 PARK ROYAL, 
WEST VANCOUVER 
(604) 926-.6086 

X 

X 'C1C 

Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

X 

X 

X 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20'  X   40'_i X 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 

X 

X 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 
1302-18.3(2  80 )  

X 

X 
Service de l'Ouest Steamship line CoMPANIA PERUANA DE VAPORES Ligne maritime 	 du Canada  

• 



• • • 
MONTREAL 
SAINT JOHN 

Inducement 

HALIFAX 
DALHOUSIE, N.B. 
CORNER BROOK, NFLD. 

PERU 
sr 

PANAMA C.2. 
ECUADOR 
PERU 
CHILE 

Steamship conference 
Conférence maritime 

ATLANTIC & GULF-WEST COAST OF SOUTH AMERICA 

Date 
5./80 

D 
ANNUAIR 

!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line — Ligne maritime 
COMPANIA PERUANA DE VAPORES East Canada Service 

Summer 
Été 

Winter 
!liver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement ,  transshipment. etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc•) 

X 
21 days 
23 " 
28 " 
30 " 

TRANSSHIPMENT OVERLAND FROM MATARANI TO: 
LA PAZ 	(BOLIVIA) 

SALAVERRY 
CALLio 
MATARANI 
ILO 

Inducemerct  

CRISTOBAL 
GUAYAQUIL 
CHIMBOTE 
VALPARAISO 

14 days 
16 " 
21 " 
33 " 

SERVICE Frequency of sailings f 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

EVERY 2..3 wrncs 
/lb 

1.11 

Lash 

Other 
Autres 

Y-0  
X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20'  X 	40' 	 

SPACE ACCOMMODATION  — INSTALLATIONS  
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigoreques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, 	huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs 	 refrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 
SeUENAY SHIPPING LTD., 

1060 UNIVERSITY ST., 
MONTREAL II3B 3A3 
(514) 877•3730 

101 RICHMOND SP.W., SUITE 2214, 
TORONTO M511 1T1 
(416) 36444256 

BARRINGTON ST. TOWER, 
P.O. BOX 2287, 
HALIFAX 133.1 3C8 
(902) 429..4800 

R.C. ELKIN LTD., 
167 PRINCE WILLIAM  ST., 
P.O. BOX 337, 
SAINT JOHN E2L 323 

COMPANIA «PERUANA DE VAPORES Steamship line 
Ligne maritime 

East Canada 
Service 

Page 30 
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MONTREAL 
SAINT-JEAN 

Charge  minimum  

HALIFAX 
DALHOUSIE (N.-B.)  
CORNER BROOK (T.-N.) 

X 
X 

SALAVERRY 
C ALL  AG  
MATARANI 
ILO 

Charge minimum 

CRISTOBAL 
GUAYAQUIL 
CHIMBOTE 
V ALP ARAISO 

21 jours 
23 " 
28 " 
30 " 

14 j ours 
16 " 
21 
35 " 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SAGUENAY MARITIME LTÉE., 
1060, RUE UNIVERSITi, 
MONTR1AL H3B 3A3 

(514) 877n 3730 

101 RICHMOND ST.W., SUITE 2214, 
P.O. BOX 269, T.D. CENTRE, 
TORONTO 115H 1K1 
(416) 364..0256 

BARRINGTON ST. TOWER, 
P.O. BOX 2287, 
HALIFAX B3J 308 
(902) 429-4800 

R .0 . ELKIN LTD. , 
167, RUE PRINCE WILLIAM, 
C.P. 337, 
SAINT-JEAN  E2 L 323 

ANNUAIR 
!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
Steamship line — Ligne maritime 

COMPANIA PERUANA DE VAPORES Service de l'Est du Canada 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pau 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

- x 

X 
piRou 

It 

Z.C.,PANAMA 
iQUATEUR 
PtR0U 
CHILI 

TRANSBORDENT  PAR TERRE DE MATARANI A DESTIN 
LA PAZ 	(BOLIVIE) 

AT ION DE: 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs SERVICE Steamship conference 

Conférence maritime 

TOUS  LES 2..3 SEMAINES 

ATLANTIC & GULF-WEST COAST OF SOUTH AMERICA 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigoreques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs  sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Steamship line 	COMPANIA PERUANA DE 	Service de llEst 
Ligne maritime 	VAPORES 	 du Canada 

[Date 
5/60 

Page 30 
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X 
X 

X 
X 

NERS 35 '  CONTAI Steamship line 
Ligne maritime CONTAINER OCEAN EXPRESS 

Agents in Canada — Agents au Canada 

FEDERAL COMMERCE 
_277 PLEASANT ST., 

DARTMOUTH 

44 PRINCE WILLIAM 
SAINT JOHN 

NAVIGATION LTD., 
SUITE WO, 

ST., SUITE 1102, 

6/80 [Date 

• D 
ANNUAIR 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Steamship line — Ligne maritime 
:oNTAINER OCEAN EXPRESS 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

-HALIFAX 
SAINT JOHN 

PORTLAND, MAINE 
GLOUCESTER, MASS. 

Inducement 

EASTPORT, MAINE 
SEARSPORT, MAINE 
BOSTON, MASS. 

UNITED STATES 26 hours 
29 " 

22 hotu-s 
24 " 
31 " 

TRANSSHIPMENT VIA WATER TOt 
EUROPEAN PORTS 
NEWFOUNDLAND 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

...._Conventional service 
Sèrvice ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement  conteneurisé  
Roll on/ Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 

Other 	COMBO SERVICE 
Autres 	(CONTAINERS/RoRo 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigoreques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

WEEKLY 

Y-0  

. X 

X 

X 

ac X 

X 

X 

X 

20'  X 	40' X X 

X 

X 

X 

X Page 
31 
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X 
X 

X 
X 

Frequency of sailings 
Fréquence des  départs 

Agents in Canada — Agents au Canada 

FEDERAL COMMERCE & NAVIGATION LTD., 
277 PLEASANT ST., SUITE 100, 
DARTMOUTH 

44,RUE PRINCE WILLIAM, SUITE 1102, 
SAINT-JEAN 

6/8o IIDate 

ANNUAIR 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
Steamship line - Ligne maritime 

CONTAINER OCEAN .EXPRESS 

Summer 
Été . 

Winter 
Hiver 

Country 
Pais  

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

HALIFAX 
SAINT-JEAN 

PORTLAND, MAINE 
GLOUCESTER, MASS. 

• Charge minimum 

EASTPORT, MAINE 
SEARSPORT, MAINE 
BOSTON, MASS. 

ETATS..UNIS 
It 

Ifl 

26  heures  
29 " 

22 heures 
24 " 
31 " 

TRANSBORDEMENT  PAR BATEAU A DESTINr ION DE: 
AUTRES PORTS DE L'EUROPE 
TERRE-NEUVE 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF  SERVICE —GENRE  DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

• 

Lash 

Other 	SERVICE COMBO 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  

Conteneurs/RoRol 

ac 

y-o 

X 

X 

X 

HEBDOMADAIRE 

Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifi ques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilée 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vi 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Contetteurv cuernes 

X 

X 

40'_X  X 

X 

X 

X 

5 ,  X 
Other type 
Autres  
1 302-IN  thi moi 

CONTENEURS 3 
Steamship line 
lig_ne maritime CONTAINER OCEAN EXPRESS 

• 
Page  31 
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0 • 0
D

ANNUAIR
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME
Canadian ports of loading

Ports de chargement canadien

MONTREAL

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/ Roll off
Manutention RO/RO

Lash

Other
Autres

Summer Winter
Été Hiver

SERVICE

X

Frequency of satltngs
Fréquence des départs

WEEKLY

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Confeneurs citernes
Other types
Autres VARIOUS SIZES

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

LONDON (TILBURY)
ROTTERDAM.
LE HAVRE
HAMBURG

y-o

Country
Pars

ENGLAND
NETHEtZLANDS
FRANCE
W. GERMANY

8 days
g it

10 if
11 11

Steamship conference
Conférence maritime
CANADA - UNITED KINGDOM FREIGHT CONFERENCE

CANADIAN CONTINENTAL EASTBOUND FREIGHT
CONFERENCE

N Agents in Canada - Agents au Canada

CP SHIPS,
465 ST. JOHN ST., 7TH FLOOR,
MON'[REAL H2Y 2R6
(514) 866-7551

x

X

X

20' X 40'X

X

X

x

AND TYPES

X

69 YONGE ST.,
TORONTO
(416) 360-3414

X

Steamship line -
CP S

1
Transit time

Durée du trajet-

SUITE 200, ONE LAKEVIEW SQUARE,
155 CARLTON ST.,
WINNIPEG R3C OR6
(204) 943-0511

SUITE 368, ONE PALLISER SQUARE,
CALGARY T2G OP4
(403) 266-7146

1422 MARINE BUILDING,
355 BURRARD ST.,
VANCOUVER V6C 2G8 ( 604) 665-3281X

Steamship line
Ligne maritime CP SHIPS

Ligne maritime
HIPS

Other services (]nducement. transshipment. etc.)
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.)

TRANSSHIPMENT VIA RAIL AND WATER FROM LONDON AND/OR
ROTTERDAM TOs

SCANDINAVIAN POINTS
BALTIC POINTS
SPANISH & PORTUGESE POINTS

5/80 Page 32
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

8 jours 
9 " 

10 " 
11 " 

AUTRES TYPE S DE CONTENEURS 

Steamship line — Ligne maritime 
CP NÀVIGATION 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

_Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

- Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc. 
Autres services (charge minimum, transbordemerzt, etc.) 

MONTRIAL X X DE 
ANDINAVIE, 

LONDRES.(TILBURY) 
ROTTERDAM 
LE HAVRE.- 
HAMBOURG 

ANGLETelRE 
PAYS..BAS 
FRANCE 

ALLEMAGNE OCC. 

TRANSBORDEMENT PAR TRAIN ET BATEAU DE LONDRES ET 
ROTTERDe DESTINATION D'ENDROITS SITUeS EN SC 
SUR LA MER BALTICUE, EN ESPAGNE ET ,U PORTUGAL. 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA - UNITED KINGDOM FREIGHT CONFERENCE 

CANADIAN CONTINENTAL EASTBOUND FREIGHT CONFERENCE 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs  TYPE OF SERVICE —GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  

Lash 

SERVICE 

OMM 

HEBDOMADAIRE 

••nn 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 
CP NAVIGATION, 
465, 5UE SAINT-JEAN, 7e ÉTAGE, 
MONTREAL H2Y 2R6 
(514) 866-7551 

69 YONGE ST., 
TORONTO 
(416) 360-3414 

SUITE 200, ONE LAKEVIEW SQUARE, 
155 CARLTON ST., 
WINNIPEG R3C OR6 
(204) 943-0511 

SUITE 368, ONE PALLISER SQUARE, 
C ALGARY T2G OP4 
(403) 266-7146 

1422 MARINE BUILDING, 
355 BURRARD ST., 
VANCOUVER V6 C 2G8 (604) 665..3281 

CP NAVIGATION 

X 	X 20' 	 

Steamship line 
Ligne maritime 

Date 	5/80 Page 32 
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VANCOUVER 

Inducement  

WOODFIBRE 
VICTORIA 
PORT ALBERNI 
HARM/C 
CROFTON 
NEW WESTMINSTER 

VALENCIA 
BARCELONA 
GENOVA 
SAVONA 
LIVORNO (LEGHORN) 
NAPLES 

Inducement  

PIRAEUS 

X 

Steamship conference 
Conférence maritime 

WESTERN CANADA — EUROPE CONFERENCE 

PKIFIC COAST EUROPEAN CONFERENCE 

MONTHLY  

3/80 I Date 

D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line — Ligne maritime 
D AMI CO LINE 

Summer 
Été 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Winter I 	Foreign ports of discharge 
Hiver I Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement . IC.) 

X 27 days 
29 " 
33 " 
34 " 
36 " 
39 " 

SPAIN 

 ITALY 

fl 

GREECE 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE —GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service  entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

Lash 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20'  X  40'  X  

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifi 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des  installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs.  tempérés  

Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ANGLO C ANADIAN SHIPPING (WESTSHIP) LTD., 
1750 GRANVILLE SQUARE, 
200 GRANVILLE ST., 
VANCOUVER V6C IC2 
(604) 683•4221 

DI AMICO LINE 

ques 

ac 

Steamship line 
ligne maritime 
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D 
ANNUAIR 

!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

VANCOUVER 

Charge minimum 

WOODFIBRE 
VICTORIA 
PORT ALBERNI 
BARMAC 
CROFTON 
NEW WESTMINSTER 

X vaecE - 
BARCELONE 
GINES 
SAVONE 
LIVOURNE 
NAPLES 

Charge minimum 

P IRE! 

ESPAGNE  
It 

IT ALIE 
it 
It 

TV 

GRÉCE 

Date 
3/80 

Steamship line 
Ligne maritime D AMICO LINE 

D 
Steamship line — Ligne nzaritime 

'Aram LINE 

Summer 
Été 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

I  Winter 	- Foreign ports of discharge 
Hiver 	Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other se 
Autres servi  

rvices (Inducement, transshipment. etc.) 
res (charge minimum, transbordement. etc.) 

27 ja rs 
29 " 
33 " 
34 " 
36 " 
39 " 

Steamship conference 
Conférence maritime 

WESTERN CANADA - EUROPE CONFERENCE 

PACIFIC COAST EUROPEAN CONFERENCE 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  

Lash 

SERVICE 

MENSUEL 

11.• 

Other 
Autres ea. 

y-o 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Ciargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilé 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ANGLO CANADIAN SHIPPING (WESTSHIP) LTD., 
1750 GRANVILLE SQUARE, 
200 GRANVILLE ST., 
VANCOUVER V6C 1C2 
(604) 681-4221 

Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X 

X 

X 
X 20  X  	40' X 

X 

X 

X 
Page 32 
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA TJNITED KINGDOM FREIGHT CONFERE'?ICE 

CANADIAN CONTINENTAL EASTBOUND FREIGHT 
CONFERENCE 

TRANSSHIPMENT VIA RAIL/ROAD & WATE1 FROM SOUTHAMPTON TO: 
DUBLIN 	(REP. IRELAND) — TI-ROUGH HOLYHEAD (WALES) 
BELFAST 	(N.IRELIND) — THROUGH LIVERPOOL (ENGLMTD) 

TRANSSHIPMENT VIA RAIL/ROAD FROM ANTWERP TO: 
AMSTERDAM (NETHERLANDS) 
ROTTERDAM ( 	" 

TRANSSHIPMENT VIA WATM FROM ANTWERP TO: 
LISBON 	(PORTUGAL) 
LEIXOES 	( 	" ) 

TRANSSHIPMENT VIA HIM:BURG TO: 
GOTHENBURG 	(SWEDEN) 

(DENMARK) 
( 	" 	) 

(SWEDEN) 
) 

( 	11 	) 

( 	of 	) 

(NORWE) 

TRANSSHIPMENT VIA LE HAVRE TO: 
BILBAO 	 (SPAIN) 

COPENHWEN 
AARHUS 
MALMO 
HELSINGBORG 
NORRKOPING 
STOCKHOLM 
OSLO 

Date 3/80 Steamship line 
ligne  maritime DAIIT CONTAINERLINE 

Steamship line — Ligne maritime 

DART CONTAINERLINE 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

ANTWERP 
LE HAVRE 
SOUTHAMPTON 

BEIDIUM 
FR  ANGE 
ENGLiND 

• 
14 days 
20 " 
12 " 

HALIFAX 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Frequency of sailings SERVICE Fréquence des départs 

IRO 

WEEKLY 

X X 

Lash ae 

Other 
Autres • 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Çgfggjp généra1e 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilée 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vt 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 

Agents in Canada — Agents au Canada 

DART CONTAINERLINE LTD" 
1600 DORCHESTER BLVD. W., 15th FIOCR, 
MONTREAL H3B 3Z5 
(514) 934..5170 

199 BAY ST., SUITE 201, 
TORONTO 
(416) 366 n 6841 

oc 

Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

X 

X 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20' X 	40,  X X 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X 

X 

X 

X 
Page 34 Other types 

Autres 
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

TRANSBORDEMENT 
AMSTERDAM 
ROTTERDAM 

TRANSBORDEMENT 
LISBONNE 
LEIXOES 

UTHAMPTON 

ALLES) 
ANGLETMRE) 

INAT ION DE 

TRANSBORDEMENT DE HAntOURG A DESTINATION DE: 
GOTHENBURG 	(SU£DE) 
COPENHAGUE 	(DANEMARK) 

( 	" 	) 
(SUe.DE) 
( 	II ) 

(NORVEGE) 

AARHUS 
MALMO 
MALSINGBORG 
NORRKOPING 
STOCKHOLM 
OSLO 

Date 3/80 

Steamship line — Ligne maritime 
DART CONTAINERLINE 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

•Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

HALIFAX X ANVERS 
LE HAVRE 
SOUTHAMPTON 

BELGIQUE 
FRANCF, 
ANGLETERRE 

14 jours 
20 " 
12 - " 

TRANSBORDEMENT PAR TRAIN/CAMION ET BATEAU DE S 
DESTINATION DE t 
DUBLIN (Re. D'IRLANDE) — PAR HOLYHEAD ( 
BELFAST (IRLANDE DU NORD) — PAR LIVMPOOL 

PAR TRAIN/CAMION D'ANVERS 1 DES 
(PAYS—Be).: 
( 	 n 	 ) 

PAR BATEAU D'ANVERS 1 DESTINATI 
(PORTUGAL) 
( 	" 	) 

ON DE: 

SERVICE TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Lash 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

HEBDOMADAIRE 

1•11  

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA UNITED KINGDOM FREIGHT CONFERENCE 

C ANADI AN CONTINENTAL EASTBOUND FREIGHT 
CONFERENCE TRANSBORDEMENT DE LE HAVRE A DESTINATION DE: 

BILBAO 	(EsPeNE) 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

•SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs  à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons  générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

DART CONTAINERLINE LTD., 
1600 BOUL. DORCHESTER OUEST, 15. ET/DE, 
MONTRAL H3B 3Z5 
(514) 934-5170 

199 BAY ST., SUITE 201, 
TORONTO 
(416) 366-6841 

D ART C ONT AINERLINE 

20' X  40' X 

Steamship line 
Ligne maritime 
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ANNUAIR 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

X 

X 

10 
12 
14 
15 
16 
18 
20 
25 
27 
29 
31 

days 

ti 

tt 

.1 

te 

et 

OPTIONAL OR OCCASIONAL 
SAN CARLOS 
MANTA 
PAITA 
COQUIM/30 
CHANARAL 
TOCOPILLA 
MATARANI 

CALLS ARE MADE AT: 
(MEXICO) 
(ECUAD0R) 
(Pu) 
(CHILE) 
( 	" ) 

( 	 " ) 

(PERU) 

TRANSSHIPMENT SERVICES AVAILABLE TO ALL CENTR 
SOUTH AMERICAN OUTPORTS ON INDUCEMT. 

AL AND 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MONTREAL SHIPPING COMPANY LIMITED, 
HARBOUR CENTRE 2810, 
BOX 12137 a. 555 W. HASTINGS ST., 
VANCOUVER V6B 4N6 
(604) 687n 3113 

360 ST. JklES ST • , 
MONTREAL H2Y 1R2 
(514) 842..3141 

11 KING ST. W., 
TORONTO M5H 1A3 
(416) 366-4691 

Date 
3/80 

Steamship line — Ligne maritime 
DELTA LINE 	C onve rrt tonal Service 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

X 

X 

VANCOUVER 

Inducement  

ALL BRITISH COLUMBIA 
OUTPORTS 

MAZATLAN 
SAN JOSE/CHAMPERICO 
XPJUTLA 
CORINTO 
PUNTARENAS 
BUENAVEIRTT_TRI 
GUAYAQUIL 
VALPARAISO 
ANTOFAGASTA 
ILO 
CALLAO 

MEXICO 
GUATEMALA 
EL SALVADOR 
NICARPDUA 
COSTA RICA 
COLOMBIA 
ECUADOR 
CHILE 

PERU - 
re 

SERVICE TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

-Frequency of sailing,s 
Fréquence des départs 

MONTHLY 

ele  

Steamship conference 
Conférence maritime 

LATIN ANKRICA/PWIFIC COAST STEAMSHIP 
CONFERENCE 

Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION  — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

Y-0  
X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20'  X 	40' 	 

Other types 
Autres 

Steam%hip line 
ligne maritime DELTA LINE 	Conventional Service 

Page 35 
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

Agents in Canada -- Agents au Canada 

MONTREAL SHIPPING COMPANY LIMITED, 
HARBOUR CENTRE 2810, 
BOX 12137 — 555 W. HASTINGS ST., 
VANCOUVER V6B 4N6 
(604) 687..3113 

360, RUE SAINT4 ACQUES 
MONTRÉAL H2Y 1R2 
(514) 842..3141 

11 KING ST. W., 
TORONTO MBH 1A3 
(415) 366.4691 

Date 3/80 35 Page 

Steamship line — Ligne maritime 
DELTA LINE 	Service ordinaire 

Summer 
Été . 

Winter 	- Foreign ports of discharge 
Hiver Ports de déchargement à l'étranger 

X 

CITE X 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

. VANCOUVER 

Charge minimum  

TOUS LES PORTS EXTÉRI 
DE LA COLOMBIE—BRITANNI 

X 	MAZATLAN 
SAN JOSÉ/CHAMPERICO 
ACKUTLA 
CORI/gr° 
PUNTARENAS 

X 	BUENAVENTURA 
GUAYAQUIL 
VALPARAISO 
ANTOFAGASTA 
ILO 
C ALLAO  

Country 
Pays 

MEXIQUE 
GUATÉMALA 
EL SALVADCR 
NICARAGUA 
COSTA RICA 
COLOMBIE 
ÉQUATEUR 
CHILI 

PÉROU-
, n 

Transit time 
Durée du trajet 

10 
12 
14 
15 
16 
18 
20 
25 
27 
29 
31 

etc.) 

OU EFFECTUiES L'OCCASION is 
(MEXIQUE) 
(ÉQUATEUR) 
(PÉROU) 
(CHILI) 
( H  ) 

, re 	) 

(PEROU) 

SERVICES DE TRANSBORDEMENT OFFERTS TOUS LES 
EXTÉRIEURS D'AMÉRIQUE CENTRALE ET D'AMÉRIQUE 
MOYENNANT CHARGE MINIMALE. 

jours 

Other services (Inducement. transshipment, etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement, 

VISITES FACULTATIVES 
S IN CARLOS 
MANTA 
P AITA 
COQUIMBO 
CHANARAL 
TOCOPILLA 
MATARANI 

PORTS 
U SUD, 

SERVICE TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

Frequency of sailings 
Frétq_ce des départs 

ME'NSUEL 

•  

Steamship conference 
Conférence maritime 

LATIN AMEFtICA/PACIFIC COAST STEAMSHIP 
CONFERENCE 

Roll on/Roll off 
Manutention ..1201R0 
Lash 

Other 
Autres 
SPACE'ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

ac 

y-0 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20'  X 	40' 	 X 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X 

X 

X 
Othcr types 
Autres 

Steamship line DELTA LINE Ligne maritime  Service ordinaire 

1302-18.3 (2 810 • 



D
ANNUAIR

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

VANCOUVER

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO
Lash

Other
Autres

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Summer
Été ,

SERVICE

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorift
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilé
Bulk liquids, oils or solvents

y-o

ques

s x

Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs 'réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types .
Autres

x

x

20' X 40'.

Country
Pars

MEXICO
PANAMA C.Z.
COLOMBIA

NETH. ANTILLES
VENEZUELA

»

BRAZIL

ARGENTINA
CHILE
PERU
ECUADOR
COLOMBIA

Other se
Autres servi

ized Serviae

rvices (Inducement, transshipment, etc.)
-es (charge minimum, transbordement, etc.)

OPTIONAL OR OCCAS
ARUBA

IONAL CALLS ARE MADE ATs
(NETH. ANTILLES)
(BRAZIL)

( " )
( n )

(URUGUAY)

SALVADOR(BAHIA)
PARANAGUA
RIO GRANDE
MONTEVIDEO

TRANSSHIPMENT S
AND SOUTH AHERIC

Steamship line - Ligne maritime
DELTA LINE Container

Transit time
Durée du trajet

10 days
14
16
18
19
20
29
31
37
45
49
52
54

Ir

n
to

Steamship conference
Conférence maritime

LATIN AMERICA/BACIFIC COAST STE&SHIP
CONFERENCE

Agents in Canada - Agents au Canada

MONTREAL SHIPPING COMPANY LIMITED,
HARBOUR CENTRE 2810,
BOX 12137 - 555 V. HASTINGS ST.,
VANCOUVER V68 4N6
(604) 687-3113

360 ST. JAMES ST.,
MONTREAL H2Y 1R2
(514) 842-3141

11 KING ST. W.,
TORONTO M5H 1A3
(416) 366-4691

X

X

X

X

Winter
Hiver

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

MANZANILLO
BALBOA/CRÎSTOBAL
CARTAGENA
CURACAO
LA GUAIRA
PUERTO CABELLO
RIO DE JANEIRO
SANTOS
BUENOS AIRES
VALPARAISO
CALLAO
GUAYAGUIL
BUENAVENTURA

Frequency of sailings
Fréquence des départs

BIMONTHLY

Steamship line
ligne maritime DELTA LINE Contaitlerized Servias

RVICES AVAILABLE TO ALL OTHER CENTRAL
AN OUTPORTS ON INDUCEMENT.

Date 3/80 Page 36
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DIRECTORY OF SHIPPING SERVICES I Steamship line - Ligne maritime
ANNUAIR E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

VANCOUVER

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO
Lash

Other
Autres

Summer
Été .

SERVICE

Winter j- Foreign ports of discharge
Hiver t Ports de déchargement à l'étranger

MANZANILLO
BALBOA/CRISTOBAL
CARTHAGÈNE ..
CURAçAO
LA GUAIRA
PUERTO CABELLO .
RIO DE JANEIRO
SANTOS
BUENOS AIRES
VALPARAISO
C ALLAO
GUAŸAQUIL
BUENAVENTURA

Frequency o sallings
Fréquence des départs

BIMENSUEL

SPACE •ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifi
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
A utres

^3o?-^x3 t2 80)

ques

ac

20' X 40',

y-o

X

ANTII

Steamship conference
Conférence maritime

Country
Pars

fTXIQiJE
Z.C. PANAMA
COLOMBIE

LES NÉERLANDAISES
VENEZUELA

u

BRÉSIL
n

ARGENTINE
CHILI
PÉROU
ÉQUATEUR
COLOMBIE

DELTA LINE Service conteneurisé

Transit time
Durée du trajet

joura
u

I
.1

m

LATIN AMERICA/PACIFIC COAST STEAMSHIP
CONFII3ENCE

Agents in Canada - Agents au Canada

MONTREAL SHIPPING COMANY.LIMITEDr.
HARBOUR CENTRE 2810,
BOX 12137 - 555 W. HASTINGS ST.,
VANCOUVER V613 4N6
(604) 687-3113

360P RUE SAINT-JACQUES,
MONTRÉAL - H2Y 1B2'
(514) 842-3141

11 KING ST. W.,
TORONTO M5H lA3
(416) 366-4691

X

Steamship line .
ligne maritime DELTA LINE Service conteneurise

X

X

•

Other se
Autres servi

VISITES FACULTAT
ARUBA

rvices (Inducement, transshipment. etc.)
ces (charge minimum, transbordement. etc_)

. . \

IVES OU EFFECTUEES A L'OCCASION As
(ANTILLES NEERLANDAISES)
(BRI^SIL)

( " )

( " )

SALVADOR(BAHIA)
P ARANAGU A
RIO GRANDE
MONTEVIDEO (URUGUAY)

SERVICES DE TRANSBORDEMENT A DESTINATION DE TOUS LES
AUTRES PORTS EXTÉRIEURS DeAMk:RIQUE CENTRALE ET
DIAi'JÉRIQUE DU SUD, MOYENNANT CHARGE MINIMALE.

Date 3/80 Page
36

•



• • 
'RECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

X 

Other 
Autres "NE0 BULK" 

Agents in Canada — Agents au Canada 

JOHNSON, WALTON STEAMSHIPS LTD. 
1201 WEST PENDER STREET, 
VANCOUVER V6E 2V2 
(604) 664-5154 

ROBERT REFORD INC., 
221 RUE ST.—SACRAMENT, 
MONTRf AL H2Y 1X2 
(514) 845-5201 

40 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 616, 
TORONTO 
(416) 977..0275 

Date 9/so 

Steamship line — Ligne maritime 
EAST ASIATIC COMPANY 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

TO: 

x .  

VANCOUVER 

Inducement 

PORT ALI3ERNI 
KITIMAT 
OCEAN FALLS 
PRINCE RUPERT 
HARMAC 
POWELL RIVER 
CROFTON 
NEW WESTMINSTER 
SQUAMISH 
NORTH VANCOUVER 
GOLD RIVER 

HONG KONG 
SINGAPORE 
PORT KELANG 
J AKARTA 
PENANG 
BANGKOK 

HONG KONG 
SINGAPORE 
MALAYSIA  
INDONES I A 
MALAYSIA 
THAILAND 

32 days 
36 " 
39 " 
41 " 
41 " 
47 " 

TRINSSHIPMINT VIA FEEDER SERVICE FROM HONG KO 
MANILA 	 (PHILIPPINES) 
BUS AN 	 (KOREA) 
KEELUNG 	 (TAIWAN) 
KOBE 	 (JAPAN) 
TOKYO 	 ( " ) 

SERVICE TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on/ Roll off 
Manutention ROI RO 

Lash 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

2 PER MONTH 
4.1 

Ole  

Steamship conference 
Conférence maritime 

P ACIFIC WESTBOUND CONFERENCE 

PACIFIC STRAITS CONFERENCE 

PACIFIC INDONESIA CONFERENCE 

2 PER MONTH 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison_générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

20'  X 	40. X 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X REV. 4 

X 
Other types 
Autres  

1302-18.3(2  80) 

Steamship line 
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

VANCOUVER 

Charge minimum 

PORT ALBERNI 
KIT  IMAT 
OCEAN FALLS 
PRINCE RUPERT 
HARMAC 
POWELL RIVER 
CROFTON • 
NEW WESTMINSTER 
SQUAMISH 
NORTH VANCOUVER 
GOLD RIVER 

X 

.x 

X 

X  

32 Jours  
36 " 
39 " 
41 " 
41 " 
47 " 

Agents in Canada — Agents au Canada 

JOHNSON, WALTON STEAMSHIPS LTD., 
1201 WEST PENDER STREET, 
VANCOUVER V6E 2V2 
(604) 664-5154 

ROBERT REFORD INC., 
221, RUE SAINT—SACREMENT, 
MONTRÉAL H2Y 1X2 
(514) 845..5201 

40 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 616, 
TORONTO 
(416) 977-0275 

Steamship line — 
EAST AS' 

Ligne maritime 
ATIC COMPANY 

Summer 
Été . 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

•Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

HONG KONG 
SINGAPOUR 
PORT KELANG 
JAKARTA 
PENANG 
BANGKOK 

HONG KONG 
SINGAPOUR 
MALASIE 
INDONÉSIE 
MAL ASIE 
THAÏLANDE 

TRANSBORDEMENT PAR SERVICES DE RÉ—ACHEMINEMENT DE 
HONG KONG ,k DESTINATION DE: 

MANILLE  • 	( PHILIPP INES ) 
BUS AN 	 (CORgE DU SUD) 
KEELUNG 	 (TAIWAN) 
KOBE 	 (JAPON) 
TOKYO 	 (JAPON) 

SERVICE TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

-Frequency of sailings 
Fréquence  des départs 

2 FOIS .'PAR MOIS 

Steamship conference 
Conférence maritime 

PACIFIC WESTBOUND CONFERENCE 

P IFIC STRAITS CONFERENCE 

PACIFIC INDONESIA CONFERENCE 

Oie 

"NEO BULK" 

Lash 
Other- 
Autres 2 FOIS PAR MOIS 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 

ac 

20' X  40' x 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X 

X 

X Mn. 4 

X 
Other types 
Autres 
1302-18.312 801  

Steamship line 
Ligne maritime EAST Aqiïc C •MPANY Date 	9/80 ege  374. 
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E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
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ANNUAIR 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship line 
Ligne maritime EAST ASIATIC COMPANY 	(Bulk Services) 

Agents in Canada — Agents au Canada 

JOHNSON, WALTON STEAMSHIPS LTD., 
1201 WEST PENDER STREET, 
VANCOUVER V6E 2V2 
(604) 664-5154 

Page 38 3/80 I Date 

Steamship line — Ligne maritime 
EAST ASIATIC COMPANY (Bulk Services) 

Summer 
Été . 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

30 days 
X X 

VANCOUVER AND B.C. 
OUTPORTS 

U.K. 
EUROPE 

UNITED KINGDOM 
NORTH CONTINENT 

Steamship conference 
Conférence maritime 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

ea,  

Lash 

Othe Other 
lAutres 	1111'2ER  CARRIER 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou  dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs  citernes 
Other types 
Autres LL'MBER CARRIER X 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

MONTHLY 

20' 	40' 	 

1302-18.3(2 80) 



'RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

Agents in Canada — Agents au Canada 

JOHNSON, WALTON STEAMSHIPS LTD., - 
 1201 WEST PENDER STREET, 

VANCOUVER V6E 2V2 
(604) 664..5154 

3/80 
I Date 

• • • 

Steamship line — Ligne maritime 
EAST ASIATIC COMPANY (Transport en vrac) 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (lndticement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement.  etc.) 

ROYIUME•UNI 
CONTINENT NORD 

30 jours VANCOUVER ET PORTS 
LOIC.NÉS DE C.-B. X X 

R.-U. 
EUROPE 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention RO/RO 

• 

.1•11 

Lash 

Other TRANSPORTEUR DE BOIS 
Autres 	D 'OEUVRE 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other  type N 	TRANSPORTEUR 
Autres 	 D'OEUVRE 
(302-18.3  (2 Km 

MENSUEL 

DE BOIS 

20' 	40' 	 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X  

X 

X 

X 

X 

X 

Steamship line 
Ligne nrarititne 	EAST ASI ATIC COMP ANY ( Transport en  vrac)  

Page 38 
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ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

10 days 
11 

11 

11 

1 Date 3/80 Page 	39 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Steamship line — Ligne maritime 
EUROLAKES TANKER LINE 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

• 
Transit time 

Durée du trajet 

SARNIA 
TORONTO 
MONTREAL 
QTJEBEC 

LIVERPOOL 
LONDON 
ROTTERDAM,• 
DUNKIRK 

ENGLLND 

NET HERL ANDS 
FRANCE 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  
Lash 

Other 	LIQUID C ARGOES Autres 

SERVICE 

TWICE MONTHLY 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20' 	40' 	 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

R. G. REDBURN EASTERN LTD., 
465 ST.JOHN STREET, SUITE 602, 
MONTREAL H2Y 2R6 
(514) 842-2741 

159 BAY STREET, 
TORONTO 
(416) 368-.3841 

EUROLAKES TANKER LINE Steamship line 
Ligne maritime 

302-18.3(2  80) 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

Agents in Canada — Agents au Canada 

R.G. REDBURN EISTERN LTD., 
465 RUE SAINT—JEAN, SUITE 602, 
MONTRÉAL H2Y 2R6 
(514) 842-2741 

159 BAY STREET, 
TORONTO 
(416) 368-3841 

I)ote 3/80 

Steamship line — Ligne maritime 

EUROLAKES TANKER LINE 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (lnducement, transshipment. etc. 
Autres services (charge minimum. transbordement. If.) 

10 jours 

tu 

LIVERPOOL 
LONDRES 
ROTTERDAM 
DUNKERQUE 

SARNIA 
TORONTO 
MONTRÉAL 
QUÉBEC 

ANGLETERRE 

PAYS—BAS 
FRANCE 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 

- Service ordinaire 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime 

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Lash 1111, 

Other 
Autres 	nARGAISON LIQUIDE DEUX FOIS PAR MOIS 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en  
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons  générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 

ac 

y-o 

X 

- X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20' 	40' 

Tank containers 
Conteneurs citernes X 

X Other types 
Autres 

Steamship line 
Ligne maritime 

Page 39 EUROLAKES TANKER LINE 
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E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

P APEETE 
PAGO PK° 
AUCKLAND • 
MELBOURNE 
T ASMANI A 
SYDNEY 
BRISBANE 

Inducemertt 

WELLINGTON 
LYTTELTON 
ADELAIDE 

TAHITI 
AMER. SAMOA 
NEW ZEALAND 

AUSTRALIA 
It 

• NEW ZEALAND 

AUSTRALIA 

Iiequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime 

3/80 I Date 

Steamship line — Ligne maritime 

FARRELL LINES 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc• ) 

X 13 days 
14 " 
31 " 
22 " 
24 " 
25 " 
27 " 

VANCOUVER X 

SERVICE 

PACIFIC COAST AUSTRALASIAN TARIFF BUREAU 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Lash EVERY 3 WEEKS 
Other 
Autres nn•n• 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des  installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 	 LASH BAR( 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ANGLO CANADIAN SHIPPING . (WESTSHIP) LTC., 
1750 GRANVILLE SQUARE, 
200 GRANVILLE ST., 
VANCOUVER V6C 1C2 
(604) 683•4221 

SEABRIDGE INTERNATIONAL SHIPPING LIMrTED, 
620 ST. JAMES ST. W.., 
MONTREAL H3C 1E4 
(514)  281-1797 

11 ADELAIDE ST. We , SUITE 803, 
TORONTO M5H 1L9 
(416) 862•7216 

FARRELL LINES 

aC 

20' X  

ES 
Steamship line 
Ligne maritime 

Page . 40 
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ANNUAIR 
!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
Steamship line — Ligne maritime 

FARRELL LINES 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

- Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment, etc. 
Autres services (charge minimum. transbordement. etc.) 

VANCOUVER X X PAPEETE 
PACO Peo 
AUCKLAND 
MELBOURNE 
T ASMANIE 
SYDNEY 
BRISBANE 

Charge minimum 

TAHITI 
SAMOA AMER. 
N.-ZELANDE 
AUSTRALIE 

11 

11  

13 jours 
14 " 
31 
22 
24 
25 
27 

H 

It 

It 

11 

It 

N.-ZÉLANDE 

AUSTRALIE 

WELLINGTON 
LYTTELTON 
ADELAIDE 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  

Lash 

Other 
Autres 

SERVICE 

alb 

PACIFIC COAST AUSTRALASIAN TARIFF BUREAU 

••n 

TOUS LES 3 SEMAINEIS 

Ite 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 

Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Attires 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ANGLO CANADIAN SHIPPING (WESTSHIP) LTD., 
1750 GRANVILLE SQUARE, 
200 GRANVILLE ST., 
VANCOUVER V6C 1C2 
(604) 683.4221 

SEABRIDGE INTERNATIONAL SHIPPING LIMITED, 
620, RUE SAINT4ACQUES O., 
MONTREAL H3C 1E4 
(514) 281..1797 

11 ADELAIDE ST.W., SUITE 803, 
TORONTO 115H 1L9 
(416) 862-'7216 

FARRELL LINES 

20' X  40' X 

BARGES LASH Steamship line 
Ligne maritime 
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ANNUAIR

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

SAULT STE. MARIE
QUEBEC

Induoement

HAMILTON
TORONTO
MONTREAL
OTHER ST. LAWRENCE OR
CANADIAN EAST COAST
PORTS

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO
Lash

Other
Autres

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Summer
Été

Winter
Hiver

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

X
X

X
X
X

SERVICE

PORT KELANG
SINGAPORE
BANGKOK
DJAKARTA

InduoematYt

OTHER PORTS IN THE
MEDITERRANEAN, RED SEA,
SOUTH EAST ASIA AND FAR
EAST

Frequency of sailings
Fréquence des départs

MONTHLY

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations jrigorifi

y-o

NONE

ques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigéré.s
Heated containers
Conteneurs tempccnSs
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

13O2-18.3 (2 MO)

20' X 40' X

X

Steamship conference
Conférence maritime

N

• •

Country
Pats

Steamship line -

Transit time
Durée du trajet

Ligne maritime
FEDERAL COMMERCE AND NAVIGATION

Other services (Inducement, transshipment, etc.)

MALAYSIA
SINGAPORE
THAILAND
INDONESIA

Agents in Canada - Agents au Canada

FEDERAL COMMERCE & NAVIGATION LTD.,
SUITE 3800, STOCK EXCHA.*IGE TOWER.
P.O. BOX 146,
MONTREAL H4Z 1C4
(514) 878-6500X

X

X

X

Y,

R.G. REDBURN LTD.$,
159 BAY ST.,
TORONTO
(416) 368-3841

Steamship line
Ligne maritimeX

APPROX.
35 da.ys

FEDERAL COMMERCE AIQD NAVIGATION

Autres services (charge minimum, transbordement, etc.)

5/80
Page 41



PORT F£LANG 
SING APOUR 
BANGKOK 
DJAKARTA 

Charge minimum 

AUTRES PORTS DE LA 
MÉDITERRANÉE, DE LA MER 
ROUGE, DE L'ORIENT ET DE 
L'EXTRÉME..ORIENT 

SAULT STE.-MARIE 
QUfBEC 

Charge minimum  

HAMILTON 	. 
TORONTO 
MONTR.IAL 
AUTRES PORTS DU 
ST-LAURENT ET DE LA 
COTE EST DU CANADA 

Steamship conference 
Conférence maritime 

dArr 

Agents in Canada — Agents au Canada 

FED ER AL C OMIERCE &  NAVIGATION LT D 
SUITE 3800, TOUR DE LA BOURSE, 
C.P. 146, 
MONTRÉAL 1-142 1C4 
(514) 878-6500 

R.G. REDBURN LTD., 
159 BAY ST., 
TORONTO 
(416) 368-3841 

Date 5/80 

302-1 	1 (: 50) • • • 

D 
ANNUAIR 

1RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line — Ligne maritime 
FEDERAL COMMERCE AND NAVIGATION 

Summer 
Été . 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (lnducement. transshipment, etc 
Autres services (charge minimum, transbordement, 

.) 
etc.) 

APPROX. 
35 j ours 

MALI-SIE 
SINGAPOUR 

 THeLANDE 
INDONESIE 

X 

-Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE —GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/ Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

MENSUEL 

.1n 1 

Lash 
Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges iricomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank contamers 
Conteneur.  cttertteA 
Other t y pc•. 
Autres 

20'  X  

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X Steamship line 
Ligne maritime  FEDER AL COMMERCE AND NAVIGATION Page 41 



• • 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

TOKYO/YOKOHAMA 
KOBE/OS AKA 
HONG KONG. 

Inducement 

NAGOYA 
MOSI 

J AP AN 

HONG KONG 

J AP AN 

10 -12 days ..  

15 - 17 " 

TRANSSHIPMENT FROM NAKHODKA TO POINTS ON THE 
SIBERIM RAILWAY 

TRANS- 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MORFLOT FREIGHTLINERS LTD., 
250 GRANVILLE SQUARE, 
200 GRANVILLE ST., 
VANCOUVER V6C 2S7 
(604) 6894431 

500 PL ACE DI ARMES , SUITE 2460, 
MONTREAL H2Y 2W2 
(514) 285-1571 

159 BAY STREET, SUITE 218, 
TORONTO 14.5J 
(416)  363-8038  

Date 5/80 42 Page 

Steamship line — Ligne maritime 
FESCO LINES (Japan Container Service) 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

VANCOUVER X X 

10 - 12 days 

TRANSSHIPMENT VIA WATER FROM TOKYO TO: 
VLADIVOSTOK 	(USSR) 
NAKFIODKA 	(USSR) 

TRANSSHIPMENT VIA WATER FROM  HONG KONG  TO s 
MANILA 	 (PHILIPPINES) 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des  départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

3 PER MONTH 

fa. 

Lash IM1 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cin_waison  générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations  frigorifiques  
Ventilated cargo space 
Contenance 	des  installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs  à  charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

ac 

20' X  40'_I 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Other types 
Autres  FLAT RACKS, 0 PEN TOPS 

Steamship line 
Ligne maritime FESCO LINES (Japan Container Service 

1302-18.3 (2 80) 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

JAPON  

HONG KONG 

J APON 

TOKYO/YOKOHAMA 
KOBE/OS AKA 
HONG KONG .• 

Charge minimum 

NAGOYA 
MOSI 

TRANSBORDENT PAR BATEAU DE TOKYO DESTINATION DE: 
VLADIVOSTOK 	(URSS) 
NAKHODKA 	 (URSS) 

TRANSBORDEMENT DE NAICHODKA DESTINATION D'ENDROITS SITUÉS 
SUR LE PARCOURS DU CHEMIN DE FER TRANS—SIBfRIEN. 

TRANSBORDEMENT PAR BATEAU DE HONG KONG A  DESTI 
MANILLE 	 (PHILIPPINES) 

NATION DE: 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MORFLOT FREIGHTLINERS LTD., 
250 GRANVILLE SQUARE, 
200 GRANVILLE ST., 
VANCOUVER V6C 2S7 
(604) 6894431 

500 PLACE D'ARMES, SUITE 2460, 
MONTReAL H2Y 2W2 
(514) 285-1571 

159 BAY STREET, SUITE 218, 
TORONTO 145J 1J7 
(416) 363-8038 

Page 
42 

Date 
518o 

Other types 
Autres  
1302-11(.3 (2 80) 

GRILLAGES PL 
0U VERTS 

ATS,  CAISSONS  

Steamship fine — 
FESCO 

Ligne maritime 
LINES (Service conteneurisé.  pouz• le Japon) 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pa.m 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

10 à 12 jours 
te 

15 17 " 

X X VANCOUVER 

10 1 ,12 j ours 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

ISteamship conference 
[Conférence maritime TYPE OF SERVICE —GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off.  
Manutention ROI RO 

3 FOIS PAR MOIS NANT 

Làsh 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

20' X  40' X 

340  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X Steamship line 
Ligne maritime FESCO LINES (Service conteneurisé cour le Japon) • • 



• D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

X X 

21 days 
32 " 
38 " 
41 " 
44 

TRANSIT TIMES BASED ON AVERAGE TAKEN FROM SHI 
SCHEDULE, VARY ACCORDING TO VESSEL USED AND R 
OF PORTS. 

TRANSSHIPMENT VIA WATER FROM SINGAPORE TO? 
SURABAJ A 	( 'moms' A) 
PALEMBANG 	 ) 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

Steamship line — Ligne maritime 
FESCO LINES (South East Asia Comrentional Servioe) 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Transit time 
Durée du trajet 

Canadian ports cif loading 
Ports de chargement canadien 

VANCOUVER 
NANAIMO 
PORT ALBERNI 
NEW WESTMINSTER 

Induoemerrt 

OCEAN FALLS  

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

MANILA 
BANGKOK 
SINGAPORE .• 
PORT KELANG 
PENANG 

Inducement  

LUMUT  

Country 
Pays 

PHILIPPINES 
 THAILAND 

SINGAPORE 
MALAYSIA 

tI 

MALAYSIA 

Other services (Inducement, transshipment, e 
Autres services (charge minimum, transbordeme 

IC.) 
etc.) 

) IDING 
)TATION 

SERVICE TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

Frequency of sailings 
Fréquence  des départs 

2 PER MONTH 

Roll on! Roll off 
Manutention ROI RO 

• 

Lash 

Other 
Autres 6 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
C'trgaison  générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MORFLOT FREIGHTLINERS LTD., 
250 GRANVILIE SCUARE, 
200 GRANVILLE ST., 
VANCOUVER V6C 2S7 
(604) 689-1431 

500 PLACE D'ARMES,  SUITE 2460, 
MONTREAL H2Y 2W2 
(514) 285-1571 

159 BAY STREET, SUITE 218, 
TORONTO M5J 1J7 
(416) 363.8038 

General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20' 	40' 	 X 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

Steamship line FESCO LINES (South East Asia Conventional Service) 
Ligne maritime 

X 

X 

X Date 	5/80 

REV. 1 

Page  42.A 

1302-18.3(2  80) 



D
ANNUAIR

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

VANCOUVER
NANAIMO
PORT ALBERNI
NEW WESTMIASTER-

Charge minimum

OCEAN FALLS

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO
Lash

Other
Autres

Summer
Été .

X
X
X
X

SERVICE

Winter
Hiver

X
X
X
X

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

MANILLE
BANGKOK
SINGAPOUR.-
PORT KELANG
PENANG

Charge minimum

LUM17T

lgsFrequency o sat
Fréquence des départs

.2 FOIS PAR MOIS

SPACE ACCOMMODATION = INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques

y-o

x

X
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

20' 40',

Steamship conférence
Conférence maritime

Country
Pars

PHILIPPINES
THAÏLANDE
SINGAPOUR
MALAYSIA

LE

MALAYSIA

Agents in Canada - Agents au Canada

MORFLOT FREIGHTLINERS LTD.,
250 GRANVILLE SQUARE,
200 GRANVILLE ST.,
VANCOUVER V6C 2S7
(604) 689-1431

X

500 PLACE D'ARMES, SUITE 2460,
MONTAAL H2Y 2W2
(514) 285-1571

159 BAY STREETi SUITE 218,
TORONTO M5J 1J7
(416) 363-8038X

X

X

X

Steamship line - Ligne maritime
FESCO LINES (Service ordinaire pour le sud-est de l'Asie

Transit time
Durée du trajet

21 jours
32
38
4Y °
44 "

Other services (Inducement, transshipment, etc.)

)

Autres services (charge minimum, transbordement, etc.)

TEMPS DE TRANSIT ÉTABLI DIAPRES LE MOYENNE SUR
L'ITINÉRAIRE D'EXPÉDITIONS MARITIMES, VARIANT
SUIVANT LE BATEAU UTILISf ET LA ROTATION DES PORTS.

TRANSBORDEMENT PAR BATEAU DE SINGAPOUR A DESTINATION DE:

SURABAJA (INDONÉSIE)

PALEMBANG ( " )

1
Steamship line FESCO LINES ( Service ordinaire pour leX
Ligne maritime R,V9-ASt, da 1' Aaia

Date
5/60

MOD. 1

Page 42-A

1702-I9.I (2 80)
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• D 
ANNUAIR 

!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

X 
X 

5/8o I Date 

Steamship line — Ligne maritime 
FOREST LINES 

• 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

TROIS RIVIERES 
DALHOUSIE 

SOUTHAMPTON 
ROTTMDANI 
HAMJURG 

ENGL AND 
NETHERLANDS 
W. GERMANY 

6 days 
7 " 
8" 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE —GENRE DE 

'Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

NONE 
MONTHLY 

Lash 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigoreques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs  à  charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons  générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SAGUENAY  SHIPPING LTD., 
1060 UNIVERSIT'Y ST., 
MONTREAL H3B 3A3 
(514) 877.3730 

101 RICHMOND ST.W., SUITE 2214, 
P.O. BOX 269, T.D. CENTRE, 
TORONTO M5H 1T1 
(416) 364.0256 

X 
BARRINGTON ST. TOWER, 
P.O. BOX 2287, 
HALIFAX B3J 3C8 
(902) 429.4800 

X 

X 

X 
Steamship line 
Ligne maritime 

20'— 40' 

FOREST LINES Page 43 

302-18.3(2  80) 



!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

X 
X 

43 Page 

Steamship line — Ligne maritime 
FOREST ..  LINES 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

TROIS RIVIERES 
D ALHOUSIE 

SOUTHAMPTON 
ROTTERDAM 
HAMBOURG 

ANGLETERRE 
PAYS-BAS 
ALLEMAGNE. OCC. 

6  jours  
7  Ii  
8 11 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO MENSUEL NEANT 

Lash 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20' 	40' 	 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs  tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SAGUENAY MARITIME LTÉE., 
1060, ,RUE UNIVERSITÉ, 
MONTREAL H3B 3A3 
(514) 877.3730 
101 RICHMOND ST.W., SUITE 2214, 
P.O. BOX 269, T.D. CENTRE, 
TORONTO M5H 1T1 
(416) 364.0256 

BARRINGTON ST. TOWER, 
P.O. BOX 2287, 
HALIFAX BIY 3C8 
(902) 429n4800 

FOREST LINES Steamship linc 
Ligne maritime 

Date 	5/80 

1302- I8.3 (2 80) • • 



SieUENAY SHIPPING LIMITED, 
1060 UNIVERSITY STREET, 
MONTREAL H3B 3A3 
(514) 877..3730 

101 RICHMOND STREET W., 
TORONTO M5H 1T1 
(416) 364.0256 

BARRINGTON STREET TOWER, 
P.O. BOX 2287, 
HALIFAX B3J 3C8 
(902) 429.4800 

Date Page 44 
ffeL 	  

D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line — 
GALLEON S 

Ligne maritime 
HIPPING CORPORATION 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

HALIFAX X X MANILA 
CEBU 
CAGAYAN DE ORO 
DAVAO 

OUTPORTS ONLY 50 days PHILIPP INES 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Y-0  

MONTHLY 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  

Lash 

Other 
Autres  
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SERVICE 

• 

General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires  ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Steamship line 
Ligne maritime 	GALLEON SHIPPING CORPORATION 

20' X 	40' X 

1302-18.3 (2 801 



ANNUA1R 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
Steamship line — Ligne maritime 

GALLEON SHIPPING CORPORATION 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pars 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étraczger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

PHILIPPINES 

TT 

X MANILLE 
CEBU 
CAGAYAN DE ORO 
DAVAO 	• 

HALIFAX 50 Joan. PORTS SECONDAIRES SEULEMENT. X 

SERVICE TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

MENSUEL  

Steamship conference 
Conférence maritime 

NÉANT 

• Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 411111 

Other 
'Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SAGUENAY MARITIME LTÉE, 
1060 RUE UNIVERSITÉ, 
MONTRgAL H3B 3A3 
(514) 877-3730 

101 RICHMOND STREET W, 
TORONTO M5H 1T1 
(416) 364..0256 

oc 

Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

X 
BARRINGTON STREET TOWER, 
P.O. BOX 2287, 
HALIFAX 33J 3C8 
(902) 429..4800 X 

General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20' X  40' X X 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X 

X 

X 
I Date 

2/80 
Other types 
Autres 

Steamship line 
X Ligne maritime GALLEON SHIPPING CORPORATION Page  44 
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• 0 •
D

ANNUAIR

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

SAINT JOHN

Induoement

ST. LAWRENCE RIVER
PORTS
EAST COAST PORTS
NEWFOUNDLAND PORTS

TYPE OF SERVICE-GENREDE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/ Roll off
Manutention RO/ RO

Lash

Other
Autres

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Summer
&

Winter
Hiver

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

X

X
X
X

SERVICE

SANTA MARTA
BARRANQUILLA'

CARTAGENA
CRISTOBAL
BALBOA
GUAYAQUIL
BfTENAVENTURA

Frequency of sailings
Fréquence des départs

MONTHLY

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorif:
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres OPEN TOPS

ques

20'_X 40'^

y-o

X

X

X

X

X

X

Steamship conference
Conférence maritime

NONE

Country
Pars

COLOMBIA
.

PANAMA C.Z.
It

ECU ADOR
'COLOt'IBIA

Agents in Canada - Agents au Canada

MARCH SHIPPING LTD.,
360 ST. J ACQUES,
MONTREAL H2Y 1K1
(514) 842-8841

159 BAY ST.,
TORONTO M5J Id7
(416) 366-2586

508 MAIN STREET,
SAINT JOHN E2K 1J5
(506) 693-1227

X

X

Steamship line - Ligne maritime GRANCOLOMBIANA
(FLOTA MERCANTE GRANCOLOMBIANA S.A.) East Canada Servioe

Other services (Inducement, transshipment, etc.)Transit time
IDurée du trajet Autres services (charge minimum, transbordement, etc.)

8 days
10 "
12
13
13
15
17

WINTER SERVICE TO EAST COAST AND NEWFOUNDLAND
CONDITION THAT PORTS REMAIN FREE OF ICE.

PORTS ON

THROUGH BILLS OF LADING ISSUED VIA CRISTOBAL T0:

COLON (PANAMA)
PANAMA CITY ( " )

THROUGH BILLS OF LADING ISSUED VIA BALBOA TOs
PANAMA CITY (PANAMA)

CALLAO
MATARANI
ILO

CARGO CARRIED ON INDUCEMENT TOs
BELIZE CITY (BELIZE)
SANTO TOMAS (GUATEMALA)
PUERTO BARRIOS ( "
PUERTO CORTES (HONDURAS)
PUERTO LIMON (COSTA RICA)
SALAVERRY (PERU)

Steamship line GRANCOLOMBIANA East C anada Date
Ligne maritime (FLOTA MERCANTE GRANCOLOMBIANA S.A. . Service 3/80

Page 45
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D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

X 

X 
X 

COLOMBIE 

t'  

Z.C. PANAMA 

ÉQUATEUR 
COLOMBIE 

SAINT—JEAN 

Charge minimum 

PORTS DU FLEUVE 
SAINT—LAURENT, 
PORTS DE LA COTE EST 
PORTS DE TERRE—NEUVE 

X SERVICE HIVERNAL VERS LA C 'C\JE EST ET LES PORTS 
TERRE—NEUVE, SOUS RÉSERVE CUE LES PORTS DEMEURENT 
LIBRES DE GLACES. 

CONNAISSEMENTS DIRECTS ÉMIS VIA CRISTOBAL  A DESTINATION 

DE 

CONNAISSEMENTS DIRECTS ÉMIS VIA BALBOA DESTI 
DE: 

PANAMA 	 (PANAMA) 

CARGAISON TRANSPORTÉE MOYENNANT CHARGE MINIMALE 
DESTINATION DE: 

BELIZE 	 (BELIZE) 
SANTO TOMAS 	(GUATEMALA) 
PUERTO BARRIOS 	( " ) 
PUERTO CORTES 	(HONDURAS) 

 

PUERTO LIMON 	(COSTA RICA) 
SALAVERRY 	(PROU) 
CALLAO 	 tà 
MATARANI 	 11 
ILO 	 ( 	) 

ATION 

A 

(PANAMA) 
( " 	) 

DE: 
COLON 
PANAMA 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NEANT 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MAR.CH SHIPPING LTD., 
360, RUE SAINT-JAQUES, 
MONTRiAL 132Y 1K1 
(514) 842.-8841 

159 BAY ST., 
TORONTO M5J 1J7 
(415) 366...2586 

480, RUE MAIN, 
SAINT—JEAN E2K 1J5 
(506) 693..1227 

Other types 
Autres CAISSONS OUVERTS 

Date 3/80 

Steamship line — Ligne maritime GRANCOLOMBIANA ( FLOTA MEFICANTE 
GRANCOLOMBIANA s. A.) 	Service de l'Est du Canada 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été . 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

I Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc •) 

8 jours 
10 " 
12 " 
13 " 
13 " 
15 " 
17 " 

SANTA MARTA 
BARRANQUILLA 
C ART AnDIA .- 
CRISTOBAL 
BALBOA 
GUAYAQUIL 
BUENAVENTURA 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs  SERVICE TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

MENSUEL 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 

X 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only. 
Conteneurs  remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs  tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

y-o 
General cargo 
Cargaison générale 

X 

ac X 

X 

X 

40' 	 X 

X 

X 

X 

I•11 

X 
Steamship line 	GRANCOLOMBIANA (FLOTA MERCANTI GRANCOLOMBIANA S.A.) 
Ligne maritime 	 Servies de l'Est du Canada  

Page 45 
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X 

II> 
D 

ANNUAIR 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Steamship line — 
GRANCOLOMB 

Transit time 
Durée du trajet 

Ligne maritime 
IANA (FLOTA MERCANTE GRANCOLOMBIANA S.A.) West Canada Service 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

VANCOUVER 

Inducement  

PORT ALBERNI -
POWELL RIVER 
KITIMÂT 
NANA1M0 
OTHER B.C. PORTS 

MANZANILLO 
SAN JOSE DE GUATEMALA 
ACAjUTLA 	. 
SAN LORENZO' 
CORINTO 
PUNTARENAS 
GUAYAQUIL 
MANTA 
BUENAVENTURA 

MEXICO 
GUATEMALA 
EL SALVADOR 
HONDURAS 
NICARAGUA 
COSTA RICA 
ECUADOR 

COLOMIA 

10 daye 
12 " 
13 
14 
15 
16 
20 
21 
23 

11 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

21 DAYS 

lab 

1111* 

Lash 

Y-0  

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS Agents in Canada — Agents au Canada 

LATIN AMERICA/PACIFIC COAST STEAMSHIP CONFERENCE 

General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 

BEAUFORT NAVIGATION (WESTERN) LTD., 
1111 WEST HASTINGS ST., SUITE 915, 
VANCOUVER V6E 2J3 
(604) 669-2921 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

40' 	 X 

X 

X 

X 

X 

Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Steamship line GRANCOLOMBIANA (FLOTA MERC ANTE GRANCOLOMBI AN A S.A.) I Date 
Ligne maritime 	 Weet Canada Service  

3/80, Page 46 
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'RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

MEXIQUE' 
GUATEMALA 
EL SALVADOR 
HONDURAS 
NICARAGUA 
COSTA RICA 
IQUATEUR 

11 

COLOMBIE 

10 jours 
12 " 
13 " 
14 " 
15 
16 
20 
21 
23 

rt 
IR 

It 

It 

111 

VANCOUVER 

Charge minimum 

PORT ALBERNI 
POWELL RIVER 
KITIMAT 
NANALMO 
AUTRES PORTS DE LA 
COLOMBIE...BRITANNIQUE X 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

21 JOURS 

46 Page Other types 
Autres 
D02-l8.3(2  50? • • 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

Winter I - Foreign ports of discharge 
Hiver I Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

I Steamship line — Ligne maritime GRANCOLOMBIANA (FLOTA MCANIE 
GRANCOLOMBIANA S.A.) 	Service de l'Ouest canadien 

Other services (Inducement ,  transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

Transit time 
Durée du trajet 

1M. 

y-C)  

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  

Lash 

Other 
Autres  
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 

Steamship conference 
Conférence maritime 

LATIN AMERICA/PACIFIC CO.AST STEAMSHIP 
CONFERENCE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SERVICE 

X MANZANILLO 
SAN JOSE DE GUATEMALA 
ACAJUTLA •• 
SAN LORENZO 
CORINTO 
PUNTARENAS 
GUAYAQUIL 
MANTA 
BUENAVENTURA 

General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 

- Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo spac,e 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou  dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  

X 

X 

X 

ac X 

X 

X 

BEAUFORT NAVIGATION (WESTERN) LTD., 
1111 WEST HASTINGS ST., SUITE 916, 
VANCOUVER VSE 2J3 
(604) 669•2921 

Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X 

20  X 	40' 	 X 

X 

X 

X 
i Steamship line GRANCOLOMBIANA (FLOTA MERCANTE GRANCOLOMBIANA S.A.)Date 

X   Ligne maritime 	Servina tie 1 tnneet. °Fineman  3/8o 



!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

• • 
THUNDER BAY 
HAMILTON 
VALLEYFIELD 

Inducement  

ANY EASTERN CANADIAN PO I' 	X 

SANFO DOMINGO 
PONCE 
LA GUAIRA .. 
PUERTO CABELLO 
BARRANQUILLA 

Inducement  

PORT—AU—PRINCE  
KINGSTON 
BRIDGETOWN 	• 
PORT OF SPAIN 
ORINOCO RIVER PORTS 
CARTAGE?IA. 
SANTA MARTA 

8-9 days 
" 

10 " 
11 
12 

tt 

IT 

TRANSSHIPMENT OVERLAND FROM PONCE  TO  
SR JUAN 	 (PUERTO RICO) 

NOTE: TRANSIT TIMS SHOWN ARE FROM VALLEYFIELD 
DAY FROM HAMILTON, ADD 5 DAYS FROM THLTND 
TRANSIT TIMES VARY ACCORDING TO PORT ROT 

• ADD 1 
ER BAY. 
ATION. 

HEAVY LIFT AVAILABLE:. 

Agents in Canada — Agents au Canada 

PHOTOS  SHIPPING LTD., 
1 YOIZE ST., SUITE 2412, 
TORONTO M5E 1E5 
(416) 361..0811 

407 MoGILL ST., SUITE 306, 
MONTREAL H2Y 2G3 
(514) 288..8235 

2000 BARRINGTON ST., SUITE 812, 
HALIFAX B3J 3E1 
(902) 423..6708 

750 WEST PENDER ST., SUITE 1505, 
VANCOUVER V6C 2T8 
(604) 682..8384 

Date 
3/80 

Steamship line — Ligne maritime 
GREAT LAKES TRANSCARIBBEAN LINE Service  As  Caribbean 

• 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
-Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

Denuces REP. 
PUERTO RICO 
VENEZUELA 

COLOMBIA 

HAITI . 
J AMILIC 
BARB ADCS 
TRINIDAD 
VENEZUELA 
COLOMBIA 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  

Lash 

MONTHLY 
APRIL...DECEMBER 

NONE 
IND 

Other 
Autres 

• SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires  ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
L,ess than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

20'  X  40' X 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Page 47 

X 
Other types 	ANY SIZE SHIPPER OWNED 
Autres 	 NON..RETURNABLE CONTAINER 

Steamship line GREAT LAKES TRANSCARIBBEAN LINE 
Ligne maritime 	Service As Caribbean 

1302• 18.3 2 80) 



D
ANNUAIR

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

THUNDER BAY
HAMILTON
VALLEYFIELD

Charge .minimum

N ► IiSPORTE QUEL PORT DE
LfEST DU CANADA

TYPE OF SERVICE .-GENRE, DE
Conventionàl service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off .
Manutention RO/RO

Làsh

Other
Autres

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Summer
'Été

X

SERVICE

Winter
Hiver

Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

SAINT-DOMINGUE
PONCE
LA GUAIRA
PUERTO CABELLO
BARRANQUILLA

Char8e minimum

POP.T=AU-PRINCE
KINGSTON
BRIDGETOi^1I
PORT OF SPAIN
PORTS DU FLEUVE ORENOQUE
CARTAGENA
SANTA MARTA

Frequency of sailings
Fréquence des départs

MENSUEL
r DEC EMBRE

SPÂCE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale

Refrigeràted cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, cils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less"than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

20' X 40',

y-o

X

Country
Pats

^P. DOMINICAINE
PORTO RICO
VENEZUELA

Il

COLOMBIE

Steamship line - Ligne maritime

GREAT LAKES TRANSCARIBBEAN LINE Service A: Caraibes

Transit time
Durée du ira/et

8 â 9 jours
il

H

et
u

Other services (Inducement, transshipment, etc
Autres services (charge minimum, transbordement,

.)
etc.)

TRANSBORDEMENT PAR TERRE DE PONCE Â DESTINATION
SAN JUAN (PORTO RICO)

REMARQUES :

DE:

1. LES TEMPS DE TRANSIT INDIQUE^S SONT A PARTIR DE VALLEYFIELD.
AJOUTER 1 JOUR DtkAMILTON, 5 JCURS DE THUNDER BAY. LES
TENTS DE TRtNSIT VARIENT SUIVANT LA ROTATION DES PORTS.

HAITI
J AMAÎQUE

. BARBADE
TRINITÉ
VENEZUELA
COLOMBIE

m

Steamship conférence
Conférence maritime

NE ANT

N Agents in Canada - Agents au Canada

PROTOS SHIPPING LTD.,
1 YONGE ST.19 SUITE 2412,
TORONTO M5E 1E5
(416) 361-0811

407, RUE McGILL, SUITE 306,
MONTRgAL H2Y 2G3
(514) 288-8235

X

X

X

2000 BARRINGTON ST., SUITE 812,
HALIFAX B3J 33C1
(902) 423-6708

X
750 WEST PENDER ST.,
VANCOUVER V6C 2T8
(604) 682-8384

X

VOIR REMARQUE 3 CI-CONTRE X

X

SUITE 1505,

2. SERVICE POUR CARGAISONS LOURDES DISPONIBLE.
3. CONTENEURS DE NIIMPORTE QUELLE GRANDEUR,. NON-RETOURNABLE,

APPARTENU A L'ÉXPEDITEGR.

Steamship line GREAT LAKES TRANSCARIBBEAN LINE Service A: CaraibesLigne maritime

1302-19.3 Q ao^
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{RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

THUNDE'R BAY 
HAMILTON 
VALLEYFIELD 

Inducement 

ANY EASTERN CANADIAN 
PORT X 

MONTHLY 
APRIL - DECDIBER 

MIR 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

PROTOS SHIPPING LTD., 
1 YONGE ST., SUITE 2412, 
TORONTO M5E 1E5 
(416) 361-0811 

WILL CARRY CARGO ON 
CRISTOBAL 
PUERTO LINON 
PUNTARFIIAS 
COR INTO 
PUERTO CORTES 
elJUTLA 
LA LIBERTAD 
CHAMPERICO 
SANTO TOMAS DE 

CASTILLA 
CALLAO 
CHIMBOTE 
SALLAVERRY 
COQUIMBO 
IQUIQUE 
PUNTA ARENAS 
SAN ANTONIO 
TALCAHUANO 
TALTAL 
TOCOPILLA 
VALP AR AI SO 
PUERTO BARRIOS 

NOTE: TRANSIT TIMES SHOWN ARE FROM VALLEYFIELD 
FROM HAMILTON, ADD 5 DAYS FROM THUNDER B 
TIMES VARY ACCORDING TO PORT ROTATION. 

HEAVY LIFT AVAILABLE. 

INDUCDIENT TO: 
(PANAMA C.Z.) 
(COSTA. RICA) 

(NICAReuA) 
(HONDURAS) 
(EL SALVADOR) 

(PERU) 
( 
	

it ) 

(CHILE) 
n ) 

( 
	

ii 	) 

( 
	It) 

( 	it 	) 

( 	It 	) 

( 	it 	) 

( 	 ) 

(GUATEMALA) 

(GUATEMALA) 

3 

12 - 

14 

19 

18 - 

14 - 

17 days 

17 days 

22 days 

25 days 

17 days 

, ADD 1 DAY 
AY. TRANSIT 

Other types 
Autres 

ANY SIZE SHIPPER OWNED Date 
3/80 

• . 	  
Steamship line — Ligne maritime GREAT LAKES TR ANSC ARIBBE AN LINE 

Service  B:  West  Coast  Cent ral and S outh  America 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement etc.) 

BUENAVENTURA 
GUAYAQUIL 
MATARANI 
ANTOFAGAST A 

14 days 
15 " 
20 " 
25 " 

TYPE OF SERVICE —GENRE  DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  
Lash 

SERVICE Frequency  of sailings 
Fréquence des départs 

Other 
Autres 
SPAC.E ACCOMMODATION — INSTALLATIONS Y-0  
General cargo 
Cargaison générale X 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques X 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilé 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 

X 

X 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

COLOMBIA 
ECUADOR 
PERU 
CHILE 

407 McGILL ST., SUITE 306, 
MONTREAL- He 2G3 
(514) 288-m8235 

2000 BARRINGTON ST., SUITE 812, 
HALIFAX B3J 3K1 
(902) 423«.6708 

750 WEST PENDER ST., SUITE 1505, 
VANCOUVER V6C 2T8 
(604) 682-8384 

20' X 	40' 

Steamship line 
Ligne maritime 

 
We st Coast Central arid S  outil  America 

GREAT LAKES TR AN SC ARIBBEAN _LINE Se r‘ri ce Bs Page 48 
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

—D 
ANNUAIR 

X 

Steamship conference 
Conférence maritime 

idem 

Agents in Canada — Agents au Canada 

PROTOS SHIPPING LTD., 
1. YONGE ST. SUITE 2412, 	• 
TORONTO M5E 1E5 
(416) 361-0811 

407, RUE .  MCGILL, SUITE .306, , 
MONTRÉAL H2Y 2G3 
(514) 288.8235 

2000 BARRINGTON ST., 
HALIFAX B3J 3K1 
(902) 423..6708 

750 WEST. PEND ER ST., SUITE 1505, 
VANCOUVER V6C 2T8 
(604) 682-8384 

SUITE 812, 

MOYENNANT CHARGE MINIMALE 

(Z.d. PANAMA) 
(COSTA RICA) 

) 
(NICARAGUA) 	-7- 12 â. 
( HONDUR AS) 
(EL SALVADOR) 
( 	 II 	 ) 

(GUATEMALA) 
14 a 

( 	 It  

( , - 

( PERou) 
( 	 " ) 

( 	 " ) 

(cHILI) 
(• " 	 ) 

( " ) 

( " ) 

( " ) 

( " ) 
( " ) 

")

• GUATEMALA) 

25 'jours 

ARTIR DE 
JOURS DE 
SUIVANT 

'i-RETOURNABLE, 

3/80 
Date 
Sud 

Steamship line — 
Cette Ouest 

Ligne maritime GREAT LAKES TRANSCARIBBEAN LINE Se 
de l'Amérique oentrale et de l'Amérique du Sud 

rince B: 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

BUENAVENTURA 
GUAYAQUIL 
MATARANI 
ANTOFAGASTA 

Country 
Pays 

COLOIMIE 
gQUATEUR 
ItZOU 
CHILI 

Transit time 
Durée du trajet 

14 jours 
16 " 
20 " 
25 " 

Frequency of sailings 1 
Fréquence des départs 

MENSUL 
inerink juisc_Eng 

•n• 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Summer 
Éré 

SERVICE 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 

« 20' X 	40' 	 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

T HUNDER B AY 
'HAMILTON 
VALLEYF.IELD 

Charge minimum 

N'IMPORTE QUEL PORT DE 
L'EST DU CANADA 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Lash 

Other . 

Autres 

General cargo 
Cargaison  générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants  en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs  à cargaisons  générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, 

TRANSPORT DE CARGAISON 
DESTINATION DE: 

CRISTOBAL 
PUERTO LIMON 
PUNPARENAS 
CORINTO 
PUERTO CORTES 
ACAM.TPLA 
LA LIBERT AD 
CHAMPERI CO 
SANTO TOMAS DE 

CASTILLA 
PUERTO BARRIOS 
C ALLAO 
CHIMBOTE 
SALLAVERRY 
COQUIMBO 
IQUIQUE 
PUNTA ARDUS 
SAN ANTONIO 
TALCAHUANO 
TALTAL 
TOCOPILLA 
VALPARAISO 
PUERTO BARRIOS 

REMARQUES: 
1. LES TEMPS DE TRANSIT INDIQUÉS COMPTENT A P 

VALLEYFIELD. AJOUTER 1 JOUR D'HAMILTON, 5 
THUNDER Bff . LES TEMPS DE TRANSIT VARIENT 
LA ROTATION DES PORTS. 

2. SERVICE POUR CARGAISONS LOURDES DISPONIBLE. 
3. CONTENEURS DE N'IMPORTE QUELLE GRANDEUR, NO 

APPARTENU 1 L'ÉXPEDITEUR. 

oc  

19 S. 

18 

rc•) 

\ 
A 

17 j ours 

17 j ours 

22 jours 

3 CI—CONTRE X Page 48 Other types 	VOIR REMARQUE Autres 
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Other services (Inducement. transshipment. et  
Autres services (charge minimum. transbordemen 

:.) 

. etc.) 

Date 3/80 

• 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Country 
Pays 

111, D 
ANNUAIR 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer Winter 
Été 	Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Steamship line — Ligne maritime 
HAPAG—LLOYD 	Central American Service 

Transit time 
Durée du trajet 

VANCOUVER X I 	X SAN JOSE 
AC)JUTLA 
CORINTO 
PUNT ARENAS 

GUATEMALA 
EL SALVADOR 
NICARAGUA 
COSTA RICA 

13 days 
11 " 
13 " 
17 " 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Frequency of sailings SERVICE Fréquence des départs 
• I1n 

VERY 10 DAYS  

!Steamship conference 
[Conférence maritime 

LATIN AMERICA/PKIFIC COAST STERISHIP 
CONFERENCE 

Lash 

Other 
Autres @de 

y-o SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS Agents in Canada — Agents au Canada 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifi 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des  installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  

X 

ques X 

X 

ac X 

X 

X 

BALFOUR GUTHRIE MARINE, 
740 NICOLA STREET, 
VANCOUVER V6G 2C2 
(604) 685..0211 

Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 

X 

20,  X 	40,  X X 

X 

X 
Tank containers 
COPIleneleS  CifertleS 

Other types 
A utres 

Steamship line HAPAG—LLOYD Cerrtral knerican Service Ligne maritime  

X 

X Page 49 
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Steamship conference 
Conférence maritime 

LATIN AMERICA/PKIFIC COAST STEAMSHIP 
CONFERENCE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

BALFOUR GUTHRIE MARINE, 
740 NICOLA STREET, 
VANCOUVER 116G 2C2 
(604) 685-0211 

Date 
afao 

ANNUAIR 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
I Steamship line — Ligne maritime 

liAP AG—LLOYD 	Service de 1 Amgrique Centrale 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

.Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

X VANCOUVER 
n 

SAN JOSE 
ACAJUTLA 
CORINTO 
PUNT AREN.AS  

GUATÉMAL A 
EL SALVADOR 
NICARAGUA 
COSTA RICA 

13 jours 
11 " 
13 " 
17 " 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll  00/ Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

TOUS LES 10 JOURS 

Lash • 
Other 
Autres lab 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 

y-o 

X 

X 

X 

X 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

X 

X 

X 

20'X 	41Y X X 

X 

X 

X 
Steamship line 	 HAPAG-40YD 
Ligne maritime 	Service de 1 Amerieue Centrale 

Page 49 
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• • • 
D 

ANNUAIR 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

FRANCE 
ENGLAND 
BELGIUM 
NETHERLANDS 
W. GERMANY 

SCOTLAND 
ENGLAND 

6 days 
8 " 
8 " 
9 " 

10 " 
11 " 
14 " 
15 " 

CONTAINERS ACCEPTED AT TORONTO  AND  MONTREAL, 
FREIGHT CHARGES TO LOADING PORT, 

:LAND 

FEEDER SERVICES TO: 
(SPAIN)  
(DENMARK) 
(SWEDEN) 

OVERLAND TRANSPORT FROM FELIXSTOWE TO: 
(ENGLAND) 

INLAND TRANSPORT FROM ROTTERD 
(NETHERLANDS) 

AM TO: 

TRANSSHIPMENT VIA 
BILBAO 
COP ENHAGEN 
GOTHENl3URG 

TRANSSHIPMENT VIA 
LONDON 

TRANSSHIPMENT VIA 
AMSTERDAM 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA — UNITED KINGDOM FREIGHT CONFERENCE 

CANADIAN CONTINENTAL EASTBOUND FREIGHT 
CONFERENCE 

BULK, FLAT RACKS OPEN TOPS, 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MONTREAL SHIPPING CO. LTD., 
360 ST. JAMES ST., 
MONTREAL H2Y 1R2 
(514) 286-4646 

11 KING.ST . W., 
TORONTO M5H 1A3 
(416) 366-4691 

Date 5/80 

Steamship line — Ligne maritime 
HAPAG — LLOYD A.G. 	(North Atlerrtie Service) 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (inducement, transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement, 

• ) 

etc•) 

X HALIFAX X LE HAVRE 
FELIXSTOWE 
ANTWERP 
ROTTERDAM 
HAMBURG 
BREMERHAVEN 
GREENOCK 
GARSTON (LIVERPOOL) 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

1101• 

WEEKLY 

Lash 

Other 
Autres — 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs  sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges  incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons  générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

1525 BIRMINGHAM ST., 
HALIFAX B3J.  3J2 
(902) 429-5680 

FIAPAG — LLOYD A.G. (North Atlantic Service) 

y-0 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20'  X  40' X  X 

X 

X 

X 

X 
Steamship line 
Ligne maritime 

Page 50 
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D 
ANNUAIR 

1RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

XSTOWE A 

ERDAM 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA - TJNITED KINGDOM FREIGHT CONFERENCE 

CANADIAN CONTINENTAL EASTBOUND FREIGHT 
CONFERENCE 

Date 5/80 

Steamship line — 
HAPAG-LLOYD 

Ligne maritime 
A.G. (Service sur l'Atlantique nord) 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

HALIFAX X X 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

LE HAVRE 
FELIXSTOWE 
ANVERS 	. 
ROTTERDAM 
HAMBOURG 
BREMERHAVEN 
GREENOCK 
GARSTON (LIVERPOOL)  

Country 
Pays 

FRANCE 
ANGLETERRE 
BELGIQUE 
PAYS-BAS 

ALLEMAGNE °CC. 
st 

ECOSSE 
ANGLETERRE 

Transit time 
Durée du trajet 

6 jours 
8 " 
8 " 
9 " 

10 " 
11 " 
14 " 
15 " 

Other services (Inducement, transshipment, etc 
Autres services (charge minimum, transbordement, 

CONTENEURS ACCEPTÉS TORONTO ET MONTRÉAL, LES 
TRANSPORT INTLRIEUR JUSQU'AU PORT DE CHARGEMENT 

TRANSBORDEMENT PAR SERVICE DE RÉ-ACHEMINEMENT 
DESTINATION DE: 

BILBAO 	 (ESP AGNE) 
COPLNHAGUE 	(DANEMARK) 
GOTHENBURG 	(SUÉDE) 

etc.) 

FRAIS DE 
• 

TRANSBORDEMENT PAR TRANSPORT TERRESTRE DE FELI 
DESTINATION DE: 

LONDRES 	 (ANGLETERRE) 

TRANSBORDEMENT PAR TRANSPORT INTetIEUR DE ROTT 
DESTINATION DE: 

AMSTERDAM 	 (PAYS-BAS) 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll n/ Roll off 
Manutention ROI RO 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs SERVICE 

HEBDOMADAIRE 

Lash 

Other 
Autres 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION  — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 	VRAC , CAISSONS OUVERTS, 
Autres 	 GRILLAGES PLATS 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MONTREAL SHIPPING CO. LTD., 
360, RUE SAINT-JACQUES, 
MONTRÉAL H2Y 1R2 
(514) 286-4646 

X 
11 KING ST. W., 
TORONTO MSH 1A3 
(416) 366-4691 

X 
1525 BIRMINGHAM ST., 
HALIFAX B3J 3J2 
(902) 429-5680 

Steamship line,,,,, 	LLOYD , Ligne maritime nAr 	 A.G. 	
( Servi ae sur 

l'Atlantique nard) 

Dy  X  40. X 

Page 50 
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• • 
DIRE CTO RY OF SHIPPING SERVICES 

ANNUAIRE DES S ERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

40 X 20' X 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MONTREAL SHIPPING COMPANY LTD., 
360, RUE SAINT–J ACQUES, 
MONTREAL H2Y 1R2 
(514) 286•4646 

11 KING STREET WEST, 
TORONTO M5H 1A3 
(416) 366.4691 

1525 BIRMINGHAM STREET, 
HALIFAX B3J 3J2 
(902) 429..5680 

7/80 [Date 

Steamship line — 
HAP 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

Ligne maritime 
AG–LLOYD (Eastern Canada – U.S.) 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

X X HALIFAX BOSTON 
PORTSMOUTH 

UNITED STATES 2 days 
4 days 

–Frequency of sailings 
Fréquence  des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE SERVICE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on/ Roll off 
Manutention  ROI RO 

WEEKLY 

.11M. NONE 

Lash 

Other 
Autres  

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLA 
General cargo 
Cal-gat:son générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou  dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

TIONS y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X REV. 2 

X 
Other types 	OPEN TOP 20+ and 40 
Autres 	 PLAT RACK 20' and 40 Ligne maritime HAPAG–LLOYD (Eastern Canada – U.S.) Page 50–A Steamship line 
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line — Ligne maritime 
HAPAG-LLOYD (L'Est du Canada - LIT.) 

D 
ANNUAIR 

Summer 
Été . etc.) 

Other services (Inducement, transshipment. etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement, 

Transit time 
Durée du trajet 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

HALIFAX I ETATS-UNIS 2 jours 
4 " 

X X BOSTON 
PORTSMOUTH 

SERVICE Steamship conference 
Conférence maritime 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

• 

HEBDOMADAIRE NEANT 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Lash 

Other 
Autres 

Y-0  SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 

X 
General cargo 
Cargaison générale  

X 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorques 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MONTREAL SHIPPING COMPANY LTD., 
360, RUE S AINT-J AC QUES? 
MONTRÉAL H2Y 1R2 
(514) 286-4646 

X 

ac X 
11 KING STREET WEST, 
TORONTO M5H 1A3 
(416) 366•4691 

X 

X 
1525 BIRMINGHAM STREET, 
HALIFAX. B3J .3J2 
(902) 429-5680 

X 

20'X 	4Q'X  

X 

X 

X 

Ventilated cargo space 
Contenance des 	installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles,  ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires  ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis  seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs  à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X 

X 

MOD . 2 

Page 
50-A 7/80  

Date Other types 	CAISSONS OUVERTS 20 ET 40 
Autres 	GRILLAGES PLATS 20' ET 40' 

Steamship line 
Ligne maritime HAP AG-LLOYD ( LI Est du Canada. - E.V.) 

1302-18.3 (2. 80) • 



•
IRECTORY OF SHIPPING SERVICESD

ANNUAIRE DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME
Canadian ports of loading

Ports de chargement canadien

VANCOUVER

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé

- Roll on/ Roll off
Manutention RO/RO
Lash

Other
Autres

Summer
Été

SERVICE

Winter
Hiver

X

- Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

LE HAVRE
HAMBURG
BREMEN
ANTHERP
ROTTERDAM
FELIXSTOWE

Frequency of sat ngs
Fréquence des départs

10 DAYS

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, hufles, ou dissolvants en vrac
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank contëiners
Conteneurs citernes
Othertypes

FLATS AND BINAutres

1102-18.3 (2 80)

y-o

X

N

X

20' X 40' X X

X

X

x
X

Steamship conference
Conférence maritime

Country
Pars

FRANCE
W. GERYAiIY

of
BELGIUM
NETHERLANDS
UNITED KINGDOM

WESTERN CANADA - EUROPE CONFERENCE

PACIFIC COAST EUROPEAN CONFERENCE

Agents in Canada - Agents au Canada

BALFOUR GUTHRIE MARINE,
740 NICOLA ST.,
VANCOUVER
(604) 685-0211

Stcnmtihip line
ligne, maritime

Steamship line - Ligne maritime

HAPAG-LLOYD (EURO-PACIFIC SERVICE)

TRANSSHIPMENT VIA WATER FROM HAMBURG TOi
SCANDINAVIAN PORTS

Transit time Other services ( Inducement, transshipment. etc.)
Durée du trajet Autres services (charge minimum, transbordement, etc.j

38 days
n

HAPAG-LLOYD (EURO-PACIFIC SERVICE)

•

TRANSSHIPMT VIA WATER FROM LE HAVRE TOs
DUBLIN ( IRELAND)
SPAIN
PORTUGAL

3/80 Page 51



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME, 

D 
ANNUAIR 

FRANCE 
ALLEMAGNE OCC. 

ft  

BELGIQUE 
PAYS-BAS 
ROYAUME UNI 

ION DE: 

ION DE: 

Date 3/8o 

302-18.3(2  801 • • • 

Steamship line — Ligne maritime 

HAPAGe•LLOYD (EURO-PACIFIC SERVICE) 

Summer 
Éré 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

VANCOUVER X X LE HAVRE . 
RAMBO:MG 
BRgME 
ANVERS 
ROTTERDAM 
FELIILSTOWE 

38  jours 
 rt 

If 

It  

TRANSBORDEMENT PAR BATEAU DTHAMBOL1RG A DESTINA 
SCANDINAVIE 

TRANSBORDEMENT PAR BATEAU DU HAVRE 1 DESTINAT 
DUBLIN 	 (IRLAIME) 
ESPAGNE 
PORTUGAL 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  

Lash 

Other 
Autres  
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides,  huiles, ou  dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs  sur  navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs retnplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 	GRILLAGES PLATS ET 

Steamship conference 
Conférence maritime 

WESTERN CANADA EUROPE CONFERENCE 

PACIFIC COAST EUROPEle CONFERENCE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

BALFOUR . GUTHRIE MARINE, 
740 NICOLA. ST ., 
VANCOUVER 
(604) 685..0211 

HAPAG-LLOYD (EURO•PACIFIC SERVICE) 

SERVICE 

10 *TOURS 

• 110 

HUCHE 

20' X  	40'_. 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Steamship line 
Ligne maritime 
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• • • 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

Date 3/80 

Steamship line — Ligne maritime 
HELLENIC LINES Mediterranean/East Africa/Red Sea Servi 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Transit time 
Durée du trajet 

OG 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

X 

X SEE OPPOSITE SAINT JOHN 
MONTREAL 

Induceraerrt  

HAMILTON 
TORONTO 
TROIS RIVIERES 
QUEBEC 
HALIFAX 

PIRAETJS 
SALONIKA 
BEIRUT 
AQABA 
JEDDAH 
PORT SUDAN 
DJIBOUTI 
ADEN 
BERBERA 
MOGADISHU 
MOMBAS A 
DAR ES SALAAM 

GREECE 

LEBANON 
JORDAN 
SAUDI ARABIA 
SUDAN 
DJIBOUTI 
P .R 
SOMALIA 

ro 

ICENYA 
TANZANIA 

TRANSIT TIME TO MEDITERRANEAN – APPROXIMATELY 18 DAYSt 
TRANSIT TIME TO RED SEA/EAST AFRICA – APPROXIMATELY 
25 DAYS t TIMES VARY DEPENDIM ON PORT ROTATION AND 
CONGESTION. 

WILL CARRY CARGO TO ANY OTHER PORT WITHIN THE 
SERVICES ON INDUCEMENT. 

COPE OF THESE 

Frequency of sailings I 
Frquence des de'parts 

[Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

MONTHLY 

NONE •  

Lash Ole 

Other 
Autres elf 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALL4TIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des  installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

R.G. REDBURN LTD., 
159 BAY ST., 
TORONTO 
(416) 368-3841 

R.G. REDBURN EASTERN LTD., 
465 ST. JOHN STREET, 
MONTREAL 
(514) 842-1723 

22 KING ST., 
SAINT JOHN 

HALIFAX 

HELLENIQ Lime MOditerraneenlEast 
Arrica/Red Sea 

ac 

20'  X  40' X 

Steamship line 
Ligne maritinre Page  52 
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D
ANNUAIR

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

SAINT-JEAN
MONTRfAL

Charge minimum

HAMILTON
TORONTO
TROIS»RIVIÉRES

QUÉBEC
HALIFAX

TYPE. OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO

Lash

Other
Autres

Summer
Été

x

X
X
X
X

SERVICE

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

ac

y-o

x

Country
Pars

GRÉCE

LIBAN
JORDANIE
ARABIE SAOUDITE
SOUDAN
DJIBOUTI

R.D.P. YEMEN
SOMALIE

KENYA
TANZANIE

Steamship conférence
Conférence maritime

N

NEANT

Agents in Canada - Agents au Canada

R.G. REDBLri2N LTD.;
159 BAY ST.,
TORONTO
(416) 368-3841

R.G. REDBURN EASTERN LTD.,
465, RUE SAINT-JEAN,
MONTRÉAL
(514) 842-1723

20' X 40'x

X

22, RUE KING,
SAINT-JEAN

HALIFAX

Steamship line - Ligne maritime
HELLENIC LINES Service Méditerranée/Afrique orientale/Xer

Transit time
Durée du trajet

VOIR CI-CONT1&

Other services ( Inducement, transshipment, e
Autres services (charge minimum, transbordemen

Rouge

c.)
t, etc.)

TEMPS DE TRANSIT Â DESTINATION DES PORTS MEDITERRANÉENS -
ENVIRON 18 JOURS;

TEMPS DE TRANSIT Â DESTINATION DE LA MER ROUGE ET DE
LTAFRIQUE ORIENTALE - ENVIRON 25 JOURS-
LES TEMPS DE TRANSIT VARIENT SUIVANT LA ROTAT

LA CONGESTION DES PORTS.

CARGAISON TRANSPORTÉE Â DESTINATION DE TOUT
DANS LES LIMITES DE CES SERVICES, ]MOYENNANT

MINIMALE.

Steamship line HELLENIC LINES Service Mediterr e
Ligne maritime Afrique orientale/Mer Rouge„o^_^x.,,^ ^o^

• •

Winter
Hiver

X

x

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à f'étranger

PIREE .
SALONIQUE
BEYROUTH
AQABA
DJEDDA
PORT SOUDAN
DJIBOUTI
ADEN
BERBER
MOGADISHU
MOMBASA
DAR-ES-SALAAM

Frequency o sat ngs
Fréquence des départs

MENSUEL

Date
3/80

ION ET

AUTRE PORT,
UNE CHARGE

Page 52
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• • 11, 
D 

ANNUAIR 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

X 
X 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

R.G. REDBURN LTD., 
159 BAY ST., 
TORONTO 
(416) 368..3841 

R.G. REDBURN EASTERN LTD., 
465 ST. JOHN ST., 
MONTREAL 
(514) 842-1723 

22 KING ST., 
SAINT JOHN 

HALIFAX 

Steamship line 
Ligne maritime HELLENIC LINES  Pers  ian Gillf Service 

I Date Page 53 
3/8o  

Steamship line — 
MEL 

Ligne maritime 
JUNIC LINES Persian Gulf Service 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

X 10 days 
SE  

OPPOSITE 

X 

SAINT JOHN 
MONTREAL 

Inducement  

HAMILTON 
TORONTO 
TROIS RIVIERES 
QUEBEC 
HALIFAX 

PIRAELTS 
DTJBAI 
DOHA 
BAHRAIN 
DAMMAN 
KUWAIT 
BASRAH 
KHORRAMSHAhil 
BANDAR SHAHPOUR 
BANDAR ABBAS 

GREECE 
U. ARAB EMIRATES 
QATAR 
BAHRAIN 
SAUDI ARABIA 
KUWAIT 
IRAQ 
IRAN 

TRANSIT TIME TO PERSIAN GULF — APPROXIMATELY 25 DAYS? 
TIKES VARY DEPENDING ON PORT ROTATION AND CONGESTION. 

WILL CARRY CARGO ON INDUCEMENT TO ANY PORT WITHIN THE 
SCOPE OF THIS SERVICE. 

TRANSSHIPMENT VIA WATER TO: 
BAGHDAD (IRAQ) 
TEHRAN (IRAN) 

Frequency of sailings f 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention 1201 RO 

SERVICE 

MONTHLY 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifil 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en  vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs  à  charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

ques 

Y-0  
X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
1302-18.3 (2 80) 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

SAINT-JEAN 
MONTRfAL 

2.12eiLer  e minimum 

HAMILTON 
TORONTO 
TROJS.,RIVIERES 
QUEBEC 
HALIFAX 

GRECE 
fMIRATS ARABES U 
QATAR 
BAPREIN 
ARABIE SAOUDITE 
KOWEIT 
IRAQ 
IRAN 

U 	- 

fi 

10 jours 
VOIR 

I CI-CONTRE 

1302-18.3(2  80) • • • 

Steamship line — Ligne maritime 
HELLENIC LINES 	Service du Golfe persique 

Summer 
Été • 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc•) 

X 

X 

PIRéE 
DUBAI 
DOHA 	.- 
BAI-!REIN 
DAMAN 
KOWEIT 
BASRAH 
KHORR Al•ZHAHR 
BANDAR SHAHPOUR 
BANDAR ABBAS 

TEMPS DE TRANSIT 7 DESTINATION DU GOLFE PERSIQUE - 
ENVIRON 25 JOURS LES TEMPS DE TRANSIT virueT SUIVANT 
LA ROTATION ET LA CONGESTION DES PORTS. 

CARGAISON TRANSPORTfE MOYENNANT UNE CHARGE MIN 
DESTINATION DE N'IMPORTE QUEL PORT, DANS LES  L 
CE SERVICE 

TRANSBORDEMENT PAR BATEAU A DESTINATION DEt 
TEHERAN 	(IRAN) 
BAGDAD 	(IRAQ) 

IALE  A 
'UTES DE 

Frequency of sailings f 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE SERVICE 

Conventional service 
Service ordinaire MENSUEL 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

N£ANT 

Lash 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en  vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs  à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons  générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

R.G. REDBURN LTD., 
159 BAY ST., 
TORONTO 
(416) 368-3841 

X 
R.G. REDBURN EASTERN LTD., 

465, RUE S AINT-J EAN, 
MONTRÉAL 
(514) 842-1723 

22 RUE KING, 
SAINT-JEAN 

HALIFAX 

X 

X 

X 
HELLENIC LINES Service du Golfe persique 

20' X 	40,  X 

Steamship linc 
Ligne maritime 

Date 	3/80 Page 53 



Other services (Inducement, transshipment. etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

X 

X 

37 days 
41 " 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

RIM 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

• 
• D 

ANNUAIR 
Canadian ports of loading 

Ports de chargement canadien 

Steamship line — Ligne maritime 
HOEGH CONTAINER LINES 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

VANCOUVER 

Inducement  

ALL BRITISH COLUMBIA 
OUTPoRTS 

X 

X 

36 days 
38 " 
40" 
41 " 
42 " 
44" 

LA PALLICE 
ANTWERP 
LONDON 
BREMEN 
ESBJ ERG 
ROTTERDR1 

Inducement 

BOULOGNE 
HAMBURG 

ALL OTHER MAJOR EURoPEAN 
PORTS SERVED EITHER DIRECT 
OR VIA TRANSSHIPMENT 

FRANCE 
BELGIUM 
ENGLAND 
W. GERMANY 
DENMARK 
NETHERLANDS 

FRANCE 
GERMANY 

NOTE 1,  SPECIALIZED BULK FOREST PRODUCTS CARR 
CONTAINER CAP ABILITY.  
GENER AL  CARGO 

 PROJECT CARGO 

R WITH 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on! Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

Lash 

Other SEE NOTE 1. OPPOSITE Autres EVERY 20 DAYS 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en  vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres  

Agents in Canada — Agents au Canada 

WESTWARD SHIPPING LTD., 
1.199 WEST HASTINGS ST., 
VANCOUVER V6E 2G7 
(604) 683-7585 

69 YONGE STREET, SUITE 1303, 
TORONTO 
(416) 366.-0782 

276, RUE ST. JACQUES  OUEST, SUITE 920, 
MON'PREAL 
(514) 845•.0101 

Steamship line 
Ligne maritime 

20'  X 	40' X 

HOEGH CONTAINER LINES 5/80 Page 54 
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D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

X 

X 

REMARQUE 1. TRANSPORTEUR SP ECI ALISE DE PRODUI 
FORESTIERS EN VRAC, 
CAP ACITE DE CONTENEURS 
CARGAISON GENERALE 
CARGAISON SPEC 'FIGUE 

TS 

Date 5/80 54 Page 

Steamship line — Ligne maritime 
HOE'GH CONTAINER LINES 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

X 

X VANCOUVER 

Charge minimum 

TOUS LES AUTRES PORTS DE 
LA COLOMBIE-BRITANNIQUE 

LA P ALLICE 
ANVERS 
LONDRES 
BR2ME 
ESBJ  ERG 
ROTTERDAM 

Charge minimum 

BOULOGNE 
HAMBOURG 
TOUS LES AUTRES GRANDS 
PORTS EUROPEENS, DESSERVIS 
SOIR DIRECTEMENT, SOIT 
PAR TRANSBORDEMENT 

FRANCE 
BELGIQUE 
ANGLETERRE 
ALLEMAGNE OCC . 
DANEMARK 
PAYS—BAS 

FRANCE 
ALLEMAGNE OCC. 

36 jours 
38 " 
40 " 
41 " 
42 " 
44 " 

37 jours 
41 " 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

1M• 

te. 

TOUS TOUS LES 20 JOURS 

.y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

NSTALLATIONS 

20'X 	40'X 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE_SERVICE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  
Lash 
Other VOIR REMARC1UE CI4ONTR Autres 
SPACE ACCOMMODATION — I 
General cargo 
Cargaison  générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 

-Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges  incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NE ANT 

Agents in Canada — Agents au Canada 

WESTWARD SHIPPING LTD., 
1199 WEST HASTINGS ST., 
VA/COUVER V6E 2G7 
(604) 683..7585 

69 YONGE STREET, SUITE 1303, 
TORONTO 
(416) 366-0782 

276, RUE ST .J ACCIJES OUEST, SUITE 920, 
MONTR1AL 
(514) 845-0101 

Steamship line 
Ligne maritime 

rae 

HOEGH CONTAINER LINES 

1302-18.3(2  80) • 



• D  
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

VANCOUVER 

Inducemerrt 

NANAIMO 
CROFTON 
CHEMAINUS 
POWELL RIVER 
PRINCE RUPERT 

X X SINGAPORE 
DUBAI 
ABU DHABI 
BAHRAIN 
D AMMAN 
KUWAIT 

Inducement  

DJAKARTA 

32 days 
37 " 
38 " 
43 " 
49  II  
52 " 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

TRANSPACIFIC TRANSPORTATION CO. LTD., 
1055 W. HASTINGS STREET, 
VANCOUVER V6E 2G4 
(604) 688.0611 

MONTREAL SHIPPING LTD., 
360 ST. JIMES ST., 
MONTREAL H2Y IR2 

(514) 286.4646 

11 KING ST., 
TORONTO 
(416) 366.4691 

•Steamship line 
Ligne maritime HOEGH LINES 3/80 I Date 

• 
Steamship line — 

HOF 

Ligne maritime 

III LINES 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

SINGAPORE 
U. ARAB EMIRATES 

BAPI1AIN 
SALMI ARABIA 
KUWAIT 

INDONESIA 

SERVICE TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

MONTHLY 

Roll on/Roll off 
Manutention ROI 120 
Lash 

.111. 

IMP 

Other 
Autres • 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifi 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs  à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

ques 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X Page 	55 
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VANCOUVER 

Charge minimum 

NANAIMO 
CROFTON 
CFIEMAINUS 
POWELL RIVER 
PRINCE RUPERT 

X X SINGAPOUR 
DUBAI 
ABU DHABI 
BAPREIN 
DAMAN 
KOWEIT 

Charge 12  

DJAKARTA 

SINGAPOUR 
t1"1:I...  RATS ARABES U. 

BAIMEIN 
ARABIE SAOUDITE 

KOWEIT 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs  

MENSUEL 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NÉANT 

Agents in Canada — Agents au Canada 

TR ANSP AC IFI C  TRANSPORTATION C0. 
1055 W. FIASTINGS STREET, 
VANCOUVER V6E 2G4 
(604) 6884611 

MONTREAL SHIPPING LTD., 
360, RUE  SAINT-J AC QUES,  
MONTRtAL 112Y 1R2 
(514) 286.4646 

11 KING ST., 
TORONTO 
(416) 366..4691 

LTD., 

Steamship line 
Ligne maritime HOEGH LINES Date 3/80 

( 302-18.3 (2 80) • • • 

ANNUA1R 
!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
Steamship line — Ligne maritime 

HOEGH LINES 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

INDONnIE 

32 join> 
37 
38 " 
43 " 
49 " 
52 " 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only ,  
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs  à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs  tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

ac 

y•o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Page 	55 

40' 	 



• • •

ANNUAIR
DIRECTORY OF SHIPPING SERVICES Steamship line - Ligne maritime
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

MONTREAL
TROIS RIVIERES

Induoenent

OTHER EASTERN CANADIAN
PORTS

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/ Roll off
Manutention RO/RO

Lash

SERVICE

Winter
Hiver

MONTHLY

X
X

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

LA GUAIRA

MARACAIBO
PUERTO CABELLO

requency of sailtngs
Fréquence des départs

Other
Autres
SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

Summer
Été

X

Induosnsnt

y-o

NONE

ac

20' X 40'.

Steamship conference
Conférence maritime

Country
pays

VENEZUELA

VENEZUELA
u

Agents in Canada - Agents au Canada

JONKER INTERNATIONAL LIMITED,
465 ST. JOHN ST., SUITE 309,
MONTREAL H2Y 2R6
(514) 288r6034

x

X

x

x

x

X

I.ITARCA LINES (INVERRSIONES

Transit time
Durée du trajet

Other serv

AVIERAS IMPARCA C.A.)

ces (]nducement, transshipment. etc.)
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.)

10 days

12
14

Steamship line IMPARCA LINES (INVERSIONES NAVIERAS IMPARCA C.A.)
L^ne maritimeX

Date 3/80 Page 56I
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!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUA1R 

rs3NTRiAL 
TORIS RIVIIRES 

Charge minimum 

OTHER PORTS DE VEST 
DU CANADA 

VE+TEZUELA 

VENEZUELA 

X 
X 

X 

X 
X 

X 

10 jours 

1.2  
14 " 

LA GUAIRA 

Charge minimum 

MARACAIBO 
PUERTO CABELLO 

1302.1% 1(2 KU) • • • 

Steamship line — Ligne maritime 
IMPARCA LINES (INVERSIONES NAVIERAS IMP ARC A C.A.) 

Summer 
Été . 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

SERVICE TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

MENSUEL  

Steamship conference 
Conférence maritime 

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention RO/ RO 4.11 NÉANT 

Lash 41•1 

Other 
Autres et 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20,  X  40, 	 

SPACE ACCOMMODATION --INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides,  huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

JONKER INTERNATIONAL LIMITED, 
465, RUE SAINT•JEAN, SUITE 309 s 

 MONTRfAL 	2116 
(514) 288..6034 

IMP ARC A LINES ( INVERSIONES NAVIERAS IMP ARC A C • A.) I Date 3/80 
Steamship line 
Ligne maritime Page  56 
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUA1R 

8 days 
10 " 
12 
14 
16 
16 
18 

tt 

et 

tt 

TRANSSHIPMENT VIA FEEDER SERVICES FROM BARCELON 
CASABLANCA 	(MOROCCO) 

TRANSSHIPMENT VIA FEEDER SERVICES FROM GENOVA/LEGIX1RN TO: 
ALEXANDRIA 	(EGYPT) 
PORT SAID 	( 	) 

iZABA 	 (JORDAN) 
(SYRIA) 
( H  ) 

(TURKEY) 
( H 	 ) 

(CYPRUS) 
(GREECE) 

TO: 

LATAKIA 
TARTOUS 
MERSIN 
ISKENDERUN 
LIMASSOL 
PIRAEUS 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA MEDITERRANEAN FREIGHT CONFERENCE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SAGUENAY   SHIPPING LTD., 
1060 UNIVERSITY ST., 
MONTREAL H3 8  3A3 
(514) 877.3730 

101 RICHMOND STREET W., 
P.O. BOX 269, T.D. CENTRE, 
TORONTO M5K 1T1 
(416) 364.0256 

BARRINGTON STREET TOWER, 
P.O. BOX 2287, 
HALIFAX B3J 3C8 
(902) 429.4800 

R.C. ELKIN LTD., 
167 PRINCE WILLIAM ST., 
SAINT JOHN E2L  33  

X 

X 

5/80 rte 

Steamship line — Ligne maritime 
ITALIAN LINE 	East Canada Service 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

SAINT JOHN X X SPAIN 

FRANCE 
ITALY 

t: 

SPAIN 

VALEW IA 
BARCELONA 
MARSEILLE .• 
LIVORNO (LEGHORN) 
GENOVA 
NAPLES 
C ADIZ 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE —GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

WEEKLY 

1111. 

Lash IMn 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés.  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

20' X  	40' _i  

Y-0 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

OPS X 
Other types 
Autres  
302 - 18.3)2 80) 

20' OPEN T Steamship line 
Ligne maritime 	IT ALI AN LINE East Canada Service 
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E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

DE 

DE 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA — MEDITERRANEAN FREIGHT CONFERENCE 

BARRINGTON STREET TOWER, 
P.O. BOX 2287, 
HALIFAX B3J 3C8 
(902) 429..4800 

R.C. ELKIN LTD., 
167, RUE PRINCE WILLIAM, 
SAINT-JEAN E2L 3A3 

1302-18 3 (2 80) • • • 

I Steamship line — Ligne maritime 

ITALIAN LINE Service de l'Est du Canada. 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit lime 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, et 
Autres services (charge minimum, transbordemen 

:.) 
, etc• ) 

SAINT-JEAN X X VALENCE 
BARCELONE 
MARSEILLE ' 
LIVOURNE 
GiblES 
NAPLES 
CADIZ 

ESPAGNE 

FRANCE 
ITALIE 

11 

ESPAGNE 

8 Jours 
10 
12 . n 
14 " 
16 " 
16 " 
18 " 

TRANSBORDEMENT PAR SERVICES DE Rf—ACHEMINEMENT 
BARCELONE DESTINATION DE: 

CASABLANCA 	(MAROC) 

TRANSBORDEMENT PAR SERVICES DE Rf—ACHEMINEMENT 
GrNESAIVOURNE I DESTINATION DE: 	- 

ALEXANDRIE 	(fGYPTE) 
PCRT—SAYD 	( " ) 
AQABA 	 (JORDANIE) 
LATAQUIE 	 (SYRIE) 
TARTOUS 	 ( n  ) 
MERSIN 	 (TURQUIE) 
ISKENDERUN 	( n  ) 
LIMASSOL 	 (CHYPRE) 
PIRE 	 (GRiCE) 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO • 

SERVICE 

HEBDOMADAIRE 

I•11. 

Lash 

Other 
Autres di 

y-o 
X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac  
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SeUENAY MARITIME LTEE., 
1060, RUE UNIVERSITg, 
MONTRiAL H38 3A3 
(514) 877,4730 

X 
101 RICHMOND STREET W., 
P.O. BOX 269, T.D. CENTRE, 
TORONTO M5K 1T1 
(416) 364..0256 

Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes X 

20'_E40r X 

X 

X 

X 

X Other types 
Autres 	 CAISSONS OUVERTS 20' Steamship line 	ITALIAN LINE Service de l'Est du Canada 

Ligne maritime 
« 1 Date 	5/80 Page 57 



ANNUAIR
D IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 1 Steamship line - Ligne maritime
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

VANCOUVER

Induoemtnt

HARMAC
PORT ALBERNI
CROFTON
WOODFIBRE
SQUAMISH
POWELL RIVER
WATSON ISLAND

TYPE OF SERVICE-GENREDE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO

Lash

Other
Autres

Summer
Été

Winter
Hiver

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

X

SERVICE

BARCELONA.
MARSEILLES
GENOVA/SAVONA
NAPLES
LIVORNO (LEGHORN)

Induceutent

VALENCIA
CADIZ

Frequency of sailings
Fréquence des départs

EVERY 25 DAYS

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorif:ques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réjrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

ac

20'X 40'.

X

X

X

X

y-o

Steamship conference
Conférence maritime

Country
Pars

SPAIN
FR Q,TjCE

ITALY

n

SPAIN.
of

ITALIAN LINE West Canada Service

Other services (Inducement, transshipment, etc.
Autres services (charge minimum, transbordement,

Transit time
Durée du trajet

24 days
26 f1
28
32
34 "

21 days
22 "

WESTERN CANADA - EUROPE CONFERENCE

Agents in Canada - Agents au Canada

EMPIRE SHIPPING CO. LTD.,
1780 - 505 BURRARD ST.,
VANCOUVER V7X 1C6
(604) 681-7121

Steamship line
ligne maritime ITALIAN LINE West Canada Service wate 3/80

)
etc.)

Page 58
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!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

VANCOUVER 

Chare . mininium 

HARMAC 
PORT ALBERNI 
CROFTON 
WOODFIBRE 
SQUAMISH 
POWELL RIVER 
WATSON ISLAND 

X 24 jours 
26 " 
28 " 
32 " 
34 " 

21 jours 
22 " 

BARCELONE 
MARSEILLES . 
GtNES/SAVONE 
NAPLES 
LIVOURNE 

Charge minimum 

'VALENCE 
CADIX 

Frequency of saiiings 
Fréquence des départs 

TOUS LES 25 '..TOURS 

Steamship conference 
Conférence maritime 

WESTERN CANADA — EUROPE CONFERENCE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

EMPIRE SHIPPING CO. LTD., . 
1780 • 505 BURRARD ST., 
VANCOUVER V7X 106 
(604) 681.-7121 

Date 3/so 

Steamship line — Ligne maritime 
ITALIAN LINE 	Servioe de 1 1 0uest du Canada 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargeaient canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement 

.) 
etc• ) 

ESP AGNE 
FRANCE 
ITALIE 

11 
11 

ESPAGNE 
lt 

TYPE OF SERVICE —GENRE  DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

ale 

Lash die 

Other 
Autres éme 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des  installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v ac 

Y-0  

X 

X 

X 

X 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

X 

X 

X 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 

20'  X  40' 	 X 

X 

X 
Tank containers 
Conteneurs citernes X 

X Other types 
Autres 

Steamship line 
Ligne maritime 

Page 58 ITALIAN LINE Service de l'Ouest du Canada 
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

TRANSIT TIMES VARY ACCORDIM TO PORT ROTATION 

FEEDER SERVICES 
(TAIWAN) 
( 	 " ) 

( S .KOREA) 

FROM NAGOYA TO: 

FLAT RACKS , OPEN TOPS 
Date 5/80 J AP AN LINE West Canada Servioe 

• 
Steamship line — Ligne maritime 

JAPAN LINE West Canada Service 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement etc.) 

VANCOUVER X X JAPAN KOBE/OS AKA 
NAGOYA/SHIMIZU 
YOKOHAMA/TOKYO 

13 (laya 
14 " 
15 " TRANSSHIPMENT VIA 

KEELUNG 
KAORSIUNG 
BUS AN 
INCHON 
HONG KONG 
SINGAPORE 
MELBOURNE 
SYDNEY 
BRISBANE 
AUCKLAND 
WELLINGTON 

( 	 " 	 ) 

(HONG KONG) 
(SINGAPORE) 
(AUSTRALIA) 
( 	 " 	 ) 

( 	 " 	 ) 

(N.ZEALAND) 
( 

JAPAN TOt 

SERVICE TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs  

EVERY 5 DAYS 

Mal 

Steamship conference 
Conférence maritime 

PACIFIC WESTBOUND CONFERENCE 

TRANSSHIPMENT VIA 
SINGAPORE 
PORT KELRiG 

INTERASIA LINES , LTD., FROM 
(SINGAPORE) 
(MALAYSIA) 

Lash 

11110 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac  
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérét  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

WESTWARD SHIPPING LTD., 
5TH FLOOR, 1199 W. HASTINGS ST., 
VANCOUVER 
(604) 683..7585 

69 YONGE STREET, SUITE 1303, 
TORONTO 
(416) 366..0782 

276, RUE SAINT—J ACQUES OUEST, SUITE 920, 
MONTRf AL 
(514) 845..0101 

Steamship line 
Ligne maritime 

20' X  40' X 

Page 59 

1302-18.3 (2 80) 
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D 
ANNUAIR 

Steamship conference 
Conférence maritime 

PACIFIC WESTBOUND CONFERENCE 

5/80 Ilhtte 59 Page 

Steamship line — Ligne maritime 
APAN LINE 	Service de l'Ouest du Canada 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time I 
Durée du trajet 

Other services (lnducement, transshipment. etc 
Autres services (charge minimum. transbordement, etc.) 

VANCOUVER X KOBE/OSAKA 
NAGOYA/SHIMIZU 
YOKOHAMA/TOKYO 

J APON 13 jours 
14 " 
15 " 

ES PORTS, 

DE NAGOYA 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

TOUS LES 5 JOURS 

n•n 

LE TEMPS DE TRANSIT VARIE SUIVANT LA ROTATION D 

TRANSBORDEMENT PAR SERVICES DE Rg.-ACHEMTNEMENT 
DESTINATION DE: 

KF-ELUNG 	 (TAIWAN) 
KAOHSIUNG 	() 
BUS AN 	 (co4 pu sup) 
INCHON 
HONG KONG 	(HONG KONG) 
SINGAPOUR 	(SINGAPOUR) 
MELBOURNE 	(AUSTRALIE) 
SYDNEY 	 ( 	" 	) 
BRISBANE 	 ) 
AUCKLAND 	 (N. -.ZÉLANDE) 
WELLINGTON 	 11 

TRANSBORDEMENT PAR INTERASIA LINES, LTD .., DE J 
jr DESTINATION DEt 

SINGAPOUR 	(SINGAPOUR) 
PORT KELAM 	(MALAYSIA) 

APON 

Lash 

Other 
Autres 

-y7.0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons  générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 	GRILLAGES PLATS, CAISSONS 
Autres 	 OUVERTS 

Agents in Canada — Agents au Canada 

WESTWARD SHIPPING LTD., 
5TH FLOOR, 1199 W. HASTINGS ST., 
WNCOUVER 
(604) 683..7585 

69 YONGE STREET, SUITE 1303, 
TORONTO 
(416) 366..0782 

276, RUE SAINT-JACQUES OUEST, SUITE 920, 
MONTRgAL 
(514) 845..0101 

20'  X  40' X 

Steamship line 
Ligne maritime J AP AN LINE Service de 1 'Ouest du Canada 

(2 80 ) • 
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E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

Date 3/80 

Steamship line — Ligne maritime 

J AP AN LINE 	East Canada Servie» 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

SAINT JOHN X X TOKYO 
YOKOHAMA 
KOBE 
NAGOYA 
OSAKA 

J AP AN 

ft  

25 days 
26 " 
28 " 
29 " 
29 " 

TRANSSHIPMENT VIA WATER PROM TOKYO TO: 
SUSAN 	 (S. KOREA) 
INCHON 	 ( 	) 

WATER FROM KOBE TO: 
(TAIWAN) 

tr 	) 
(HONG KONG) 
(SINGAPORE) 

TRANSSHIPMENT VIA WATER FROM NeOYA TO: 
SYDNEY 	(AUSTRALIA) 
MELBOURNE 	( 	 ) 
BRISBANE 	 ) 

TR ANSSHIPMENT VIA 
KEELUNG 
KAOHSIUNG 
HONG KONG 
SINGAPORE 

SERVICE TYPE OF SERVICE —GENRE DE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

FREIGHT ACCEPTED IN HAMILTON, TORONTO, MONTRE 
AND HALIFAX ON THROUGH BILL OF LADING. 

AL, QUEBEC 

Steamship conference 
Conférence maritime 

Conventional service 
Service ordinaire 

EAST CANADA/JAPAN FREIGHT CONFERENCE Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé WEEKLY 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

• 

Lash 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

XX 20' 	40' 	 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides,  huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
L,ess than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs  tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
A utres 	 20 1  BULK CONTAINERS 

Agents in Canada — Agents au Canada 

WESTWARD SHIPPING LTD., 
276, RUE SAINT-JACQUES 
MONTREAL 
(514) 845-0101 

69 YONGE STREET, SUITE 1303, 
TORONTO 
(416) 366-0782 

5TH FLOOR, 1199 W. HASTINGS ST., 
VANCOUVER 
(604) 683.-7585 

J AP AN LINE 	East  Canada Service 

OUEST, SUITE 920, 

Steamship line 
Ligne maritime 
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E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship conference 
Conférence maritime 

EAST CANADA/JAPAN FREIGHT CONFERENCE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

WESTWARD SHIPPING LTD., 
276, RUE SAINT ...JACQUES OUEST, SUITE 
MONTRgAL 
(514) 845..0101 

69 YONGE STREET, SUITE 1303, 
TORONTO 
(416) 366-0782 

5TH FLOOR, 1199 W. HASTINGS ST., 
VANCOUVER 
(604) 683..7585 

920, 

Steamship line — Ligne maritime 
JAPAN LINE Service de l'Est du Canada 

Canadian ports of loading 
Ports de chargeraient canadien 

Summer 
Été . 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

SAINT-JEAN X •X TOKYO 
YOKOHAMA 
KOBE 
NAGOY A  
OSAKA 

JAPON 25 jours 
26 " 
28 " 
29 " 
29 " 

Other services (Inducement ,  transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement 

BATEAU DE TOKYO 11 DFSTINATIO 
(CORfE DU SUD)  

It 

PAR BATEAU DE KOBE e. DESTINATION 
(TAIWAN) 
( 	n ) 

(Hem Kole) 
(srNGAPouR) 

TRANSBORDEMENT PAR 
BUSAN 
INCHON 

TRANSBORDEMENT 
KEELUNG 
KAOHSIUNG 
HONG WAG 
SINGAPOUR 

etc.) 

N DE: 

DE: 

MARCHANDISES ACCEPTES HAMILTON, TORONTO, MO 
QUfBEC ET HALIFAX SUR CONNAISSEMENT DIRECT. 

TRANSBORDEMENT 
SYDNEY 
MELBOURNE 
BRISBANE 

• 
PAR BATEAU DE NAGOYA A DESTINATI 

(AUSTRALIE) 
It 
	) 

st 

ON DE: 

IMRÉAL, 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF  SERVICE—GENRE  DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  

Lash 

SERVICE 

HEBDOMADAIRE 

41. 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION  — INSTALLATIONS 
General cargo 
CargeoLuénérale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigoreques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs  tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes _ 

20'  X  	4Ø'X 

X Page 60 Other types 
Autres  
1302-18.3 (2 80) 

CONTENEURS POUR LE VRAC (20') Steamship line 
ligne  maritime 

JAPAN LINE 	Service de l'Est du Canada. 

•  
Date 	3/80 



• • •
D

ANNUAIR
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

MONTRE AL
SAINT JOHN

Indueement

ST. LAWRENCE RIVER
PORTS EAST OF MONTREAL
ATLANTIC PORTS

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention . RO/ RO
Lash

Other
Autres

Summer
Été

Winter
Hiver

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étrmtger

X

X

SERVICE

X

X

LAGOS fAPAPA
PORT HARCOURT
WARRI

Inducement

ALL OTHER WEST AFRICAN
PORTS

Frequency of sailings
Fréquence des départs

MONTHLY

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale

Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifrques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réJrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

y-o

Countrv
Pars

NIGERIA
1
it

Steamship line - Ligne maritime

Transit time
Durée du trajet

15-20 days
18-23 "
18-23 "

APPROX.
25-30 days

AMERICAN WEST AFRICAN FREIGHT CONFERENCE

20' X 40'_1

X

X

Steamship conference
Conférence maritime

Agents in Canada - Agents au Canada

ROBERT REFORD INC.,
221 ST. SCAREMENT ST.,
MONTREAL H2Y 1X2
(514) 845-5201X

X 40 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 616,
TORONTO M5J 2K3
(416) 977-0275

X

X

X

X

X
Steamship line

X I Ligne maritime JECO SHIPPING

. JECO SHIPPI1.u;

Other services (Inducement, transshipment. et
Autres services (charge minimum, transbordemen

Date 11/80

REV. 11

Page 60-A

1302-18.3 (2 80)



!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME ANNUAIR 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien etc.) 

Steamship line — Ligne maritime 
JECO SHIPPING 

Other services (Inducement, transshipment. etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement, 

Summer 
Été Durée du trakt 

Transit time I Transit time 
Durée du tralet 

- Country 
Pays 

Winter 
Hiver 

NIGERIA 15•20 j ours 
18-23 	tt 
18-23 " 

MONTR'1',AL 
SAINT-JEAN 

Charge minimum 

APPROX. 
25-30 j ours 

• PORTS DU SAINT-LAURENT 
A L'EST  DE MONTRAL 
PORTS DE L'ATLANTIQUE 

X 

X 

X 

TOUS LES AUTRES PORTS 
- DE  L'AFRIQUE OCCIDENTALE 

Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

LAGOS/AP AP A 
PORT HARC CURT 
WARRI 

Charge ininimuim 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs SERVICE Steamship conference 

Conférence maritime 

MENSUEL 

• 
AMERICAN WEST AFRICAN FREIGHT CONFERENCE 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Lash 

Other 
Autres 

y-o Agents in Canada — Agents au Canada 

X 

X 

ROBERT REFORD INC., 
221, RUE SAINT-SACREMENT, 
MONTRIAL H2Y 1X2 
(514) 845-5201 

X 

X 

X 

40 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 61Ç 
TORONTO M5J 2K3 
(416) 977-0275 

X 

X 

20'  X  	40' X  X 

X 

X 

X MOD. 11 

Page 60-A Date 
JECO SHIPPING 11/so Steamship line 

X Ligne maritime 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo • 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilé 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou  dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
'Other types 
A utres  
1302-18.3 (2 80) 

X 
X 



• • 
Other se 

Autres servi,  
rvices (Inducement, transshipment, etc.) 
ces (-charge minimum, transbordement, etc.) 

22 days 
23 " 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

tt 

tt 

11 

ft 

It 

Stearnship conference 
Conférence maritime 

WESTERN CANADA - EUROPE CONFERENCE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

JOHNSON, WALTON STEAMSHIPS LTD., 
1201 WEST PENDEFt ST., 
VANCOUVER V6E 2V2 
(604) 664-5154 

ROBERT REFORD INC., 
221 ST. SACREMENT ST., 
MONTREAL,  12Y 1X2 
(514) 845-5201 

#616 - 40 UNIVERSITY AVE., 
TORONTO M5J 21(3 
(416) 977-0275 

7 
JOHNSON;SCANSTAR Steamship line 

Ligne maritime SEE N TE ABOVE 
Other types 
Autres 

Date 3/80 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line — Ligne maritime 
JOHI1SON SCANSTAR 

Summer 
Été , 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

D 
ANNUAIR 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

VANCOUVER X LIVERPOOL 
LE HAVRE 
ANTWERP . 
ROTTERD»i 
LONDON 
GOTHENBURG 
COPENHeEN 
HAMBURG 

ENGLAND 
FRANCE 
BELGIUM 
NETHERLANDS 
ENGLAND 
SWEDEN 
DEgMARK 
W. GERMANY 

TRANSSHIPMENT VIA FEEDER SERVICES FROM ROTTERDe TO POINTS 
IN NORTH EUROPE, SCANDINAVIA, USSR, SOUTH EUROPE, IBERIA, 
MEDITERRANEAN AND AFRICA. TRANSSHIPMENT OVERLAND FROM 
LIVERPOOL TO GLASGOW. 

OTHER TYPES OF CONTAINERS INCLUDEt 

20' & 40' 
20 1  & 40 1  
20 ,  &  40' 
20 ,  BULK 

FLAT 
BINS 
INSUL ATED 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERV ICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service  entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

WEEKLY 

.1> 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des  installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

Y-0  

X 

X 

X 

ac X 

X 

X 

X 

20'  X  40' X X 

X 

X 

X 

X 
Page 61 
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VOIR R ARQUE CI-HAIJT 3/ao pate 

D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line — Ligne maritime 
JOHNSON SCANSTAR 

Winter 
Hiver 

.) 
etc.) 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été . 

- Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country" 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. et  
Autres services (charge minimum, transbordenzen 

VANCOUVER X X LIVERPOOL 
LE HAVRE 
ANVERS 
ROTTERDAM 
LONDRES 
GOTHENBURG 
COPENHeUE 
HAMBOURG 

ANGLETERRE 
FRANCE 
BELGIQUE 
PAYS-BAS  
ANGLETERRE 
SUÈDE 
DANEMARK 
ALLEMAGNE ()CC. 

22 jours 
23 " 
24 " 
25 " 
26 " 
27 " 
28 " 
29 " 

TRANSBORDEMENT PAR SERVICES DE Ri-ACHEMINEYENT DE ROTTERDAM 
I` DESTINATION D'ENDROITS SIT'UÉS DANS LE NORD DE L'EUROPE, 
EN SCANDINAVIE, EN URSS, DANS LE SUD DE L'EUROPE, DANS LA 
PÉNINSULE: IBÉRIQUE, SUR LA MÉDITERRANÉE ET EN AFRIC.UE. 
TRANSBORDEMENT PAR TERRE DE LIVERPOOL A DESTINATION DE 
GLASGOW. 

AUTRES TYPES DE CONTENEURS DISPONIBLES: 
20' et 40' - PLATS 
20' et 40' - CAISSONS 
20' et 40 1  - ISOLÉS 
20' - Vibe 

SERVICE Frequency of sailings 1 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE —GENRE DE 

Conventional service 
' Service ordinaire  

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

HEBDOMADAIRE WESTERN CANADA - EUROPE CONFERENCE 

Lash • 

Other 
Autres 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

'SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo - 

Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac  
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

JOHNSON, WALTON STEAMSHIPS LTD., 
1201 WEST PENDER ST., 
VANCOUVER V6E 2V2 
(604) 664-5154 

ROBERT REFORD ter , 
221 RUE SAIRMAcREmuTi 
MONTRÉAL H2Y 1X2 
(514) 845-5201 

#816 - 40 UNIVERSITY AVE., 
TORONTO  N5J 2K3 
(416) 977-0275 

JOIDISON SCANSTAR 

X  

20'  X   40'_A  

Steamship line 
Ligne maritime 

Page 61 
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• • 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

Agents in Canada — Agents au Canada 

KERR STEAMSHIPS (CANADA) LTD., 
360 ST. JAMES ST. W., SUITE 800, 
MONTREAL H2Y 2S2 
(514) 288..2251 

1075 BAY ST., SUITE 830, 
TORONTO M5S 2B1 
(416) 924-4611 

76 PRINCE WILLIAM ST., 3rd FLOOR, 
SAINT JOHN E2L 2B3 
(506) 752-5370 

5161 GEORGE ST., SUITE 1018, 
HALIFAX 
(902) 422..8367 

Sicar—Fship line 
Ligne maritime 

Last uanada 
"K" LINE (KAWASAKI KISEN KAISHA) Service 

Page 62 Date 3/80 

Steamship line — Ligne maritime 
"K" LINE (KAWASAKI KISEN KAISHA) East Canada Service 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

SAINT JOHN 

Summer 

X 

Winter 
Hiver 

X 

Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

TOKYO 
NAGOYA 
OSAKA/KOBE 

J AP AN 
et 

Country 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

21 days 
23 " 
24 " 

0 s 

Other services (Inducement. transshipment. e 
Autres services (charge minimum, transbordemen 

TRANSSHIPMENT VI A FEEDER SERVICES FROM TOKYO T 
BUS AN 	 (S. KOREA) 
HOM KONG 	(HONG KONG) 
KEELUNG 	 (TAIWAN) 
KAOHSIUNG 	( " ) 
MANILA 	 (PHILIPPINES) 
SINGAPORE 	(SINGAPCRE) 
PEOPLE IS RE)UBLIC OF CHINA 

c.) 
t, etc.) 

!Steamship conference 
Conférence maritime 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs SERVICE 

• 
EAST CANADeJAPAN FREIGHT CONFERENCE 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

WEEKLY 

Lash 
011 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION  — INSTALLATIONS  
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 	HIGH SIDE OPEN TOPS, 
Autres 	 FLAT RACK, BULK DRY 

20'  X-  	40' 	X 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

KERR STEAMSHIPS OD. LTD., 
1135 TWO BENTALL CENTRE, 
VANCOUVER 
(604) 682-5881 

1302-18.3 (2 80) 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

J APON 

It 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime 

EAST CANADA/JAPAN FREIGHr CONFERENCE 

1075 BAY ST., SUITE 830, 
TORONTO M5S 2B1 
(416) 924•4611 

76, RUE PRINCE WILLIAM, 3e ÉTAGE, 
SAINT-JEAN E2L 283 
(506) 752-5370 

5161 GEORGE ST., SUITE 1018, 
HALIFAX 
(902) 422-8367 

KERR STEAMSHIPS CO. LTD., 
1135 TWO BENTALL CENTRE, 
VANCOUVER 
(604) 682..5881 

VOIR REM ARQUE CI-CONTRE 

Steamship line — Ligne maritime IsKit LINE (KAPIASAKI KISEN KAISHA) 
Service de l'Est ctu Canada. 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement_ transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

SAINT-JEAN X X TOKYO 
NAGOYA 
OSAKA/KOBE .• 

21  jours 
23 " 
24 " 

TRANSBORDEMENT PAR SERVICES DE RI.te'.ACHEMINEMENT 
Â'  DESTINATION DEI 

BUS AN 	 (CORA DU SUD) 
HONG KOM 	(HONG KONG) 
KEELUNG 	 (TArbou) 
KAOHSIUNG 	( " ) 

MANILLE 	 (PHILIPPINES) 
SINGAPOUR 	(SINGAPOUR) 
REPUBLIQUE POPULAIRE DE CPINE 

REMARQUE: CONTENEURS AVEC COTES ÉLEV.S, Â CIE 
GRILLAGES PLATS, VRAC POUR CARGAISONS SEC 

DE TOKYO 

OUVERT, 
HE. 

TYPE OF SERVICE--GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

41. 

HEBDOMADAIRE 

IM1 

Lash 1.11 

Other 
Autres 

Y-0  

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 

Agents in Canada — Agents au Canada 
KERR STEAMSHIPS (CANADA) LTD., 
360, RUE SAINT-JACQUES O., SUITE 800, 
MONTRÉAL H2Y 1R7 
(514) 288-.2251 

Ventilated cargo space 
Contenance des installations 	ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

ac 

20'  X  40' X X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

• 
Other types 
Autres 
1302-18 3 (2 80) 

Steamship line 
Ligne maritinze 

"K" LINE (KAWASAKI KISEN KAISHA) 
servlool dp 1 1,-e.nt rin ennna a  

• 
Date 

1/&I 
Page 52 

• 



gl, 	D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ICE:RR STERISHIPS CO. LTD., 
1135 TWO BENTALL CENTRE, 
VANCOUVER 
(604) 682•5881 

KERR STEAMSHIPS (CANADA) LTD., 
360 ST. JAMES ST. W., SUITE 800, 
MONTREAL FIQY 252 
(514) 288-2251 

1075 BAY STREET, SUITE 830, 
TORONTO M5S 2B1 
(416) 924-4611 

• •  
Ligne maritime 

LINE (KAWASAKI KISEN KAISHA)  West Canada Service 
Steamship line — 

ne 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc • ) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

VANCOUVER X X JAPAN 

fi  

KoBEIOSAKA 
NAGOYA/SHIMIZU 
TOKYO/YOKOHAMA 

13 days 
15 " 
16 " 

TRANSSHIPMENT VI 
YOKOHAMA TO: 

BUS AN 
KEELUNG 
KAOHSIUNG 
HONG KONG 
MANILA 
AUSTRALIA 

(S. KOREA) 
(TAIWAN) 
( 	" ) 
(HONG KONG) 
(PHILIPPINES) 

A FEEDER SERVICES FRoM TOKYO  OR 

SERVICE TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 

- Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

Frequency of sailings 
Frétuelce des départs 

EVERY 4 - 5 DAYS 

Steamship conference 
Conférence maritime 

PACIFIC WESTBOUND CONFERENCE 

Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 

mlé 

• 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
L,ess than full container loads 
Conteneurs à charges incompières 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

20'  X  40,  X 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

t Canada Service 
Other types 
Autres 

I Steamship line 
X I Ligne maritime "K" LINE, (KAWASAKI KISEN KAISHA) We 

Date 	
3/80 	

!Page 63 
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D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship conference 
Conférence maritime 

PACIFIC WESTBOUND CONFERENCE 

3/80 	 1 Page 63 Date 

Steamship line — Ligne maritime up L 
Serv 

in (KAWASAKI KISEN KAISHA) 
to* de l'Ouest du Canada 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

Other set 
Autres servi( 

vien (Inducement. transshipment. etc.) 
el (charge minimum, transbordement. etc.) 

VANCOUVER  X X KOBE/OSAKA 
NAGOYA/SHIMIZU 
TOKYO/YOKOHAMA 

J APON 
tt 

13 jours 
15"  
16 u 

TRANSBORDEMENT P AR 
OU YOKOHAMA X DEST 

BUS AN  
KEELUNG 
KAOHSIUNG 
HONG KOte 
MANILLE 
AUSTRALIE 

SERVICES DE RLACHEMINEMENT DE TOKYO 
IN ATION DE 

(CORÉE DU SUD) 
(TAIWAN) 
( 	11 	) 

(BUNG Ken) 
(PHILIPPINES) 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE  DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll On! Roll off 
Manutention ROI RO 

TOUS LES 4.5  JOUR$ 

Lash 
Other 
Autres 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance  des 	installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles. ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs  à  charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

KERR STEAMSHIPS CO. LTD., 
1135 TWO BENTALL  CENTRE,  
VANCOUVER 
(604) 682•5881 

KERR STEAMSHIPS (CANADA) LTD., 
360, RUE SAINT-JACQUES O., SUITE 800, 
MONTRÉAL H2Y 252 
(514) 288..2251 

1075 BAY STREET, SUITE 830, 
TORONTO M5S 2B1 
(416) 924-4611 

"Ku LINE (KfeASAICI KISEN KAISHA) 
Ligne maritime 	Service de l'Ouest du Canada  

oc 

Steamship line 

1302-18.3 (2 80) • • 



• D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

• 
VANCOUVER 

Inducement  

POWELL RIVER 
DUNCAN BAY 
CROFTON 
PORT ALBERNI 

OTHER BRITISH COLUMBIA 
OUTPORTS 

X 

X 

X 

X 

HONG KONG 
MANILA 
SINGAPORE . 
PORT KELM 
FREMANTLE 

Induosotent 

DJ AKART A 
PORTS IN WESTERN AUSTRALIA 

HONG KONG 
PHILIPPINES 
SINGAPORE 
MALAYSIA 
AUSTRALIA 

INDONESIA 

TRANSSHIPMENT VI 
CEBU 
ILOILO 
DAVAO 

TRANSSHIPMENT VI 
PENANG 
SANDAKAN 

Fiiquency of sailings 
Fréquence des départs 

TWICE MONTHLY 

Steamship conference 
Conférence maritime 

PACIFIC WESTBOUND CONFERENCE 

PACIFIC STRAITS CONFERENCE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

BAKICE STEAMSHIP CORPORATION, 
750 WEST FENDER STREET, 
VANCOUVER 
(604) 687n 2721 

MoLEAN KENNEDY LTD., 
410 ST. NICHOLAS ST., 
MONTREAL 
(514) 849-6111 

159 BAY ST., 
TORONTO 
(415) 8694440 

X 
x  Steamship line 

Ligne maritime 
Date 

3/80 

Steamship line — Ligne maritime 
KNUTSEN LINE 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

Other si 
Autres serv  

rvices (Inducement, transshipment. etc.) 
;ces (charge minimum. transbordement, etc.) 

28 days 
31 " 
36 " 
38 " 
43 " 

TRANSSHIPMENT VI A FEEDER SERVICES FROM HONG KONG TO 
PORTS IN PAPU A NEW GUINEA 

A FEEDER SERVICES FROM MANILA TO: 
( PHILIPP INES) 
( 
( 

A FEEDER SERVICES FROM SINGAPORE TO: 
(MALAYSIA) 
( 	t. ) 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

,Mb 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des 	installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

ac 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

KNUTSEN LINE Page 64 
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E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

VANCOUVER

Charge minimm

POWELL RIVER
DUNCAN BAY
CRO1rTON
PORT ALBERNI

AUTRES PORTS DE M DE
COLOMBIE-BRITANNIQUE

TYPE OF SERVICE-GENREDE

Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention ROI RO
Lash

Other
Autres

Summer
Été

x

X
X
X
X

SERVICE

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale

Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilé,
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

s

ac

20' X 40'X

y-o

x

X

X

X

X

x
X

Steamship conference
Conférence maritime

Country
Pars

HONG KONG
PHILIPPINES
SINGAPOUR
MALAYSIA
AUSTRALIE

.

INDONÉSIE

PACIFIC WESTBOUND CONFERENCE

PACIFIC STRAITS CONFERENCE

Agents in Canada - Agents au Canada

BAKKE STEAMSHIP CORPORATION,
750 WEST PENDER STREET,
VANCOUVER
(604) 687-2721

McLEAN KENNEDY LTD.,
410, RUE SAINT-NICOLAS,
MONTRÉAL
(514) 849-6111

159 BAY ST.,
TORONTO
(416) 869-1440

Steamship line
Ligne maritime KNUTSEN LINE

1302-18.3 (2 80)

• ^

Winter
Hiver

X

X
X
X
x

- Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

HONG KONG
MANILLE
SINGAPOUR
PORT KELANG
FREMANTLE

Charge minfane

DJ AKARTA

PORTS DE L9OUEST DE
L'AUSTRALIE

Frequency of sai lings
Fréquence des départs

2 FOIS PAR MOIS

Steamship line - Ligne maritime
MFSEN LINE

Transit time
Durée du trajet

28 jours
31 "

36 „
38 "
43 "

Other services (Inducement, transshipment, etc
Atttres services (charge minimum, transbordement

TRANSBORDEMENT PAR SERVICES DE RÉ-ACHEMINEMENT
Â DESTINATION DEs

PORTS EN PAPOUASIE, NOUVELLE.GUINBE

.
TRANSBORDEE`!hN! PAR SERVICES DE RE-ACHEMINEMENT

DESTINATION DS:
CEBU (PHILIPPINES)
ILOILO ( " )
DAVAO ( n )

SANDAKAN

VANSBORDEMENT PAR SERVICES DE RE-ACHEMINEMENT
A DESTINATION DE:

PENANG (MALAYSIA)

Date

( " )

3/80

.)
etc.)

DE HONG KONG

DE MANILLE

DE SINGAPOUR

Page 64
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Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

SAINT JOHN

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Summer
Été

Winter
Hiver

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

YOKOHAMA.
KOBE
BUSAN
KAOHSIUNG
HONG KONG

y-o

Other services (Inducement, transshipment, etc.)
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.)

TRANSSHIPMENT OVERLAND FROM YOKOHAMA TO:
TOKYO (JAPAN)
NAGOYA ( " )

TRANSSHIPMENT OVERLAND FROM KAOHSIUNG T0:
KEELUNG (TAIWAN)

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO
Lash

Other
Autres

SERVICE Frreqûéncy of sat tngs
Fréquence des départs

EVERY 2 WERKS

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale

Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

ac

20' X 40. X

Steamship conference
Conférence maritime

Country
Pars

JAPAN
u

S. KOREA
TAIWAN
HONG KONG

Agents in Canada - Agents au Canada

Steamship line - Ligne maritime

KSC LINE

Transit time
Durée du trajet

30' days
31 "

33
35
37

SEABRIDGE INTERNATIONAL SHIPPING LTD.,
620 ST. J A[fES ST. W., 4th FLOOR,
MONTREAL H3C 1E4
(514) 281-1797

x

11 ADELAIDE ST.W., SUITE 803,
TORONTO M5H 1L9
(416) 862-7216

X

X

X

Steamship line
Ligne maritimeX KSC LINE Date 3/80 Page 65

1302-18.3 (2 80)
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ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

TR ANSBOR DEMENT PAR 
DESTINATION DE: 

TOKYO 
NAGOYA 

VOIE DE TERRE  DE YOKOHMIA 

(JAPON) 
) 

Steamship line — Ligne maritime 
KSC LINE 

Summer 
Lié • 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

X X SAINT—JEAN YOKOHAMA 
KOBE 
BUS AN 

 KAOHSIUNG 
HONG KONG 

J APON 
It 

COREE DU SUD 
TAIWAN 
HONG KONG 

30 jours 
31 " 
33 " 
35 " 
37 " 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

TOUS LES 2 SEMAI 

a• 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service . 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

TRANSBORDEMENT PAR 
DESTINATION  DE: 

KEELUNG 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NES 

VOIE DE TERRE DE KAOHSIUNG 

(TAIWAN) 

Lash 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20' X  40' X  

X 

— 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilée 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en In 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

X 
SEABRIDGE INTERNATIONAL SHIPPING LTD., 
620, RUE SAINT—JACQUES OUEST, 4e ÉTAGE, 
MONTRÉAL HOC 1E4 
(514) 281-1797 

11 ADELAIDE ST.W., SUITE 803, 
TORONTO M5H 1L9 
(416) 8624216 

X 

X 

X 
Steamship line 
Ligne maritime 

QC 

KSC LINE Date 	3/80 Page 65 
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

• • 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SEABRIDGE INTERNATIONAL SHIPPING LIMITED 
700 WEST PENDER STREET, 
VANCOUVER V6C 1G8 
(604) 669-2439 

Steamship line 
Ligne maritime K. S. LINE Date 5/8o 

Steamship line — Ligne maritime 
K. S. LINE 

• 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pa ys 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

X X VANCOUVER 
17 days 
22 " 
25 " 
29 " 

J APAN 
HONG KONG 
TAIWAN 

KOBE 
HONG KONG 
KEELUNG 
KA01-MIUNG 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

EVERY 9 DAYS 
NONE 

Ole 

Lash • 
Other 
Autres  
SPACE ACCOMMODATION  — 

General cargo 
C_Iargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 

.Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X Page 66 
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'RECTORY OF SHIPPING SERVICES 	 Steamship line — Ligne maritime 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR K. S. LINE 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NE ANT 

Date 5/60 Steamship line 
Ligne maritime K. S. LINE 

• • • 

Summer 
Été 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Winter I 	Foreign ports of discharge 
Hiver I Ports de déchargement à l'étranger 

Country 	I Transit time 
Pays 	I Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
A utres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

X X J APON 
HONG KONG 
TAIWAN  

tt 

VANCOUVER 17 j ours 
22 " 
2-5-  " 
29 " 

KOBE 
HONG KONG 
KEELUNG _ 
KAOHS IUNG 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

TOUS LES 9 JOURS 

MI1 

Lash 

Other 
Autres 

Y-0  SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS Agents in Canada — Agents au Canada 

X 
General cargo 
Çqrgaison générale SEABRIDGE INTERNATIONAL SHIPPING LIMITED 

700 WEST PENDER STREET, 
VANCOUVER V6C 1G8 
(604) 669 n-2439 Ventilated cargo space 

Contenance 	des  installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs  tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques X 

X 

X ac 

X 

X 

X 

20 	X   40' X  X 

X 

X 

X 

X 
Page 66 - 
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E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line — 
LAURITZ 

D 
ANNUAIR 

Ligne maritime 
EN - PENINSTJLAR REEFERS LTD. 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

Transit time 
Durée du trajet 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

•  Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

VANCOUVER 31 days 
33 " 
35 " 
37 " 
39 " 

SERVICE OPERATES ONLY DURING THE SEASON 
SEPTEMBER THROUGH .1 )NU ARY 

FRANCE 
NETHERLANDS 
ENGLAND 
GERMANY 
SWEDEN 
NCRWAY 

CARGO ACCEPTED TO ALL WCEC TERMINAL PORTS 

40" 

SEE OP, OSITE LE HAVRE 
ROTTERDAM 
LONDON 
HAMBURG 
HELSINGBORG 
DR !MIEN 

Frequency of sailings I 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  
Lash 

Other 
Autres BREAICBULK REEFER ONLY 

WESTERN C ANADA -• EUROPE CONFERENCE 

SERVICE 

1.n 

21/25 DAYS 

y-o Agents in Canada — Agents au Canada SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
X General cargo 

Cargaison générale 
X Refrigerated cargo 

Contenance des installations frigorifiques 

X 

BEAUFORT NAVIGATION (WESTERN) LTD., 
1111 WEST HASTINGS ST., SUITE 916, 
VANCOUVER V6E 2J3 
(604) 6694921 

X 

Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 

X 

X 

X 

20' 	40' 	 X 

X 

X 

Page 67 
X 

Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs  à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

3/8o [Date 
X 

Steamship line LAURITZEN «.• PENINSULAR REEFERS LTD. Ligne maritime 
1302-18.3 (2 80) 
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

VOIR (t I-CONTR 

Steamship conference 
Conférence maritime 

WESTERN CANADA EUROPE CONFERENCE 

Steamship line 
Ligne maritime LAURITZEN- PENINSULAR REEFERS LTD. 

Date 
3/80  

Steamship line — Ligne maritime 

LAURITZEN - PENINSULAR REEFetS LTD. 
Canadian ports of loading 

Ports de chargement canadien 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

VANCOUVER 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

p LE HAVRE 
I ROTTERDAM 

LONDRES 
HAMBOURG 
HELSINGBORG 
DR AMMEN  

Country 
Pays 

FRANCE 
PAYS-BAS 
ANGLETERRE 
ALLEMAGNE 
SUkDE 
NOReGE 

Transit time 
Durée du trajet 

31 jours 
33 " 
35 11 

 37 n 
39  II  
40" 

Other services (Inducement , transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement 

LE SERVICE N'EST ASSURE QUE DE SMIEMBER A J 
LES CARGOS SONT ACCEPTES DANS TOUS LES PORTS 
DE LA WCEC. 

.) 
etc.) 

eVIER. 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE -OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on! Roll off 
Manutention ROI RO  

Lash 

Other NAVIRE POLYTHERME 
Autres SEULEMENT 

111111 

ee 

21-.25 JOURS 

Y-0  SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS Agents in Canada — Agents au Canada 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilée 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en  vi 

Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  

X 

X 

X 

ac X 

X 

X 

BEAUFORT NAVIGATION (WESTERN) LTD., 
1111 WEST HASTINGS ST., SUITE 916, 
VANCOUVER V6E 2.13 
(604) 669..2921 

Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneur+  citernes  
Othei type% 
Autres 	• 

X 

20' X  40' X X 

X 

X 

X 

X 
Page 67 
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!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

31 days 
33 " 

25 days 
43 " 

VANCOUVER 

Inducement 

NANA11'10 
PORT ALBERNI 
SQUAMISH 
OCEAN FALLS 
KITIMAT 
POWELL RIVER 
VICTORIA 
NEW WESTMINSTER 

RIO DE J MEIRO 
SANTOS 

Incluoemerrt 

RECIFE 
RIO GRANDE DO SUL 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE SERVICE 

5/80 
Page 68 1-15- te 

• •  
Ligne maritime 
•EIRO (CIA DE NAVEGACAO LLOYD BRASILEIRO) 

Steamship line — 
LLOYD BR ASI 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer Winter 
Été 	Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

BRAZIL 
ti 

BRAZIL 

X 	X 
X 	X 
X 	X 
X 	X 
X 	X 

TRANSSHIPMENT VIA WATER FROM RIO DE JANEIRO  TOT 
BEL  EM 	(BRAZIL) 
CABEDELLO 	 ) 
SALVADOR 	 ) 
VITORIA 	( " ) 
PORTO ALEGRE ( 	) 
PARANAGTJA 	( " 	) 
I LHEUS 	( 11 	) 

Steamship conference 
Conférence maritime 

PXIFIC COAST RIVER PLATE BRAZIL CONFERENCE 

LATIN AMERICA/PACIFIC COAST STEAMSHIP CONF. 

Frequency of sailings 1 
Fréquence des départs 

Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

1 EVERY 2-3 
MONTHS  

Roll on! Roll off 
Manutention ROI RO •• 

Lash 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, 	huiles, ou dissolvants en  vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

KERR STEAMSHIP COMPANY LTD., 
1135 TWO BENT ALL CENTRE, 
VANCOUVER 
(604) 682-5881 

ROBERT REFORD INC., 
221 ST. SACREMENT STREET, 
MONTREAL H2Y 1X2 
(514) 845-5201 

40 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 616, 
TORONTO M5J 123 
(416) 977-.0275 

Steamship line 	LLOYD BRASILEIRO (CIA DE NAVEGACAO LLOYD 
BRASILEIRO) 

20'  X  40. 

LÀ;ne maritime 
1302-18.3 ( 2 80) 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

31 jours 
33 " 

25 jours 
43 " 

BRÉSIL 

BRÇSIL 

VANCOUVER 

Charge minintum 

NANAIMO 
PORT ALBERNI 
SC1UAMISH 
OCEAN FALLS 
KITIMAT 
POWELL RIVER 
VICTORIA 
NEW WESTMINSTER 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

• 

Steamship line — Ligne maritime 
LLOYD BRASILEIRO (CIA DE NAVEGACAO LLOYD BRASILEIRO) 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (inducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

X TRANSBORDEMENT PAR BATEAU DE RIO DE JANEIRO A 
DESTINATION DE: 

BEI tM 	 (BReSIL) 
C ABEDELLO 	( 	) 
S ALVADOFt 	( 	) 
VICTORIS 	 11 
PORTO ALEGRE ( " ) 
PARANAGUA 	( " ) 
ILHEUS 	( " ) 

RIO DE JANEIRO 
SANTOS 

Charge minimum 

RECIFE 
RIO GRANDE DO SUL 

X 

Steamship conference 
Conférence maritime 

PACIFIC COAST RIVER PLATE BRAZIL CONFERENCE 

LATIN R1ERICA/PACIFIC COAST STEAMSHIP CONF. 

SERVICE TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

1 TOUS LES 2 — 3 
MOIS 

• 

WU 

Lash 

Other 
Autres 

Y-0 SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS Agents in Canada — Agents au Canada 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20' X  40' 	 

General cargo 
Cargaisongénérale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
L,ess than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

KERR STEAMSHIP COMPANY LTD., 
1135.M BENTALL CENTRE, 
VANCOUVER 
(604) 682-5881 

ROBERT REFORD INC., 
221, RUE SAINT—SACREMENT, 
MONTRgAL 112Y 1X2 
(514) 845-5201 

40 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 616, 
TORONTO M5J 1P3 
(416) 977-0275 

X 
Other types 
Autres 
1302-18.3 12 80/ 

Steamship line 
Ligne maritime 

LLOYD BRASILEIRO (CIA DE NAVEGACAO LLOYD 
BR ASTUTI:In)  

I Date 
5/80 Page 68 



•
D

ANNUAIR

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

VANCOUVER

Iaduoement

OTHER BRITISH COLUMBIA
PORTS

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/ RO
Lash

Other
Autres

Winter
Hiver

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement it l'étrmrger

MANILA
KEELUNG
KAOHSUING
SINGAPORE
HONG KONG
KOBE
YOKOHAMA

Frequency of sailings
Fréquence des départs

2 PER MONTH

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

1302-1H.3(2 s0)

y-o

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Summer
Été

X

X

SERVICE

ac

20' X 40'-Z

Steamship conference
Conférence maritime

N

•

Country
Pats

Steamship line - Ligne maritime

LYKES LINES ( Far East Service)

Transit time
Durée du trajet

PHILIPPINES
TAIWAN

or

SINGAPORE
HONG KONG
J APAN

n

25 days
27
28
30 "
33 "
35 "
35 't

Agents in Canada - Agents au Canada

EMPIRE SHIPPING CO. LTD.,
505 BURRARD STREET, SUITE 1700,
ONE BENTALL CENTRE,
VANCOUVER V7X 1C6
(604) 681-7121

MISENER TRANSPORTATION Co. LTD.,
2 TORONTO STREET,
TORONTO M5C 2B5
(416) 363-8474

STE. 811, BOX 38,
PLACE VICTORIA,
IIONTREAL H4Z lA2
(514) 878-9557

X

X
Steamship line
Ligne maritime LYKES LINES ( Far East Service)

Other services (Inducement, transshipment, e
Autres services (charge minimum, transbordemen

TRANSSHIPMENT VIA WATER FROM SINGAPORE TO
PORT KELANG, MALAYSIA

3/80

C.)

t, etc.)

Page 69



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUA1R 

X 

X 

It 

1 1 

t t 

I! 

1 1 

Agents in Canada — Agents au Canada 

EMPIRE SHIPPING CO. LTD., 
505 BURRARD STREET, SUITE 1700, 
ONE BENTALL CENTRE, 
VANCOUVER V7X 106 
(604) 681•7121 

MISENER TRANSPORTATION CO. LTD., 
2 TORONTO STREET, 
TORONTO M5C 2B5 
(416) 363-8474 

STE. 811, C.P. 38, 
PLACE VICTORIA, 
PION'PRf AL H4Z 1A2 
(514) 878«,9557 

Date 3/80 

• • 

Steamship line — Ligne maritime 
LYKES LINES (Service du Lointain Orient) 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

X 

X TRANSBORDEMENT PAR BATEAU DE SINGAPOUR A 
DESTINATION-DE-PORT KEIANG, MALAYSIA 

VANCOUVER 

Charge minimum 

AUTRES PORTS DE LA 
COLOMBIE BRITTANIQUE 

MANILA 
KEELUNG 
KAOHSUING 
SINGAPOUR 
HONG KONG 
KOBE 
YOKOHAMA 

PHILIPPINES 
TAIWAN 

SINGAPOUR 
HONG KONG 
J APON 

25 jours 
27 " 
28 
30 
33 
35 
35 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service  entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

2 FOIS PAR MOIS 

Lash 

Other 
Autres Olt 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

y-o N • 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 	X 
20' 	40' 	 

X 
Other types 
Autres  
1302-18.3(2 50) 

Steamship line 
ligne maritime LYKES LINES (Service du Lointain Orient) Page 69 



• • 
TRANSSHIPMENT VIA EAST LINE RO/RO BARGES FRO?I 
(MARSEILLE) TO t 

YENBO 	 ( S AUDI ARABIA) 

FOS MONTREAL 

Inducement 

TROIS RIVIMES 
QUEBEC 
PORT ALFRED 
SAINT JOHN 
HALIFAX 

3/80 I Date Steamship line 
Ligne maritinie LYKES LINES 

D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line — Ligne maritime 
LYKES LINES 

Summer 
Éite 

Winter 
Hirer 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. e 
Autres services (charge minimum, transbordemen 

c.) 
t, etc.) 

10 — 20 days 

NONE REGULARLY SCHEDULED 

Inducement'  

ALL MEDITERRANEAN AND 
BLACK SEA PORTS 

SERWCE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA4IEDITERRANEAN FREIGHT CONFERENCE 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  
Lash 

Other 
Autres 

EVERY 3 WEEKS 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20' X 	40' X 

General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigoreques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

Agents in Canada — Agents au Canada 

KERR STEAMSHIPS (CANADA) LTD., 
360 ST. JAMES ST. W., SUITE 800, 
MONTREAL H2Y 2S2 
(514) 2884251 

1075 BAY STREET, SUITE 830, 
TORONTO M5S 2B1 
(416) 92/44611 

76 PRINCE WILLIAM ST., 3rd FLOOR, 
SAINT JOHN E2L 2B3 
(506) 752-5370 

1709 HOLLIS ST., 
HALIFAX 
(902) 422-8367 

Page 70 
X Other types 

Autres 
1302-18.312 80) 



D
ANNUAIR

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

MONTRÉAL

Charge minimum

TROIS-RIVïÉRES
QUÉBEC
PORT-ALFRED
S AINT-J EAN
HALIFAX

TYPE OF SERVICE-GENREDE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/ Roll off
Manutention RO/ RO

Lash

Other
Autres

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Summer
Été .

X

SERVICE

w

Winter
Hiver

• Foreign poct, of discharge
Ports de décharArmem à l'étranger

SANS ITINERAIRE RÉGULIER

Charge minimum

TOUS LES PORTS DE LA
TIEDITERANfE ET DE LA
MER NOIRE

Frequency of sailings
Fréquence des départs

TOUS LES 3 SEMAINEP

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS

Contenance des installations ventilées

General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorift
Ventilated cargo-space

Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Othcrtypc+
Autres

ques

ac

X

X

X

X

20' X 40' X

Country
Pars

Steamship line -

Transit time
Durée du trajet

10 s 20 j ourâ,

Steamship conference
Conférence maritime

CANADA-MEDITERRANEAN FREIGHT CONFERENCE

Agents in Canada - Agents au Canada

KERR STEAMSHIPS (CANADA) LTD.,
360,, RUE S-AINT-JACQUES 0., SUITE 800,
MONTRÉAL 'H2Y 2S2
(514) 288-2251

1075 BAY STREET, SUITE 830,
TORONTO M5S 2B1
(416) 924-4611

76, RUE PRINCE WILLIAM, 3e ETAGE,
SAINT-JEAN E2L 2B3
(506) 752-5370

X
1709 HOLLIS ST.,
HALIFAX
(902) 422-8367

X

X

X
titcarnship line
l4ne maritimeX LYKES LINES

1302. 19 10 KM

0 0

Ligne maritime
LYKES LINES

Other services (lnducement, transshipment. etc.)
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.)

TRANSBORDEMENT PAR DES BARGES RO/RO DE L' EAST LINE DE FOS
(MARSEILLE) Â DESTINATION DEt

YENBO (ARABIE SAOUDITE)

3/80 Page 70

•



BANDAR 
NGESTED. 

AND 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

MON'THLY 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

20' X 40,—f 

Date 
- 9/80 

D 
ANNUAIR 

1RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line — Ligne maritime 
MAERSK LINE 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

-) 
t, etc•) 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

•  Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. et  
Autres services (charge minimum, transbordemen 

HALIFAX X X 
ABU DHABI 
DUBAI 
ICUWAIT 
BAHRAIN 
DAMIAN 
KHORRAMSHAHR 
BANDAR SHABPOUR 

15. ARAB EMIRATES 

KUWAIT 
BAHRAIN 

SAUDI ARABIA 
IRAN 

It 

19 days 
19 " 
21 " 
24 " 
31 " 
39 " 
39 " 

NOTE: VESSELS CALL AT EITHER KHORRAMSHAHR OR 
SHAFIPOUR DEPENDIIC ON WHICH IS LEAST CO 

TRANSIT TIMES VARY DEPENDING ON PORT ROTATION 
CONGESTION. 

SERVICE TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Lash 

Other 
Autres 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides,  huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs  sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs re'frigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MAERSK LINE AGENCY ( C ANADA) INC . , 
7 KING ST.E., SUITE 1900, 
TORONTO M5C 1H2 
(416) 863-6621 

AGENCE LIGNE MAERSK (CANADA) INC, 
740 NOTRE.DAIQ 0., SUITE 1270, 
MONTRÉAL H3C 3X6 
(514) 871..0210 

Steamship line 
Ligne maritime MAERSK LINE 

REV. 3 

Page 711 

1302- ( 83 (2 80) 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

Steamship line 
Ligne maritime /4.• —  K LINE Date 	 9/80 1 

Steamship line — Ligne maritime 
MA4RSK LINE 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

HALIFAX X X 
19  jours 
19 ". 
21 " 
24 " 
31 " 
39 " 
39 " 

ABU DHABI 
DUBAY 
KOWEIT • 
BAHREIN 
DAMAN 
KHORRAMSHAHR 
BANDAR SHARPOUR  

EtiIRATS ARABES U. 
n 

KOWEIT 
BAIMEIN 

ARABIE SAOUDITE 
IRAN 

II  

REMARQUE: LES NAVIRES S'ARFtt'sFENT SOIT ICHCRRAMSHAHR, SOIT 
BANDAR SHAHPOUR, C'EST—i—DIRE AU PORT LE MOINS 

ENCOMBRÉ. 

IT VARIE SUIVANT LA ROTATION ET LIENCOMBREMEI LE TEMPS DE TRANS 
DES PORTS. 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE  DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

SERVICE Steamship conference 
Conférence maritime 

MENSUEL 

NEANT 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 

X 

X 

X 

X 

X 

y-ô 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Other 
Autres • 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilée 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles,  ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs  à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 
1302-18.3  12 80) 

Agents in Canada — Agents au Cantida 

AGENCE LIGNE MAERSK (CANADA) INC., 
740 NOTRE—DAME O., SUITE 1270, • 
MONTRÉAL H3C 3X6 
(514) 871-0210 

MAERSK LINE AGENCY (CANADA) INC., 
7 KING .ST.E., SUITE 1900, 
TORONTO M5C 1112 
(416) 863•6621 

20'  XX  40'  

1 
MOD. 3 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA UNITED KINGDOM FR.EIGHT CONFERENCE 

A FEEDER SERVICES 
(FINLAND) 
(NORWAY) 
(SWEDEB) 
(PORTUGAL) 
(SPAIN) 
( 	t, 	) 
( " ) 
(MALTA) 
(GREECE) 
(CYPRUS) 
(TURKEY) 
(LEBANON) 
(ISRAEL) 
(JORDAN) 
(IRAQ) 
(IRAN) 

FROM MANCHESTER TO: 

General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20' X 	40' X 

Date Page 
3/80 

• 
Steamship line — Ligne maritime 

MANCHESTER LINERS LTD. 

Winter 
Hiver 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pars 

Transit time 
Durée du trajet 

Other s 
Autres sers  

ervices (Inducement ,  transshipment. etc.) 
ices (charge minimum, transbordement, etc.) 

ENGLAND 

SCOTLAND 
REP. LRELAND 

7 days 
if 

(SEE NOTE) 

MONTRE AL 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

Frequency of sailings SERVICE Fréquence des  départs 

111.n 

WEEKLY  

TRANSSHIPMENT VI 
HELSINKI 
OSLO 
GOTHENBURG 
LISBON 
BILBAO 
VALE'NCI A 
BARCELONA 
VALLETTA 
PIRAEUS 
LnussoL 
ISKENDERUN 
BEIRUT 
TEL AVIV 
AMMAN 
BAGFIDAD 
TEHRAN 

NOTE: TRANSIT ' 
BRITISH ISLE: 
MONTH CALL 
ONE EACH PER 

'IMES SHOWN ARE TO FIRST PORT OF CALL IN THE 
 ', NORMALLY  MANCHESTER.  THREE SAILINGS PER 

' MANCHESTER, TWO PD;t MONTH AT GEtEENOCK, 
MONTH AT I7JBLIN AND LIVERPOOL. 

X X MANCHESTER 
LIVERPOOL 
GREE'NOCK 
DUBLIN 

Roll on/Roll off 
Manutention 	RO • 
Lash 

Other 
Autres 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des  installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en I,  
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MANCHESTER LINERS LTD., 
500 PLACE De ARMES , SUITE 2600,  
MONTREAL H2Y 3K2 
(514) 844-.2031 	 • 

1 YONGE ST., SUITE 2210, 
TORONTO M5E 1P4 
(416) 3665621 

SUITE 200, ONE LAKgVIEW SQUARE, 
155 CARLTON ST., 
WINNIPEG R3C  0H6 
(204) 942-3379 

ac 

X 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés X 

Heated containers 
Conteneurs tempérés X 
Tank containers 
Conteneurs citernes X 

205 - 9th AVENUE SE, SUITE 304, 
CALGARY T2G  0R3 
(403) 262-0211 

FUFtNESS INTEROCEAN (CANADA) LTD., 
1531 355 BIIRRARD ST., 
VANCOUVER V6C 2H7 (604) 682-4741 

X 
Other types 	BULK UNITS, S 
Autres 	 SIDE LOADDIaS 

OFT TOPS, Steamship line 
Ligne maritime MANCHESTER LINERS LTD. 

302-18.3(2  80) 



D 
ANNUAIR 

1RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA — UNITED KINGDOM FREIGHP CONMENCE 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs  

• 

X 

X 
CONTENEIrRS 
OUVERT. CU  

LE VRAC, A CIEL 
RTE LA4RALE 

POUR 
A P 

Date Page 72 3/80 

• 

Steamship line — Ligne maritime 
MANCHESTER LINERS LTD. 

ANGLETERRE 

fCOSSE 
RÉP. D'IRLANDE 

Country 
Pays 

7 j ours 

st 
(VOIR 

REMARQUE) 

Transit time 
Durée du trajet 

• Foreign ports of discharge 
l'orts de déchargement à l'étranger 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

MONTREAL 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
• Conventional service 

Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on! Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 

Other 
Autres 

Other services (lnducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

TRANSBORDENT PAR SERVICES DE RE...ACHEMINEMENT 
MANCHESTER ADESTINAPION DE 

HELSINKI 	 (FINLANDE) 
OSLO 	 (NOReGE) 
GOTHENBURG 	(suinr.) 
LISBONNE 	 (PORTUGAL) 
BILBAO 	 ( ESP AGNE) 
VALENCE 	 ( " 	) 
BARCELONE 	 ( n 	 ) 

VALETTE 	 (MALTE 
PIRÉE 	 (GRCE) 
LIMASSOL 	 (ClrfPRE) 
ISKENDERUN 	(TURQUIE) 
BEYROUTH 	 (LISBAN) 
TEL AVIV 	 (ISRAÉ1) 
AMMAN 	 (JORDANIE) 
BAGDAD 	 (IRAQ) 
TÉHÉRAN 	 (IRAN) 

REMARQUE: LE TEMPS DE TRANSIT mime VAUT JUSQU'AU PREMIER 
PORT VISITÉ, AUX ILES BRITANNIQUES, NORMALEMENT 
MANCHESTER. TORTS DÉP ARTS PAR MOIS SONT DESTINATION 
DE MANCHESTER, DEUX, DE GREENOCK, 1 DE DUBLIN ET 1 
DE LIVERPOOL. 

Summer 
Été . 

Winter 
Hiver 

X X MANCHESTER 
LIVERPOOL 
GREENOCK 
DUBLIN 

SERVICE 

HEBDOMADAIRE 

DE 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 

aLsoLgténérale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac  
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres  
1302-18.3(2 80) 

Agents in Canada — Agents au Canada 
MANCHESTER LINERS LTD., 

500, PLACE D'ARMES, SUITE 2600, 
MONTRfAL H2Y 3K2 
(514) 844-2031 

1 YONGE ST., SUITE 2210, 
TORONTO MSE 1P4 
(416) 366-5621 

SUITE 200, ONE LAKEVIEW SQUARE, 
155 CARLTON ST., 
WINNIPEG R3C 0I-16 
(204) 942-3379 

205 — 9th AVENUE SE, SUITE 304, 
CALGARY T2G 0R3 
(403) 262-.0211 

FURNESS INTEROCEAN (CANADA) LTD., 
1531 — 355 BURRARD ST., 
VANCOUVER V6C 2H7 
(604) 682-4741  

Steamship line 
Ligne maritime 	MANCHESTER LINERS LTD. 

20 X 40' X 
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

X LAGOS 
PORT HARCOURT 

Inducement 

ALL WEST AFRICAN PORTS 

X 

X 

MONTREAL 
SAINT JOFel 

Induoement 

HAMILTON 
TORONTO 
TROIS RIVIERES 
QUEBEC 
HALIFAX 

Steamship conference 
Conférence maritime 

AMERICAN WEST AFRICAN FREIGHT CONFEREWE 

Date 5/80 

Steamship line — Ligne maritime 

MED AFRIC A LINE 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement 

-) 
etc.) 

NIGERIA 
It 

18 days 
22 '1  

SERVICE TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

EVERY 4..5 WEEKS 

Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

ea 

Lash lab 

Other 
Autres 

Y-0  

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 

Agents in Canada — Agents au Canada 

S/5 STEAMSHIP CO. LTD., 
P.O. BOX 983, PLACE BONAVENTURE, 
MONTREAL H5A 1E9 
(514) 879-1560 

X UC 

Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

X 

X 

X 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20'  X 40' 	 X 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X 

X 

X 

X 
Other types 
Autres  
1302-18.3 (2 80) 

Steamship line 
Ligne maritime MED AFRIC A LINE Page 73 
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ANNUAIR

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES
1
Steamship line - Ligne maritime

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME MEDAFR

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

MONTREAL
SAINT-JEAN

Charge minimum

HAMILTON
TORONTO
TROIS RIVIERES
QUfBEC
HALIFAX

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off -
Manutention RO/ RO

Lash

Other
Autres

Summei
Été ,

Charge minimum

X
X
X
X

SERVICE

- Wintcr
Hiver

Foreign ports of discharge
Ports de_ déchargement à l'étranger

LAGOS
PORT HARCOURT

TOUS LES PORTS DE
L' AF42IQUE OCCIDENTALE

Frequency of sailings
Fréquence des départs

TOUS LES
4 - 5 SEMAINES

Steamship conférence
Conférence maritime

Country ^ Transit time
Pars Durée du trajet

NIGERIA
n

18 j ours _
22

AMERICAN WEST AFRICAN FREIGET CONFERENCE

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated, cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated. containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
A utres

ac

20' X 40'

y-o

X

X

x

X

X

X

X

X

Agents in Canada - Agents au Canada

S/S STEAMSHIP CO. LTD.,
C.P. 983, PLACE BONAVENTURE,
MONTRÉAL H5A 1E9 -
(514) 879-1560

Steamship line
Ligne maritime

MEDAFRICA LINE

1302-18.3 (2 80)
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n

Other services (Inducement, transshipment, etc
Autres services (charge minimum, transbordement

Date 5/80

•
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!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

SAINT JOHN 

Inducement 

TORONTO 
MONTREAL 
!IRO'S RIVIERES 
QUEBEC 
PORT ALFRED, QUE 
POINTE-AU-PIC, QUE 
DALHOUSIE, N.S. 
PORT HAWKESBURY, N.S. 
HALIFAX 
CORNER BROOK 
ST.JOHN'S 
HeILTON, ONT. 

X PUERTO CORTES 
SANTO TOMAS DE CASTILLA 
BELIZE CITY 
VER ACRUZ 
COATZ ACOALCOS 

Inducement 

PUERTO LIMON 
PROGRESO 
T AWICO 
PUERTO LAZARAS CARDENES 

R.G. REDBUFtN EASTERN LTD., 
465 ST. JEAN ST, 
MONTRE AL 
(514) 842.-1723 

22 KING ST., 
SAINT JOHN 

HALIFAX 

R.G. REDBURN LTD., 
159 BAY ST., 
TORONTO 
(416) 368-3841 

3/80 I Date 

Steamship line — Ligne maritime 
MEXICAN LINE 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement ,  transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

10 days 
11 " 
12 " 
14 " 
16 " 

HONDURAS 
GUATEMALA 
BELIZE 
MEXICO 

COSTA RICA 
mExIco 

Frequency of sailings 
Frétqcedes départs  

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on! Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

MONTFIX 

ale NONE 

Lash at 

Other 
Autres 

y-o SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS Agents in Canada — Agents au Canada 
General cargo 
Cargaison générale 

X 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
L,ess than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons  générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs  réfrigérés  

X 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigoreques 

X 

ac X 

X 

X 

X 
20' X 	40, 

X 

X 

X 

Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

X 
Steamship line 
ligne maritime MECICAN LINE Page 74 
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

X 

Date 
3/80 

I Steamship line — Ligne maritime 
MEXICO LINE 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été . 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

X SAINT-JEAN  

Charge minimum  

TORONTO 
MONTRÉAL 
TROIS-RIVIÈRES 
QUÉBEC 
PORT-ALFRED (QUÉBEC) 
POINTE-AU-PIC ?UÉBEC) 
DALHOUSIE (N.- .) 
PORT HAWKESBURY (N.-E.) 
HALIFAX 
CORNER BROOK 
ST. JOHN'S (T.-N.) 
HAMILTON (ONTARIO) 

PUERTO CORTES 
SANTO TOMAS DE CASTILLA 
BELIZE 	.. 
VER  ACRUZ  
CO ATZ ACOALCOS 

Charge minimum 

PUERTO LIMON 
PROGRESO 
TAMPICO 
PUERTO LAZ AR AS CARDENES 

HONDURAS 
GUATEMALA 
BELIZE 
MEXIQUE 

It 

COSTA RICA 
MEXIQUE 

It 

- 10 jours 
11 " 
12 " 
14 " 
16 " 

SERVICE TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

MENSUEL  

Steamship conference 
Conférence maritime 

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

NEANT 

Lash 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20' X  40' 	 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en  vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires  ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons  générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs  tempéré  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

R.G. REDBURN EASTERN LTD., 
465, RUE SAINT-JEAN 
MONTRÉAL 
(514) 842..1723 

22 RUE KING, 
SAINT-JEAN 

HALIFAX 

R.G. REDBURN LTD., 
159 BAY ST., 
TORONTO 
(416) 368-3841 

MEXIC AN LINE 
Steamship line 
Ligne maritime Page  74 
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D 

ANNUAIR 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship conference 
Conférence rnaritime 

EAST CANADA • JAPAN FREIGHT CONFERENCE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MONTREAL SHIPPING CO. LTD., 
360 ST . J AMES STREET, 
MONTREAL 112Y 1R2 
(514) 286•4646 

11 KING ST. W., 
TORONTO MSH 1A3 
(416) 366.4691 

HARBOUR CENTRE 2810, 
BOX 12137, 555 W. HASTINGS ST., 
VANCOUVER V6B 4N6 

TRLNSSHIPMENT VIA FEEDER SERVICES FROM J APAN TO: 
HS INKANG 	 (CILINA) 
TSINGTAO 
SHANGHAI 
WHAMPO A ( " ) 
KAOHSIUNG 
KEELUNG 
HONG KONG 	 (HONG KONG) 
BUSAN 	 (S. KOREA) 
INCHON 	 ( " 	) 
MANILA 	 (PHILIPPINES) 
SINGAPORE 	 (SINGAPORE) 

CONTAINERS ACCEPTED IN TORONTO AND MONTREAL. CARRIER 
ABSORBS INLAND FREIGHT. 

( u ) 
( u ) 

(TAIWAN) 
( " 	 ) 

5/80 'Date 

Steamship line — 

MITSUI 

Ligne maritime 

0.S.K. LINES East Canada Service 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge tninimum, transbordement, etc.) 

SAINT JOHN X Tono 
NAGOYA 
KOBE 

J APAN X 19 days 
20 " 
21 " 

SERVICE TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

WEEKLY 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS Y-0  

X 

X 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations yenta& 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 

X 

ac X 

X 

X 

X 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20'  X 	40' X X 
Refrigerated containers 
Conteneurs  réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X 

X 

X 
ACKS, 

X 
Other types 	MILK, FLAT R 
Autres 
1302-18.3 (2 80) 

Steamship linc 
Ligne  maritime 
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

DE Re— ACHEMINEMENT  DU JAPON J APON 

Steamship conference 
Conférence maritime 

EAST CANADA — JAPAN FREIGHT CONFERENCE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MONTREAL SHIPPING CO. LTD., 
360, RUE SAINT—JACQUES, 
MONTRÉAL H2Y 1R2 
(514) 286-4646 

11 KING ST.W., 
TORONTO 115H 1A3 
(416) 366-4691 

HARBOUR CENTRE 2810, 
BOX 12137, 555 W. HASTINGS ST., 
VANCOUVER V6B 4N6 

75 Page Date 5/8o 

Steamship line — Ligne maritime 
MITSUI O.S.K. LINES 	Service de l'Est du Canada 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

•  Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc 
Autres services (charge minimum. transbordement etc.) 

SAINT—JEAN X X TOKYO 
NAGOYA 
KOBE 

19 jours 
20 " 
21 " 

TRANSBORDEMENT PAR SERVICES 
1 DESTINATION DE t 

HSINKANG 
TS IING—TA0 
CHANG—HAI 

WHAMPOA 
KAOHSIUNG 
KEELUNG 
HONG KONG 
BUS AN  
INCHON 
MANILLE 
SINGAPOUR  

(cHINE) 
( 	 ) 

(
I,

) 

( u  ) 

(TAIWAN) 
( u 	) 
(HONG KONG) 
(CORÉE DU SUD) 

(PHILIPPINES) 
(SINGAPOUR) 

CONTENEURS ACCEPTES TORONTO ET MONTREAL. LE 	. 
TRANSPORTEUR ABSORBE LES FRAIS DU TRANSPORT INTERIEUR 
DES MARCHANDISES. 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

1M,  

weemmu 

OR 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION  — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrizérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 	VRAC, GRILLAGES PLATS, 
Autres 	 C AISSONS OUVERTS 
13t2-18.3  (2 80) 

oc  

20'  X  	40' X  

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Steamship line 
Ligne maritime MITSUI 0.S 	LINES Service de l'Est du Canada 
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ANNUAIR

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

VANCOUVER

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO
Lash

Other
Autres

Summer
Été

X

SERVICE

Winter
Hiver

- Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étra?tger

KOBE
YOKOHAMA
TOKYO
NAGOYA

Frequency of sailings
Fréquence des départs

WEEKLY

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs it cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réJrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

CONTAINERS FO

ac

20' X 40' x

CARRIAGE OF
Aturtu. urIM9

y-o

X

X

Steamship conference
Conférence maritime

i
Country

Pars

Steamship line - Ligne maritime

MITSUI O.S.K. LINES West Canada Serviae

Transit time
Durée du trajet

JAPAN
is
If
If

PACIFIC WESTBOUND CONFERENCE

Agents in Canada - Agents au Canada

Other services (Inducement, transshipment. etc
Autres services (charge minimum, transbordement

TRANSSHIPMENT VIA FEEDER SERVICES FROM JAPAN T
INs

AIJSTRALIA
NEW ZEALAND
CHINA
SOUTHEAST ASIA
SOUTH PACIFIC
ALSO TO PORTS IN MANY OTHER AREAS.

MONTREAL SHIPPING COMPANY LIMITED,
HARBOUR CENTRE 2810,
BOX 12137, 555 WEST HASTINGS ST.p
VANCOUVER V6B 4N6
(604) 687-3113X

X

X

x

X

X

LX

360 ST. JAMES ST. W.,
MONTREAL H2Y 1R2
(514) 842-3141

11 KING ST. W.,
TORONTO
(416) 366-4691

X
Steamship,line
Ligne maritime MITSUI O.S.K. LI.NES West Canada Serviee Date 3/80

0

etc.)

O PORTS

Page 76
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TYPE OF SERVICE—GENRE  DE SERVICE Steamship conference 
Conférence maritime 

PACIFIC WESTBOUND C ONFERENCE 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

nn• 

76 Page Date 3/80 

D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line 	Ligne maritime 
MITSUI 0.S.K. LINES Service de l'Ouest du Canada 

Summer 
Été , 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Winter 1 • Foreign ports of discharge 
Hiver I Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, et 
Autres services (charge minimum, transbordemen 

:.) 
etc.) 

VANCOUVER X X 	KOBE 
YOKOHAMA 
TOKYO-
NAGOY A 

JAPON 11 j ours 
13- " - 	-- 
13. " 
14 " 

TRANSBORDEMENT PAR SERVICES DE RLACHEMINEMENT DU 
JAPON À DESTINATION DE PORTS 

, DE L'AUSTRALIE 
DE LA NOUVELLE-ZÉLANDE 
DU PACIFIQUE SUD, DE LA CHINE, 
ET DE L'ASIE DU SUD...EST 

AUSSI X DESTINATION DE PORTS SITUÉS DANS NOMBRE D'AUTRES 
RGIONS 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/ Roll off 
Manutention ROI RO 

HEBDOMADAIRE 

Lash 

Other 
.Autres 11•11 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20'  X  	40'  X  

.SPACE  ACCOMMODATION.—  INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorij7ques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types CONTENEURS POUR LE TRANSPORT 
Autres 	DE PEAUX D'ANIMAUX 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MONTREAL SHIPPING COMPANY LIMITED, 
HARBOUR CENTRE 2810, 
BOX 12137, 555 WEST HASTINGS ST., 

'VANCOUVER V6B 4N6 
(504) 6874113 

350, RUE SAINT-JACQUES 0., 
MONTRÈAL H2Y 1R2 
(514) 8424141 

11 KING ST. W., 
TORONTO. 
(416) 366-4691 

aC 

Steamship line 
ligne maritime MITSUI 0.S.K. LINES Servie de l'Ouest du Canada 
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Steamship line 
Ligne maritime MONTRE AL EUROPE NAVIG ATION LTD (MENAV) Date 10/Eto 

ANNUAIR 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
Steamship line — Ligne maritime 

MONTREAL EUROPE NAVIGATION LTD. (MNAV) 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

- Foreign ports of dischargè 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

SERVICE SUSPENDED 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE  DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention  RO/RO  

Lash 

Other 
Autres 

SERVICE 

Agents in Canada — Agents au Canada SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS  
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs  à charges incomplètes  
General cargo containers 	• 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

'QC 

y-o 

REV. 7 

Page 77.1 

20' 	40' 	 
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Date io/so 

ANNUAIR 
!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
Steamship line 	Ligne maritime 

MONTREAL EUROPE  NAVIGATION  LTD. (MEN AV) 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

SERVICE SUSPENDU 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE  

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/ Roll off 
Manutention ROI RO  

Lash 

Other • 
Autres 

y-o 

20' 	40' 	 

SPACE 	ACCOMMODATION -- INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs  sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs  à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

Ligne maritime  MONTRE AL Et ROPE  NAVIGATION  LTD . 	AV) 

OC  

Steamship line 

MOD . 

Page,  77.4 
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• 
X 

X 

Agents in Canada — Agents au Canada 

LILLIS MARINE AGENCIES LTD., 
465 ST. JOHN ST., SUITE 202, 
MONTREAL H2Y 2R6 
(514) 288•6155 

FURNESS CANADA LTD., 
P.O. BOX 6340, 
POSTAL STATION "A", 
SAINT JOHN, E2L 325 

Steamship line 
Ligne maritime NATIONAL SHIPP/NG CORPORATION OF PAKISTAN Date 3/B0 Page 71.., 

Steamship line - 

• 
ANNUAIR 

!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Ligne maritime 

NATIONAL SHIPPING CORPORATION OF PAKISTAN 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign port, of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

X 
MONTREAL 
SAINT J OHN 

Inducement 

PORT ALFRED, QUE. 

K AR AC HI 

Inducement • 

PORT SUDAN 
KUWAIT 
ABU DHABI 
DUBAI 

PAKISTAN 

SUDAN 
KUWAIT 

U. ARAB EMIRATES 

45 days 

35 - 40 days 

11 

SERVICE TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

MONTHLY  

Steamship conference 
Conférence maritime 

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 

Other 
Autres 

• 

eR 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes X 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20' 	40' 	 X 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 

X 

Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs riternes X 

X 
Other types 
Autres  

1302-15.32  étOj 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

Steamship line — Ligne maritime 

NATIONAL SHIPPING CORPORATION OF PAKISTAN 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Country 
Pays 

Cnnadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

X PAKISTAN KARACHI 45  jours  
X 

VIONTRÉA.L 
SAINT-JEAN 

Charge minimum 

X 35 a 40 jours 

Charge minimum 

PORT-ALFRED SOUDAN 
KOWEIT 

iMIRATS ARABES U. 

PORT SOUDAN 
KOWEIT 
ABU DHABI 
DUBAY tt.  

Frequency of sailings SERVICE Fréquence des départs 
Steamship conference 
Conférence maritime 

MENSUEL 

n•• 

11. 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service' 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll  on! Roll off 
Manutention ROI RD 

Lash 

y-o N Agents in Canada — Agents au Canada 

X 

Other 
Autres 	 -  

SPACE  ACCOMMODATION.—  INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigoreques 

LILLIS MARINE AGENCIES LTD., 
465, RUE SAINT—JEAN, SUITE 202, 

X 	MONTRfAL H2Y 2R6 
(514) 288..6155 Ventilated cargo space 

Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 

FUFtNESS CANADA LTD., 
P.O. BOX 6340, 
POSTAL STATION "A", 
SAINT JOHN E2L 3Z5 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

20' 	40' 	 

X 

Date 
d_Steamship linc NATIONAL SHIPPING CORPORATION OF' PAKISTAN 

Ligne maritime 
Page 78 Other types 

Autres 
3/80 

(302-18.3 (2 80) • • 



• 
D 

ANNUAIR 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship conference 
Conférence maritime 

AMERICAN WEST AFRICAN FREIGHT CONFERENCE 

G RO/R 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MONTREAL SHIPPING CO. LTD., 
360 ST. J AMES ST., 
MONTREAL 112Y 1R2 
(514) 286.4646 

11 KING ST.W., 
TORONTO 1151.1 IA3 
(416) 366.4691 

Steamship line 
Ligne niaritime 

N AW AL (NORTH AMERICAN WEST 
AFRICAN LINE) 	 Ro/Ro Service 

Page 79 
5/8o 

Steamship line — 
NAWAL (1 

Ligne maritime 
ORTH AMERICAN WEST AFRICAN LINE) Ro/Ro Servioe 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transhordement, etc.) 

X 

X X 12 days is it 

17 " 
20 " 
29 " 
31 " 

HALIFAX 

Inducement 

ALL ST. LAWRENCE RIVER 
PORTS 

DAKAR 
MONROVIA 
ABIDJ AN 	• 
LAGOS/APAPA 
PORT HARCOURT 
DOUALA 

Inducamerrt 

OTHER WEST AFRICAN PORTS 

SENEGAL 
LIBEP.IA 
IVORY CO AST 
NIGERIA 

se 

C AMER OTJN 

N AW AL IS A SERVICE OF ELDER DEMPSTER LINES 
LIMITED WITH SAILINGS BETWEEN CiNADIAN EAST 
COAST AND ST. LAWRENCE RIVER PORTS AND THE FULL 
RANGE OF WEST AFRICAN PORTS FROM DAKAR TO 
LOBITO. 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  
Lash 

alt 

MONTHLY 

Other.. 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION  — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs (*ernes  
Other types 
Autres 

%NW 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20'  X 	40' 	 
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D
ANNUAIR

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES I Steamship line - Ligne maritime
EDES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Canadian ports of loading
Ports de rhargement c•anadien

HALIFAX

Charge minimum

TOUS LES PORTS DU FLEUVE
SAINT-LAURENT

Summer
Été.

Winter
Hiver

^• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étrarger

x DAKAR
MONROVIA
ABIDJAN
LAGOS/APAPA
PORT HARCOURT
DOUALA

Charge minimum

DIAUTRES PORTS DE
L'AFRIQUE OCCIDENTALE

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO
Lash

Other
Autres

SERVICE ^requency of sathngs
Fréquence des départs

MENSUEL

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorrfrques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulenzent
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

1702-18.3 (2 Rq)

y-o

Country
Pars

^
SEN9GAL
LIB9RIA

CÔTE D'IVOIRE
NIGERIA
m

CAMEROUN

N A W A L (NORTH AMERICAN WEST AFRICAN LINE)

Transit time
Durée du trajet

12 jours
15 it
17 "

20 "
29 rr
31

AMERICAN WEST AFRICAN FREIGHT CONFERENCE

ac

X

20' X 40'

Steamship conference
Conférence maritime

Agents in Canada - Agents au Canada

X

MONTREAL SHIPPING Co. LTD.,
360, RUE SAINT-JACQUES,
MONTRtAL H2Y IR2
(514) 286-4646

X 11 KING ST.W.,
TORONTO M511 1A3
(416) 366-4691

X

Service Ro/R

Other services (Inducement, transshipment. etc.)
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.)

N A W A L EST UN SERVICE MARITIME DE ^LDER
LINES LIMITED ENTRE LES PORTS DE LA CE ES
CANADIENNE ET DU SAINT-LAURENT ET TOUS LES
DE L'AFRIQUE OCCIDENTALE DE DAKAR A LOBITO,

X

X

RO/RO
X I I Steamship line N A W A L (NORTH AMERICAN WEST

Ligne maritime AFRICAN LINE) Service Ro/Ro

^

5/80

DEMPSTER
T
PORTS

Page 79

•



0 0 t
D

ANNUAIR
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

HALIFAX

Inducement

ALL ST. LAWRENCE RIVER
PORTS

Summer
Été

Winter
Hiver

Inducement

OTHER WEST AFRICAN
PORTS

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventiônal service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO

Lash

Other
Autres

SERVICE Frequency of sai lings
Fréquence des départs

MONTHLY

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifi
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilé
Bulk liquids, oils or solvents

ques

s

Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempirés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

20' X 40'_1

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

Country
Pays

DAKAR SENEGAL

MONROVIA LIBERIA
•ABIDJAN IVORY COAST
LAGOS/APAPA NIGERIA
PORT HARCOURT of

DOUALA CAMEROUN

y-o

X

X

X

Steamship conference
Conférence maritime

Steamship line - Ligne maritime
N A W A L (NORTH AMERICAN WEST AFRICAN LINE) Conventional

Transit time
Durée du trajet

12 days
15 n

17 "
20 "
29 "
31

AMERICAN WEST AFRICAN FREIGHT CONFERENCE

Agents in Canada - Agents au Canada

X

MONTREAL SHIPPING CO. LTD.,
360 ST. JAMES ST.,
MONTREAL H2Y 1R2
(514) 286-4646

11 KING ST.W.,
TORONTO M5H 1A3
(416) 366-4691

Other services (inducement, transshipment, et
Autres services (charge minimum, transbordement

NOTEs N A W A L IS A SERVICE OF ELDER DEMPST
LIMITED WITH SAILINGS BETWEEN CANADIAN
COAST AND ST. LAWRENCE RIVER PORTS AND
FULL RANGE OF WEST AFRICAN PORTS FROM D

TO LOBITO.

X

X

X titearnship line N A W A L .(NORTH AMERICAN WEST Date
l.+Kne• maritime AFRICAN LINE) Cunventlone.l Service 5/80

Service

.)
, etc.)

ER LINES
EAST
THE
AKAR

Page 80
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!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUA1R 

Transit time 
Durée du trajet 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Ért; 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Steamship line — Ligne maritime 
N AW AL (NORTH AMERICAN WEST AFRICAN LINE) Service ordinaire 

Other services (Inducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

N AW AL EST UN SERVICE MARITIME DE ELDER DEMPSTER 
LINES LIMITED ENTRE LES PORTS DE LA CeTE EST 
CANADIENNE ET DU SAINT-LAURENT ET TOUS LES PORTS 
DE L'AFRIQUE OCCIDENTALE DE DAKAR LOBITO. 

X X HALIFAX 

Charge minimum  

TOUS LES PORTS DU FLEUVE 
SAINT-LAURENT  

12 jours 
15 " 
17 " 
2Ci " 
29 " 
31 " 

SÉNÉGAL 
LIBRIA 

CtTE D'IVOIRE 
NIGERIA  

C AMMOUN 

•DAKAR 
MONROVIA .  
ABIDJAN  ,. 
LAGOS/APAPA 
PORT HARCOURT 
DOUALA 

Charge miniaust 

DeAUTRES PORTS DE 
L'AFRIQUE OCCIDENTALE 

X 

Steamship conference 
Conférence maritime 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

MENSUEL 
AMERICAN WEST AFRICAN FREIGIff CONFERENCE 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

eal 

Other 
Autres 

Lash 

SERVICE 

Y-0  Agents in Canada — Agents au Canada SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 

X General cargo 
Cargaison  générale 

X Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 

MONTREAL SHIPPING CO. LTD., 
360, RUE SAINT4 ACQUES, 
MONTRÉAL H2Y 1R2 
(514) 286•4646 

X 

X 

Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants  en vrac 

11 KING ST.W., 
TORONTO M5H 1A3 
(416) 366.-4691 

X 

X 

X 
20, X 40, X 

X 

X 

X 

X 

Page 80 5/ao X 
Date 

Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires  ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs cherries  
Other types 
Autres 

Steamship line N AW AL (NORTH AMERICAN WEST 
Ligne maritime 	 AFRICAN LINE) 	Service ordinaire 

1302-18.3 (2 80) • 



Other services (Inducement, transshipment, et 
Autres services (charge minimum, transbordemen 

c.) 
t, etc.) 

Steamship line — Ligne maritime 

NEDLLOYD LINES 

SOUTH AFRICA 

MDZAMBIQUE 

TANZ ANIA 
KENYA 
DJIBOUTI 

X VANCOUVER 

Inducement  

NANAIMO 
CROFTON 
CHECIAINUS 
POWELL RIVER 
PRINCE RUPERT 

X C APETOWN 
PORT ELIZABETH 
DURBAN 

Inducement  

MAPUTO 
BEIRA 
TANGA 
MOMBASA 
DJIBOUTI 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

20'i 40' 	 

3/80 [Date 

• 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
Country 

Pays 

D 
ANNUAIR 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

- Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

30 days 
34 " 
37 " 

SERVICE Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  
Lash 

Other 
Autres 

MONTHLY 

• 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs  à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
A utres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

TRANSPACIFIC TRANSPORTATION CO. LTD., 
1055 W. HASTINGS ST., 
VANCOUVER VSE 2G4 
(604) 688-0611 

MONTREAL SHIPPING CO. LTD., 
360 ST. JAMES ST., 
MONTREAL H2Y 1R2 
(514) 286-4646 

11 KING ST., 
TORONTO 
(416) 366.4691 

NEDLLOYD LINES Steamship line 
Ligne maritime Page  81- 

1302-18.3(2  00) 



VANCOUVER 

Charge -minimum 

NAN A1110 
CROFTON 
CHEMAINUS 
POWELL RIVER 
PRINCE RUPERT 

X C APETOWN 
PORT ELIZABETH 
DURS  AN 

Charge minimum 

MAPUTO • 
BEIRA 
TANGA 
MOMBASA 
DJIBOUTI 

X If‘FRICIIJE DU SUD 
I 	ii  

MO Z AMBIQUE 
tr 

TANZANIA 
KENYA . 
DJIBOUTI 

Date 3/80 

ANNUAIR 
!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
Steamship line — Ligne maritime 

NEDLLOYD LINES 
Summer 

Été !liver 
Country 

Pays 
Canadian ports of loading 

Ports de chargement canadien 
Foreign ports of discharge 

Ports de déchargement à l'étranger 
Transit time 

Durée du trajet 
Other services (Inducement, transshipment. etc.) 

Autres services (charge minimum, transbordement, < tc.) 

• 30 jams 
34 " 

37 	II' 

SERVICE TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
• Conventional service 

Service ordinaire 

Frequency of sailings 
Fréquence  des départs 

MENSUEL  

Steamship conference 
Conférence maritime 

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Lash 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 

Agents in Canada — Agents au Canada 

TRANSPACIFIC TRANSPORTATION CO. LTD., 
1055 W. HASTINGS ST., 
VANCOUVER V6E 2G4 
(604) 688-0611 

MONTREAL SHIPPING CO. LTD., 
360, RUE SAINT-JACQUES, 
MONTREAL H2Y 1R2 
(514) 286..4646 

ac 

Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

11 KING ST., 
TORONTO 
(416) 366.-4691 

X 

X 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20'  X 	40' 	 X 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X 

X 

X 

X 
Ot her types 
Autres 

Steamship line 
Ligne maritime Page 81 NEDLLOYD LINES 

1302-18 3 (2 801 • 



• 
D 

ANNUAIR 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

' Page  S2 
Date 3/80 

Steamship line — Ligne maritime 

NETUMAFt LINE 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment, etc • ) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc• ) 

X MONTREAL 
TORONTO 

Induoansent  

HAMILTON 
TROIS RIVIERES 
PORT ALFRED 
VALLEYFIELD 
HALIFAX 
SAINT JOHN 
BOTWOOD, NFLD. 
BAIE VERTE, NFLD. 
DALHOUSIE, N.B. 
CORNERBROOK 
CHANDLER 

RIO DE JANEIRO 
S ANTOS 

Induserasnt  

RECIFE 
SALVADOR 
VITORIA 
P ARANAGUA 
RIO GRANDE DO SUL 
PORTO ALEGRE 
MONTEVIDEO 
BUENOS AIRES 

BRAZ IL 

BRAZIL 

" 
11 

11 

URUGUAY 
ARGENTINA 

18 days 

15 " 
15-16 " 

11 	ri 

22-23 " 
23-75 " 
23..25 " 
25..27 " 
25..27 " 

21 '" 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Frequency of sailing,s SERVICE Fréquence des départs 

2 PER MONTH 

Steamship conference 
Conférence maritime 

INTER4iMERICAN FREIGHT CONFERENCE 
CANADIAN AREA SECTION "A" 

Lash 

Other 
Autres «MI 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE 	ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

NAVIGATION NETUMAR LTD., 
1200 MoGILL COLLEGE AVE., 
SUITE 1650, 
MONTREAL H3B 4G7 
(514) 866..6521 

R.G. REDBURN LTD., 
159 BAY ST., 
SUITE 716, 
TORONTO 115.1 1J7 
(416) 3684841 

NETUMAR LINE 

ac 

20'  X 	40' X 

Steamship line 
Ligne maritime 

1302-18.3 (2 811 )  
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MONTREAL 
TORONTO 

ChargM minimum 

H.AMILTON 
TROIS.•RIVIiRES' 

1 PORT ALFRED 
VALLEYFIELD 
HALIFAX ." 

. 
 

SAINT-JEAN 
BOTWOOD.- (T.-N.) 
BAIE VERTE (T.:-N.) 
DALHOUSIE (N....B.) 

• CORNERBROOK 
CHANDLER • 	- 

RIO DE JANEIRO 
SANToS 

Charge Minimum'  

RECIFE 
SALVADOR 
VITORI A 
PARANGUA 
RIO GRANDE DO SUL 
PORTO ALEGRE 
MONTEVIDEO 
BUENOS AIRES 

18 j ours 
21 " 

15 " 
15-16 " 

111 
22-23 " 
23-25 " 

It 

25-27 " 
tl 

Steamship conference 
Conférence maritime 

INTER-,AMERICe FREIGHT CONFERENCE 
CANADIAN AREA - SECTION "A" 

Agents in Canada — Agents au Canada 

NAVIGATION NETUMAR LTiE., 
1200, AVE. MoGILL COLLEGE, 
SUITE 1650, 
MONTRÉAL H3B 4G7 
(514) 866-6521 

R.G. REDBURN LTD., 
159 BAY ST., 
SUITE 716, 
TORONTO 1.15J 1J7 
(416) 368..3841 

Steamship line 
A  Ligne maritime NETIRIAR LINE 

Date 3/80 

1302-18.3 (2 80) • 

Steamship line — Ligne maritime 
NETUMe LINE 

Summer 
Été . 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

X  

BRIL 

ERSIL 

tt 

It  

URUGUAY 
ARGENTINE 

Frequency of sailings 
Fréquence des  départs TYPE OF SERVICE--GENRE DE  

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

2 FOIS PAR MOIS 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS • 

General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

20' X  40' X 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Page 82 
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• 
14 days 
15 " 
16 " 

11 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20' X 	40' 	 

Steamship line 
Ligne maritime NIGERIAN STAR LINE Date 12' /80 

I Steamship line — Ligne maritime 
NIGERIAN STAR LINE 

• 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

HALIFAX LIBERIA 
IVORY COAST 
NIGMI A 

TR ANSSHIPNIENT VIA WATER TO: 
DOUALA 	 ( CAMEROON) 

TEMA 	 (GHANA) 

MONROVIA 
ABIDJ AN 

• LAGOS 
PORT HARCOURT 

SERVICE TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

EVE'RY 3 WEEKS, 

Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 1111•1 

Lash 

Other 
Autres lab 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ZIM ISRAEL NAVIGATION CO. (CANADA) LTD., 
1010 SHIURBROOKE ST., W., 
MONTREAL H3A 2R7 
(514) 288..2335 

199 BAY ST., 
TORONTO 115J 1L4 
(416) 362..7301 

WARREN CONTAINERSHIPS AGENCIES LTD., 
1791 BARRINGTON ST., 
HALIFAX B3J 2N7 
(902) 422•1251 

Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés X 

REV. 12 

Page 	83 _ Other types 
Autres 

Tank containers 
Conteneurs citernes X 

X 

1302-18.3 (2 80) 
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!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NEANT 

Steamship line 
Ligne maritime NIGERIAN STAR LINE Date 12/60 

Steamship line — Ligne nzaritime 
NIGERIAN STAR LINE 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement ,  transshipment, etc 
Autres services (charge minimum, transbordement 

.) 
etc.) 

HALIFAX X X MONROVIA 
ABIDJAN  
LAGOS 
PORT HARCOURT 

LIBERIA 
CerE D'IVOIRE 

NIGERIA 
T' 	 ' 

14 jcurs 
15 " 
16 " 

TRANSBORDEMENT PAR BATEAU  A DESTINATION DEt 
DOUALA 	 c»reouN) 
TEMA 	 (GHANA) 

SERVICE Frequency of sailings 1 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 	  

TOUS LES 3  SEMAINES  

ale 

•IC 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Lash- 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifi 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilée. 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vr 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs  à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ZIM ISRAEL NAVIGATION CO. (CANADA) LTD., 
1010 RUE SHERBROOKE 0., 
MONTRÉAL HU 2R7 
(514) 288..2335 

199 BAY ST., 
TORONTO M5J 1L4 
(416) 362..7301 

WARREN CONTAINERSHIPS eENCIES 
1791 BARRINGTON ST., 
HALIFAX B33  2N7 
(902) 422..1251 

20'_i  

ques 

ac 

MOD. 12 

Page 83–  1 
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CROFTON 
DUNCAN BAY 
VANCOUVER  

Inducement 

ALL B.C. PORTS X 

84 Page 11-5 5/80 Steamship line 
Ligne maritime NORSK PACIFIC STEAMSHIP CO. 

Steamship line — Ligne maritime 

NORSK PICIFIC STE/315111P CO. 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pars• 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimuni, transbordement, etc.) 

PUERTO C ABELLO VENEZUELA  25 days SPECIALIZES IN FORFST PRODUCTS (BREAKBULIC) 
PROJECT CARGOES 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

IF=ep—iency of sailings 
SERVICE  Fréquence des départs 

••nn 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

Lash 

Other nREAICBULK FOREST  PROU 
Autres  
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 	y-o N 

CTS EVERY 3 WEEKS 
Agents in Canada — Agents au Canada 

General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des  installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en I/ 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires  ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons  générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 

• PROJ Autres 

ac 

X 

X 
WESTWARD SHIPPING LTD., 

5TH FLOOR, 1199 W. HASTINGS ST., 
VANCOUVER 
(604) 683n 7585 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X CT C ARGOES 

20' 	40' 

1302-18.3(2  80 )  
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Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

CROFTON
DUNCAN BAY
VANCOUVER

Charge minimum

TOUS LES PORTS DE-
C.-B.

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Convéntional service
Servicé ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO

Lash

Other
Autres PRODUITS FORESTIER

Winter
Hiver

x
X
X

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

PUERTO CABELLO

Frequency of sai lings
Fréquence des départs

TOUS LES-3 SEMAINE1

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres CARGAISONS SP ECIFIQUES x

ï

^
NEANT

Country
Pars

VENEZUELA

Steamship line - Ligne maritime

Transit time
Durée du trajet

25 jours

Agents in Canada - Agents au Canada

WESTWARD SHIPPING LTD.,
5TH-FLOOR, 1199 H. HASTINGS ST;,
VANCOUVER
-(604) 683-7585

Steamship linc
ligne maritime NORSK PACIFIC STEAMSHIP CO.

It0?-IN 7I? 2tt))

• •

Steamship conférence
Conférence maritime

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME NORSK PACIFIC STEAnSHIP CO.

Summer
Été .

SERVICE

ac

y-o N

X

X

X

X

20' 40'.

X

X

Y,

Other services (3nducement- transshipment. etc
Autres services (charge minimum, transbordement

SPECIALISEE DANS LES PRODUITS FCRESTIEF.S
CARGAISONS SPECIFIQUES

Date 5/80 Page d4
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MARCH SHIPPING LTD., 
360 ST. JAMES ST. W., 14th FLOOR, 
MONTREAL H2Y 1P5 
(514) 842..8841 

159 BAY ST., 
TORONTO 115J 1.17 
(416) 366..2586 

Steamship line — 
N Y K 

• 
Ligne maritime 
LINE (NIPPON YUSEN KAISHA) West Canada Sonde» 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer Winter 
Été 	Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

VANCOUVER X 	I 	X J AP »I 

II 

KOBE 
NAGOYA/SHIMIZU 
YOKOHAMA/TOKYO 
OS AKA 

12 days 
14 " 
15" 

 16 -"" 

TRANSSHIPMENT 
BUS AN 
INCHON 
HONG KONG 
KEELUNG 
KAOHSIUNG 
SINGAPORE 
BANGKOK 

VIA  WATER FROM J AP AN TO: 
(S.KOREA) 
( 	11 	) 
(HONG  KONG) 
(TAIWAN) 

) 
(SINGAPORE) 
(THAILAND) 

PHILIPP INES 
AUSTRALIA 
PERSIAN GULF 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Frequency of sailings SERVICE Fréquence des  départs 

6 PER MONTI'  

Steamship conference 
Conférence maritime 

PACIFIC WESTBOURD CONFERENCE 
JAPAN KOREA WEST CANADA FFtEIGHT CONFEREME 
WEST CANADA FREIGHT CONFERENCE 

Lash • 
Other 
Autres 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS y-o 
General cargo 
CcRgaison générale  X 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigoreques X 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées X 

Agents in Canada — Agents au Canada 

GREER SHIPPING LTD., 
1619 MARINE BLDG., 
355 BURRARD ST., 
VANCOUVER 
(604) 683..9311 

Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
L,ess than full container loads 
Conteneurs à  charges  incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

'QC 

20' X  40' X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

KS, BULK X 
Other types 
Autres 	OPEN  TOPS, FLAT  RN 

Steamship line 
Ligne maritime 

West Canada ser.  I Da" 
N Y K LINE ( NIPPON YUSEN KAISHA) 3/80  

Page 	85 
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Steamship conference 
Conférence maritime 

Peeic WESTBOUND CONFERENCE 
JAPAN KOREA WEST CANADA FREIGHT CONFEREME 
WEST CANADA FREIGHT CONFERS/4CE 

Steamship line — 
N Y K LINE 

Ligne maritime 
(NIPPON YUSEN KAISHA) Service de l'Ouest du Can 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer Winter I • Foreign ports of discharge 
Été . 	Hiver I Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

VANCOUVER APON 
it 
ti 
it 

Transit time 
Durée du trajet 

12 jours 
1 4 " 
15 
16 	11  

Other services (Inducement, transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement 

PAR  BATEAU DU JAPON DFSTINATIO 
(COREE DU SUD) 

11 
(HONG KONG) 
(TAIWAN) 
( 	it 	) 
(SINGAPOUR) 
(THAILANDE) 

X 	X 	KOBE 
NAGOYA 
YOKOHAMOOKYO 

- OSAKA 

TRANSBORDEMENT 
BUS AN 
INCHON 
HONG KONG 
KEELUNG 
KAOHSIUNG 
SINGAPOUR 
BANGKOK 

-) 
etc.) 

N DE t 

PHILIPPINES 
AUSTRALIE 
GOLFE PERSIQUE 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention RO/RO  

Lash 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs SERVICE 

6 FOIS PAR MOIS 

Ime 

Other 
Autres 

Y-0  
X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des  installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs  sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales ' 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other  types 	CAISSONS OUVERTS, GRILLAGES  
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

GREER SHIPPING LTD., 
1619 MARINE BLDG., 
355 BURRARD ST., 
VANCOUVER 
(604) 683-9311 

MARCH SHIPPING LTD., 
.360 RUE SAINT4 ACIDITES, 0., 
MONTRÉAL H2Y 1P5 
(514) 842..8841 

159 BAY ST., 
TORONTO 115J 1J7 
(416) 366-2586 

Steamship line 	N Y K LINE (NIPPON YUSEN KAISHA) Serviee de 
Ligne maritime 	 1 Untie:get. tilt rnnaria 

ac 

20' X 	40, X 

141ETIE ET AGE, 

Date 
50 

Page 85 
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Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

SAINT JOHN

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO
Lash

Other
Autres

Winter
Hiver

X TOKYO
NAGOYA
KOBE

Frequency of satlmgs
Fréquence des départs

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

WEEKLY

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Summer
Été

X

SERVI CE

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types OPEN TOPS, FLATAutres

y-o

Steamship conference
Conférence maritime

Country
Pars

JAPAId
it
If

Steamship line - Ligne maritime

N Y K LINE (NIPPON YUSEN KAISHA) East Ca.nada Ser
Transit time Other services (Inducement, transshipment, et

ée du trajetDur Autres services (charge minimum, transbordemen

21 days
23 n

24

EAST CANADA/JAPAN FREIvHT CONFERENCE

N Agents in Canada - Agents au Canada

X

ac

20' X 40'.

RACKS, BULK

X

X

X

X

x

X

X

MARCH SHIPPING LTD.,
360 SAINT JACQUES
MONTREAL H2Y 1K1
(514) 842-8841

159 BAY ST.,
TORONTO M5J 1J7
(416) 366-2586

508 MAIN STREET,
SAINT JOHN E2K 1J5
(506) 693-1227

TRANSSHIPMENT VI A WATER FROM J AP AN TO s
BUSAN (S. KOREA)
INCRON ( to )

HONG KONG (HONG KONG)
KEELUNG (TAIWAN)
KAOHSIUNG ( n )

Steamship line N Y K LINE (NIPPON YUSEN KAISHA)
Ligne maritime East Canada Service

Date
3/80

ce

Page 86
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Date 
3/80 

Page 86 

Steamship line — Ligne maritime N  y 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Eté  

Winter 
Hiver 

•  Foreign ports of discharee 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pars 

Transit time 
Durée du trajet 

K LINE (NIPPON YUSEN KAISHA) 
Service de l'Est du Canada  

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

SAINT-JEAN X X TOKYO 
NAGOYA' 
KOBE 

J APON 
11 

21 Jours 
23 
24 

TRANSBORDEMENT P 
BUS AN  . 
INC} 
HONG KONG 
IŒELUNG 
KAOHSIUNG 

AR BATEAU DE JAPON Â DESTINATION DE: 
(CORiE DU SUD) 

( HONG KONG) 
( T AIWAN) 
( 	" ) 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service Ordinaire 

#'04# -,Frequency'of sailings': 
Fréquence des'aeis 

Stèainship'poriference - 

Conférenee . rrigritime 

Fully centainerized service " — 

Service entièrement conteneurisé HEBDOMADAIi=tE EAST CANADA/JAPAN FREIGHT CONFERENCE 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Lash 

Other 
Autres 1•11 

y-9 

X 

X 

SPACE 	ACCOMMODATIDN  INSTALLATIOiVS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MAFtCH SHIPPING LTD., 
360, RUE SAINT-JACQUES, 
MONTRg AL MY 1K1 
(514) 842-8841 

159 BAY ST., 
TORONTO M5J  1.17  
(416) 366..2586 

480, RUE MAIN, 
SAINT-JEAN E2K 1J5 
(506) 693-1227 

General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20'  X  	40' X  X 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés X 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 	CAISSONS OUVERTS, GRILLAGES 
Autres 	 eTS,  VRAC 
1302-18.3 (2 80) 

X 

X 

X 
Steamship line 	N Y K LINE (NIPPON YUSEN KAISHA) 
Ligne maritime 	vice de 1 ?Est du Canada 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

1. VESSELS PRE SPECIALLY DESIGNED FOR FOREST PROErCTS 
AND DO NOT NOFtMALLY LOAD GENERAL CARGO: VESSELS 
DO C ARRY CONT AINERS OCC AS ZONALLY . 

2. PRIMARILY UNITIZED WOODPULP BUT ALSO OTHER 
PRODUCTS. 

FORT 

SPACE ACCOMMODATION — 1 NSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale NOTE 2 OPPOSITE SEE 

Date 5/80 

Steamship line — Ligne maritime 
OPEN BULK CARRIERS LTD. 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• 	Foreign ports of discharge 
Port% de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transhordement. 

X X LA P ALLICE 
BOULOGNE 
DIDENHAM (LONDON) 
ANTWERP 
ROTTERDAM 
HAMBURG 

SAINT JOHN FRANCE 

ENGLAND 
BELGIUM 
NETHERLANDS 
W. GERMANY 

9 days 
9 " 
9 tt 

1.2 
13 " 

" 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Frequency of sailings SERVICE 	ce des départs 

Ulf  

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

Lash 

Other 
Autres SEE NOTE 1 OPPOSITE EVERY 3 WEEKS 

Agents in Canada — Agents au Canada 

UPPER LAKES SHIPPING LTD., 
49 JACKES AVENUE, 
TORONTO M4T 1E2 

Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

y-o 

X 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigoreques X 

X 

ac X 

X 

X 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20'  X  	40'  X  X 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs. citernes 
Other types 
A utres 

Steamship line 
Ligne maritime OPEN BULK CARRIERS LTD. 

X 

X 

X 

X 
Page 37 
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D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line — Ligne maritime 

OPEN BULK CARRIERS LTD. 

Summer 
Été 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Winter I 	Foreign ports of discharge 
Hiver I Ports  de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (inducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

SAINT-JEAN X X 	LA PALLICE 
BOULOGNE 
DAGENHAM (LONDRES) 
ANVERS 
ROTTERDAM 
HAMBOURG 

FRANCE 

ANGLETERRE 
BELGIQUE 
PAYS-BAS 
ALLEMAGNE OCC. 

9  jours  
9 11 
9 n 

n• 

13*" 

1. LES NAVIRES SONT CONSTRUITS SPÉCIALEMEN2 POU 
PRODUITS FORESTIERS ET NEs  PRENNENT PAS NORM 
DE CARGAISON Gfe RALE. A L'OCCASION ILS PR  
DES CONTENEURS. 

2. LES NAVIRES TRANSPORTENT PRINCIPALEME:NT DE L 
PAPIER EN PAQUETS, MAIS AUSSI Dill:IMES PRODU 
FORESTIERS. 

n 
A PÂTE A 
ITS 

R LES 
ALEMENT 
ANSPORTENT 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Y-0  

X 

X 

ac X 

X 

X 

X 

20' X  	40'_i X 

x .  

X 

X 

X 

QUE 1 	TOUS 

NSTALLATIONS 

TOUS LES 3 SEMAINE$ 

VOIR CI-CONTRE REMARQUE 2. 

ques 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  

Lash 

Other 
Autres 	VOIR CI-CONTRE, REMAR 

SPACE ACCOMMODATION — I 
General cargo 

g Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifi 

Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilée 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vr 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs re'frigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 	- 

Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NEANT 

Agents in Canada — Agents au Canada 

UPP ER LAKES SHIPPING LTD. , 
49 J KKES AVENUE, 
TORONTO M4T 1E2 

Steamship line 
Ligne maritime Date 5/80 

Page 87 
OPEN BULK CARRIERS LTD. 

1302-1X.3 (2 (10) • • 
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E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

3 /80 
I Date 

Ligne maritime 

ENT OVERSEAS CONTAINER LINE East Canada  Service 
Steamship line — 

ORI: 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

SAINT JOHN X X YOKOHAMA 
KOBE 
BUS AN 

 KAOHSIUNG 
HONG KONG 

JAPAN 

S. KOREA 
TAIWAN 
HONG KONG 

30 days 
31 " 
33 " 
35 " 
37 " 

TRANSSHIPMENT VIA 
MANILA 
SINGAPORE 
PORT KELAZ 
CEBU 
BANGKOK 

FEEDER SERVICE FROM HONG KONG TO: 
(PHILIPPINES) 
(SINGAPCRE) 
(MALAYSIA) 
(PHILIPPINES) 
( THAI LAND) 

TRANSSHIPMENT OVERLAND FROM ICAORSIUNG TO t 
KEEWNG 	(TAIWAN) 

CARGO ACCEPTED IN TORONTO AND MONTREAL ON THROUGH 
OF LADI/e. 

BILL 

SERVICE Frequency of sailings I 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE OE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement  conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

EVERY 2 WEEICS 

Lash 

Other 
Autres 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20'_X  40'  X  

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilé 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges  incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons  générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

DART CONT AINERLINE LTD., 
1600 DORCHESTER BLVD., 15th FLOOR, 
MONTREAL H33 3Z5 
(514) 934..5170 

199 BAY ST., SUITE 201, 
TORONTO 
(416) 366..6841 

ECKERT OVERSEAS AGENCY (CANADA) 
355 BURRARD ST., 
VANCOUVER 
(604) 669.4144 

OR IKNF OVERSEAS CONT AINER LINE 
East Unada Service 

LTD., 

Steamship line 
Ligne maritime 

Page 	89 

302-18.3(2 80) 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

SAINT-JEAN 

SERVICE DE PI-ACHEMINEMENT D E HONG KONG 

3,Zan 
1Date • • 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Steamship line — Ligne maritime 

ORIENT  OVERSEAS CONTAINER LINE Service de VEst du Canada 

Transit time I 	 Other services (Inducement, transshipment, etc. 
Durée du trajet 	 Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

X YOKOHAMA 
KOBE 
BUS AN 
KAOHSIUNG 
HONG KONG 

J APON 

CORÉE DU SUD 
• TAIWAN 

HONG KONG 

30 jours 
31. " 
33 " 
35 " 
37 " TRANSBORDENT  PAR 

Â DESTINATION DE: 
MANILLE 
SINGAPOUR 
PORT KELANG 
CEBU 
BANGKOK  

(PHILIPPINES) 
(SINGAPOUR) 
(MALAYSIA) 
(PHILIPPINES) 
(THArLANDE) 

TION DE: TRANSBORDEMENT  PAR 
 KEELUNG 

TERRE DE KAOHSIUNG A DESTIN 
(TAIWAN) 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CARGAISON ACCEPTgE Â TORONTO ET MONTRÉAL SUR 
DIRECT. 

CONNAISEMENT 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  

Lash 

Other 
Autres 

TOUS LES 2 SEMAINE1 

NEANP 
Mlb 

Y-0  SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS Agents in Canada — Agents au Canada 

General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 

X 

X 

20'X 	40' 	X  

X 

X 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

DART CONTAINERLINE LTD., 
1600, BOUL. DORCHESTER, 15e ÉTAGE, 
MONTRgAL H33 3Z5 
(514) 934..5170 

199 BAY ST., SUITE 201, 
TORONTO 
(416) 366..6841 

ECKERT OVERSEAS AGENCY (CANADA) 
355 BURRARD ST., 
VANCOUVER 
(604) 689.-4144 

X 

X 

X 

X 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 

X 

X 

LTD., 

Other types 
Attires 

I 102 1M I ( 2 KI)) 

Steamship line 
X Ligne maritime 

ORIENT OVERSEAS CONTAINER LINE 
Servi",  de 1 'Eat du C anada, 

Page 88 
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ANNUAIR 
!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

y-o N 

Steamship line — 
ORIENT 

Ligne maritime  
NERSEAS CONTAINER LINE 	West Canada Service 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

VANCOUVER X X 17 days 
19 " 
23 " 
25 " 
26 " 

JAPAN. BASE PORTS 
BUS AN  
HONG KONG .• • 
KEELUNG 
KAOHSIUNG  

J AP AN 
SOTTTH KOREA 
HONG KONG 
TAIWAN 

11 

TRANSSHIPMENT VIA FEEDER SERVICES FROM HONG KONG TOt 
MANILA 	 (PHILIPPINES) 
SINGAPORE 	 (SINGAPORE) 
BANGKOK 	 (THAILAND) 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

3 PER MONTH 
NONE 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE 	ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des 	installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en I, 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  

-Less than full container loads 
Conteneurs  à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 	- 

Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

ac 

20. X 40, X 

Ole 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Agents in Canada — Agents au Canada 

Steamship line Lig„,, maritime  ORIENT OVERSEAS CONTAINER LINE West Canada Service 

D ART CONT AINERLINE LTD. , 
1600 DORCHESTER BLVD. W., 15th FLOOR, 
MONTREAL H3B 3Z5 
(514) 934-5170 

ECKERT OVERSEAS AGENCY (CANADA) LTD., 
555 W. HASTINGS ST., 
VANCOUVER 
(604) 689-4144 

199 BAY ST., SUITE 201, 
TORONTO 
(416) 366-6841 

I Date 5/80 Page 89 

1302-18.3(2  80) 
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ANNUAIR

Canadian ports of loading
Ports de, chargement canadien

VANCOUVER

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fu11y containerized service
SerVice entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/ RO
Lâsh.

Other
Autres

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Summer
Été

Winter
Hiver

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

X

SERVICE

PORTS DE BASE DU JAPON
BUS AN
HONG KONG
KEELUNG
KAOHSIUNG

^requency of sailings
Fréquence des départs.

3 FOIS PAR MOIS

SPACE'ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containcrs
Conteneurs citernes
Othcr typcs
Autres

1302-1 x3 (2 xn)

20' X 40'__X

y-o

X

X

X

X

X

X

x
X

Steamship conférence
Conférence maritime

NEANT

Country
Pats

J APON
CORtE Di' SUD
HONG KONG
T AIW!>r1

n

Steamship line - Ligne maritime
ORIENT OVERSEAS CONTAINER LINE Service de l'ouest du Can

Transit time
Durée du trajet

17 jours
19 n

23 "
25
26

Agents in Canada - Agents au Canada

ECKERT OVERSEAS AGENCY (CANADA) LTD.,
555 W. HASTINGS ST.,
VANCOUVER
(604) 689-4144

DART CONTAINERLINE LTD.,
1600 BOUL. DORCHESTER OUEST,
MONTRÉAL H3B 3Z5
(514) 934-5170

199 BAY ST., SUITE 201,
TORONTO
(415) 366-6841

15e ÉTAGE,

Other services (Inducement, transshipment. etc
Autres services (charge minimum, transbordement.

TRANSBORDEMENT PAR SERVICE DE RE-ACHII'`.INF1^tEA"f D
DESTINATION DEs

MANILLE (PHILIPPINES)
SINGAPOUR (SINGAPOUR)
BANGKGK (THAILINDE)

Steamship line ORIENT OVERSEAS CONTAINER LINE Service de l'Ouest
Ligne maritime du Canada

le

Date
5/80

a

etc./

E HONG KONG

Page 89



!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

• 

Steamship conference 
Conférence maritime 

EASTERN CANADA/AUSTRALIA—NEW ZEALAND 
CONFERENCE 

2. TRANSSHIPMENT TO: 
NEWC ASTLE 
PORT  ALMA 

 TOWNSVILLE 

3. TRANSSHIPMENT TO: 
TAURANGA 
NAPIER 
NEW PLYMOUTH 
DUNEDIN (PORT 

CHALMERS) 
CHRISTCHURCH 

(LYTTELTON) 
INVERC ARG I LL 
BLUFF 
TIMARU 
GISBORNE 

I Date. 	3/80 Page go 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

Winter 
Hirer 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Steamship line — 

Transit time 
Durée du trajet 

Ligne maritime 
PACIFIC AMERICA CONTAINER EXPRESS (ACT/PACE) 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

SAINT JOHN X X 23 days 
25 " 
28 " 
31 " 
34 " 

MELBOURNE 
SYDNEY 
BRISBANE 
WELLINGTON 
AUCKLAND 

AUSTRALIA 
- 

NEW ZEALAND 

1. TRANSSHIPMENT OVERLAND OR BY WATER PROM MELBOURNE TO: 
FREMANTLE 	 (AUSTRALIA) 
ADELAIDE 	 ( 	" 	) 
HOBART 	 (TASMANIA) 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

EVERY 14 DAYS 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 

(AUSTRALIA) 
( 	 ) 

) 

(NEW ZEALAND) 
( 

) 

) 

( 	 to 
) 

( 	 et 
) 

( 
) 

) 

) 
( 

) 

4. SERVICE TO SOUTH PACIFIC ISLANDS FROM 
NEW ZEALAND VIA TRANSSHIPMENT. 

AUSTRALIA AND 

HEAVY LIFT HAT 
AVAILABLE 

Other 
Autres 

CH 

NSTALLATIONS Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — 

General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container-loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs  citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ASSOCIATED CONTAINER TRANSPORTATION (CANADA) 
410 ST. NICHOLAS ST., 
MONTREAL 
(514) 842..8391 

11 ADELAIDE ST.W., 
TORONTO N5M 11,9 
(416) 367-1354 

IMMIGRATION BLDG., 
RODNEY TERMINAL, 
WEST SAINT JOHN 
(506) 672-8505 

PICKFORD & BLACK LTD., 
1823 HOLLIS ST., 
P.O. BOX 1028, 
HALIFAX 

Steamship line 
ligne maritime PKIFIC AMERICA CONTAINER EXPRESS ( ACT/PACE) 

vrac 

1302-18.3 (2'80) 



D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

TRANSBORDEMENT PAR TERRE OU BATEAU DE MELBOURNE 
DESTINATION DEt 

FREMANTLE 	(AUSTRALIE) 
ADELAIDE 	( 	" 	)) 
HOBART 	 (TASMANIA) 

Steamship conference 
Conférence maritime 

EASTERN CANADA-AUSTRALIA - NEW ZEALAND 
CONFERENCE 

20, X X 40_ 

•Agents in Canada — Agents au Canada 

ASSOC I ATED CONTAINER TRANSPORTATION ( CANADA) , 
IMMEUBLE DE L'IMMIGRATION, 
RODNEY TERMINAL, 
SAINT-JEAN OUEST 
(506) 672-8505 

410, RUE S AINT-NI COLAS , 
MONTREAL 
(514) 842..8391 

11 ADELAIDE ST.W., 
TORONTO. N5M 1L9 
(416) 3674354 

PICKFORD & BLACK LTD., 
1823 HOLLIS ST., 
P.O. BOX 1028, 
HALIFAX 

Date 3/80 

• • 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

Winter I • Foreign ports of discharge 
Hiver I Ports de déchargement à l'étranger 

• Country 
Pays 

Steamship line — Ligne maritime 

PACIFIC AMERICA CONTAINER EXPRESS ( ACT/PACE) 

	

Transit time 1 	 Other services (Inducement, transshipment, etc 

	

Durée du trajet I 	Autres services (charge minimum, transbordement, 
) 
etc.) 

X SAINT-JEAN MELBOURNE 
SYDNEY 
BRISBANE 
WELLINGTON 
AUCKLAND 

23 jours 
25 " 
28 " 
31 " 
34 " 

AUSTRALIE 

. 	u 
N.-ZhANDE 

TRANSBORDEMENT POUR: 
NEWCASTLE 
PORT ALMA 
TOWNS VILLE 

(AITSTRALIE) 
) 

( 	t, ) 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

TOUS LES 14 JOURS 

lae 

Lash 
Other 	1COLITILL 	GROS 
Autres 	- CHARGE DISPONIBLE 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 

MONTE.. 

y-o 
General cargo 
Cargaison générale  X 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques X 

Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac X 

X 

Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons  générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

TRANSBORDEMENT POUR: 
TAURANGA 	(N.-ZÉLANDE ) 
NAPIER 	 ( 	" ) 
NEW PLYMOUTH ( " ) 
DUNEDIN (PORT 

CHALMERS) 	( 	" 	) 
CHRISTCHURCH 

(LYTTELTON) 	( 	" 	) 
INVERCARGILL ( 	" 	) 
BLUFF. 	 PI ) 
TIMARU 	 ( 	" 	) 
GISBORNE 	( 	" 	) 

SERVICE PAR TRANSBORDEMENT AUX ÎLES DU PAÇIFIQUE SUD Â 
PARTIR DE L'AUSTRALIE ET DE LA NOUVELLE-ZÉLANDE 

X 
Page go Other types 

Autres  
1302-18.3 (2 80) 

Steamship line 
Ligne maritime PACIFIC AMERICA CONTAINER IXPRESS ( ACT/PACE) 



• • 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

AUSTRALIA 

11 

NEW CALEDONIA 
FIJI 

TASMANIA 

25 days 
29 " 
33 " 
40" 
43 " 
45 " 

27days 
27 " 

Steamship conference 
Conférence maritime 

PACIFIC COAST AUSTRALASIAN TARIFF BUREAU 

Agents in Canada — Agents au Canada 

EMPIRE SHIPPING CO. LTD., 
1780 - 505 BURRARD ST., 
VANCOUVER 
(604) 681-.7121 

ROBERT REBORD  INC., 
221 ST. SACREKENT ST., 
MONTREAL H2Y 1X2 
(514) 845-5201 

616 - 40 UNIVERSITY AVENUE, 
TORONTO /15J 2K3 
(416) 977-4275 

Page 91 3/80 I Date 

Steamship line — Ligne maritime 
PACIFIC AUSTRALIA DIRECT LINE 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer Winter 
Été 	Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, tc.) 

NEW WESTMINSTER X X SYDNEY 
MELBOURNE 
ADELAIDE 
BRISBANE 
NOUMEA 
SUVA 

Inducement  

BUFINIE 
DEVONPORT 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

r Frequency of sailings 
Fréquence des départs SERVICE 

EVERY 17 DAYS 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs  tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

20'  X   40'_i 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Other types 
Autres 

I Steamship line 
X i Ligne maritime PACIFIC AUSTRALIA DIRECT LINE 

1302-18.3 (2 80) 



D
ANNUAfR

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Canadian ports of loading
. Ports de chargement canadien

Summer
Été

NEW WEST*SINSTER - X

Charge minimum

SERVICE

BURNIE
DEVONPORT

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/ Roll off
Manutention RO/RO
Lash.

Other .. .
Autres

TOUS LES 17 JOURS.

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale

Winter
Hiver

Frequency of sai lings
Fréquencé des départs

Steamship conference
Conférence maritime

Countrv
Pars

AUSTRALIE
to

to

i t ,

N.-CALEDONIE

FIDJ I

TASMANIE
n

Steamship line - Ligne maritime ,
PACIFIC AUSTRALIA DIRECT LINE

Transit time
Durée du trajet

Other services (Inducement, transshipment. etc

25 jours
29
33 "
40 11
43'
45 "

27 jours
27

PACIFIC COAST AUSTRALASIAN TARIFF BUREAU

- Foreign port-.e-l discharge
Ports de déchargement à l'étranger

SYDNEY
MELBOURNE
ADELAIDE
BRISBANE
NOULIEA
SUVA

y-o

x
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v

. Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs rifrigiris
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autre.s

17o2-1H312 Nu1

ac

20' X 40'.

X

X

X

X

x
X

X

Agents in Canada - Agents au Canada

EMPIRÉ SHIPPING Co. LTD.,
1780 - 505 BURRARD ST.,
VANCOUVER
(604) 681-7121

ROBERT REFORD INC.,
221, RUE SAINT-SACREMENT,
MONTRÉAL H2Y 1X2
(514) 845-5201

616 - 40 UNIVERSITY AVENUE,
TORONTO M5J 2K3
(416) 977-0275

Steamship line
Ligne maritime PACIFIC AUSTRALIA DIRECT LINE

•

Autres services ( charge tninimum, transbordement

Date 3/80
V7

Page 91

•



HAMILTON 
TORONTO 
VALLEYFIELD 
MONTREAL 

Induoement 

THUNDER BAY 
S ARNI A 
TORIS RIVIERES 
QUEBEC 

CANADIAN EAST COAST 
PORTS 

ROTTERDAM 
HAM13URG 
GDYNIA 

Indueernerrt 

WESTERN EUROPEAN AND 
UNITED KINGDOM PORTS 

X 

General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 40'_X 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MoLEAN KENNEDY LTD., 
410 ST. NICHOLAS ST., 
MONTREAL 
(514) 849-6111 

159 BAY ST., 
TORONTO 
(416) 869..1440 

IMMIGRATION BLDG., 
WEST SAINT JOHN 
(506) 672..0418 

PICKFORD & BLACK LTD., 
1823 HOLLIS ST., 
HALIFAX 

92 Page Steamship line 
Ligne maritime POLISH OCEAN LINES 3/80 I Date 

• • 
D 

ANNUAIR 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
Steamship line — Ligne maritime 

POLISH OCEAN LINES 

Summer 
Été 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Winter I • Foreign ports of discharge 
iliver 	Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge 177illiMU171, transbordement, e C.) 

10 days 

15 " 

NETHERLANDS 
W. GERMANY 
POLAND 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

TWICE MONTHLY 

1.•  

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 1M. 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Çaig-aison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X 

X 

X 
Other types 
Autres 
1302-15.312 80) 



ROTTERD A.M 
HAMB OURG 
GDYNI A 

Charge minimum 

PORTS DE L'3UEST DE 
L'EUROPE ET DU 

- ROY AtimE—Inai 

HAMILTON 
TORONTO 
VALLEYFIELD 
MONTRÉAL 

Charge minimum 

THUNDER BAY 
SARNIA 	% 
TORIS-RIVIERES 
QUÉBEC 	• 

PORTS DU LITTORAL EST 
DU CANADA 

Steamship conference 
Conférence maritime 

Niparr 

Lash 

Other 
Autres 

TYPE OF SERV10E —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Frequency of sailings SERVICE Fréquence des départs 

Date 3/so 

D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line — Ligne maritime 
POLISH OCEAN LINES 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

PAYS.-BAS 
ALLEMAGNE OCC. 
POLOGNE 

10 jours - 
12 " 
15 " 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs  sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 	• 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs  tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

McLEAN KENNEDY LTD., 
410, RUE SAINT-NICOLAS, 
MONTRÉ AL 
(514) 894-6111 

159 BAY ST., 
TORONTO 
(416) 869-1440 

IMMEUBLE DE L'IMMIGRATION, 
S AINT-J EAN OUEST 
(506) 672-0418 

PICKFORD & BLACK LTD., 
1823 HOLLIS ST., 
HALIFAX 

POLISH OCEAN LINES 

20'  X 	40' X 

Steamship line 
Ligne maritime 

Page ,.92 

1302-IX 3(2 80) • • 



• 
D 

ANNUAIR 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

X 
X 

Agents in Canada — Agents au Canada 

R.G REDBURN EASTERN LIMITED, 
465 ST. JOHN ST., 
MONTREAL 
(514) 842-1723 

159 BAY ST., SUITE 614, 
TORONTO MSJ 1J7 
(416) 36E43841 

Steamship line 
Ligne maritime P.T.  DJAKARTA  LLOYD 

Date 3/80 

Steamship line — Ligne maritime 
P.  T.  DJAKARTA LLOYD 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement ,  transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

SEE 
OPPOSITE 

T PORT OF 
DEPENDING 

X 

TORONTO 
MONTREAL 
SAINT  JOHN 

SINGAPORE 
BELAWAN 
DJAKARTA • • 
SEMERANG 
SURABAYA 
BANGKOK 

SINGAPORE 
INDONESIA 

THAILAND 

TRANSIT TIME . APPROXIMATELY 60 DAYS TO FIRS 
CALL IN FAR EAST, ROTATION OF PORTS VARIABLE 
ON VESSEL CONVENIENCE. 

SERVICE TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

MONTHLY 

Steamship conference 
Conférence maritime 

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on! Roll off 
Manutention ROI RO 

NONE 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations  frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance  des 	installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 

aC 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20'  X 	40' 	 X 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X 

X 

X 
Page 93 Other types 

Autres 
1302-18.3(2 (10) 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

X 
X 

Date 3/80 

Steamship line — Ligne maritime. 

P.T.  DJAKARTA LLOYD 

Transit time 
Durée du trajet 

VOIR CI- 
CONTRE 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

TORONTO 
MONTRfAL 
SAINT-JEAN  

I  Summer Winter 	• Foreign ports of discharge 
Été . Hiver Ports de déchargement à l'étranger 

• SINGAPOUR 
BEL  AWAN 
DJAKARTA • • 
SEMER ANG 
SURABAYA 
BANGKOK 

Country 
Pars 

SINGAPOUR 
INDONÉS IE 

It  

$11 
le  

THAÏLANDE 

Other services (Inducement, transshipment, etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement, 

TEMPS ,)E TRANSIT s ENVIRON 60 JOURS  JUSQU'AU PR 
VISITE EN EXTAQ.ORIENT LA ROTATION DES PORTS V 
SUIVANT LEUR UTILITf POUR LES NAVIRES. X 

etc.) 

IER PORT 
ARIE 

20'  X  40' 	 

MENSUEL 
.1•1 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Frequency of sailings SERVICE Fréquence des départs 

NSTALLATIONS • 

ques 

ac 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/ Roll off 
Manutention ROI RO  

Lash •  
Other 
Autres  

SPACE ACCOMMODATION — 

General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifi 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilée 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Steamship conference 
Conférence maritime 

New 

Agents in Canada — Agents au Canada 

R.G. REDBURN EASTERN LIMITED, 
465, RUE SAINT-JEAN 
MONTRfAL 
(514) 842-1723 

159 BAY ST., SUITE 614, 
TORONTO M5J 127 
(416) 368-3841 

P „T DJAKARTA LLOYD 

g 

Steatnship linc 
Ligne maritime 

Page g3 

130248 I( 2 mn • • 



• • • 
Ligne maritime Steamship line — IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 
SAFMARINE (SOUTH AFRICAN MARINE CORP. 

MONTREAL SHIPPING CO. LTD., 
360 ST. JAMES ST., 
MONTREAL H2Y 1R2 
(514) 286..4646 

11 KING ST.W., 
TORONTO 115H 1A3 
(416) 366.4691 

Page 94 5/ao I Date 

Summer 
Été 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

I Winter 	• Foreign ports of discharge 
Hiver Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

X 

TORONTO 
MONTREAL 
SAINT JOHN 

WALVIS BAY 
CAPETOWN 
PORT ELIZABETH 
EAST LONDON 
DURBAN 

S.W. AFRICA 
SOUTH AFRICA 

16 days 
18 " 
22 " 
24 " 
25 " 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE -Ftquency of sailings 1 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime SERVICE 

Conventional service 
Service ordinaire MONTHLY 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention  RO/RO IM1 

Lash 

Other 
Autres 

y-ol N SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS Agents in Canada — Agents au Canada 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres  
1302-18.3 (2 80 )  

20' X 	40' X  

Steamship line 
ligne Maritime SAFMARINE (SOUTH AFRICAN MARINE CORP.) 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

Date 94 Page 5/so 
1102.18 1)2 III))  • • • 

Steamship line — Ligne maritime 
SAFMARINE (SOUTH AFRICAN MARINE CORP«) 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer Winter 
Été . 	Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other Services (Inducement ,  transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

X 

TORONTO 
MONTRgAL 
SAINT-JEAN 

WALVIS BAY 
C APETOWN 
PORT ELIZABETH 
EAST LONDON 
DURBAN 

SUD-OUEST AFR. 
AFRIQUE OU SUD 

It  

16 jours 
18 " 
22 " 
24 " 
25 " 

SERVICE TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

NiENSUEL 

Steamship conference 
Conférence maritime 

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off - 

Manutention ROI RO 

ele 

Lash • 1111 

Other 
Autres .  

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs ( ,ternes 
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MONTREAL SHIPPLNG CO,, LTD « , 
360, RUE S AINT-J AC QUES , 
MONTRf AL H2Y 1R2 
(514) 286-4646 

11 KING ST.W., 
TORONTO M5H 113 
(416) 366-4691 

SAFMARINE (SOUTH AFRICAN MARINE COFtP «) 

20,  X40'__  

Steamship line 
ligne maritime 



•
D

ANNUAIR

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

MONTREAL
HALIFAX

Induoemerrt

TROIS RIVIER.̂S.
QUEBEC
PORT ALFRED, QUE.
DALHOUSIE, N.B.
SAINT JOHN
SUI'AfERSIDE, P.E.I.
CHARLOTTETOWN

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement ci l'ettranger

BASSETERRE
ST. JOHN'S
ROSEAU
BRIDGETOWN
CASTRIES
KINGSTOWN
ST. GEORGES
PORT OF SPAIN
GEORGETOWN

Inducement

ST. MAARTEN
MARTINIQUE
GUADALOUPE
VIEUX FORT

TYPE OF SERVICE-GENREDE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO
Lash

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Summer
É'té

X
X

Winter
Hiver

X
X,

SERVICE , Frequency of sathngs
Fréquence des départs

EVERY 3 WEEKS

Other I
Autres

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaisongénérale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifi
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilée
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réjrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

ques

s

ac

20' X 40',

y-o

X

X

X

Steamship conference
Conférence maritime

NONE

•

Country
Pars

ST. KITTS
ANTIGUA
DOMINICA
BARBADOS
ST. LUCIA
ST. VINCENT
GRENADA
TRINIDAD
GUY ANA

ST. LUCIA

Agents in Canada - Agents au Canada

SAGUENAY SHIPPING LTD.,
1060 UNIVERSITY ST.,
MONTREAL H3B 3A3
(514) 877-3730

101 RICHMOND ST. WEST,
TORONTO M5H 1T1
(416) 364-0256

BARRINGTON ST. TOWER,
P.O. BOX 2287,
HALIFAX B3J 3C8
(902) 429-4800

•

Steamship line - Ligne maritime
SAGUENAY SHIPPING LTD. Service 1. (Caribbean - Convent

Transit time
Durée du trajet

n

,1
it

n

5 days
8 is

10 if
12 "

onal)

Other services ( Inducement, transshipment, etc.)
.l utreo services (charge minimum, transbordement, etc.)

TRANSSHIPMENT VIA FEEDER SERVICES FROM ST.JOHN
PLYMOUTH (MONTSERRAT)

TRANSSHIPMENT VIA FEEDER SERVICES FROM BRIDGET
PARAMARIBO (SURINAM)

Steamship line ^.ibb
Ligne maritime SAGUENAY SHIPPING LTD. Service 1. Conven^ônt^l) Date 5/80

IS TOs

OWN TOt

Page 95

1302-18.3 (2 80)



' Charge minimwil  

ST. MAARTEN 
MARTINIQUE 
GUADALOUPE 
VIEUX-FORT 

DE 

DE 

Date 5/80 

1302-18.3 (2 80) • • • 

DIRECTO 
ANNUAIRE DES S 

RY OF SHIPPING SERVICES 
ERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line — Ligne maritime 
SAGUENAY MARITIME LTEE. Service 1. (Caraibes •• ordinaire) 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
'Été . 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc 
Autres services (charge minimum, transbordement 

• ) 

etc.) 

X 

X 
X 

MONTREAL 
HALIFAX 

Charge minimum  

TROIS-RIVIERES 
QUÉBEC 
PORT-ALFRED (QUÉBEC) 
DALHOUSIE 	- 
SAINT-JEAN 
SUFMERS IDE ( I .P .-E. ) 

*CHARLOTTETOWN 

BASSETERRE 
ST. JOHN'S 
ROSEAU 	. 
BRIDGETOWN 
CASTRIES 
KINGSTOWN 
ST. GEORGE'S 
PORT OF SPAIN 
GEORGETOWN 

ST. KITTS 
ANTIGUA 
DOMINIQUE 
BARBADE 
SAINTE-LUCIE 
ST. VINCENT 
GRENADE 
TRINITÉ 
GUYANE 

5 jours 
6 il 
7 In 

11 " 

14 
16 
18 
21 

5 jours 
8 	le 

10 " 
12 " 

TRANSBORDEMENT PAR SERVICES DE RÉ-ACHEMINEMENT 
ST. JOHN'S k DESTINATION DE: 

PLYMOUTH 	 (MONTSERRAT) 

TRANSBORDEMENT PAR SERVICES DE RÉ-ACHEMINEMENT 
BRIDGETOWN DESTINATION DE: 

P AR AMARIBO 	 (SURINAM) 
t t 

It 

It 

SAINT-LUCIE 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE SERVICE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on! Roll off 
Manutention ROI RO  

Lash 

Frequency of sailings ISteamship conference 
Conférence maritime 

TOUS LES 3 SEMAIN 

NÉANT 

Fréquence des départs 

Other 	, 
Autres 

TIONS y -o 

X 

40' 	 X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION-- INSTALLA 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorques 

Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SAGUENAY MARITIME LTÉE., 
1060, RUE UNIIIERSITÉ, 
MONTRgAL H3B 3A3 
(514) 877-3730 

101 RICHMOND ST. WEST, 
TORONTO M5H 1T1 
(416) 364-0256 

BARRINGTON ST. TOWER, 
P.O. BOX 2287, 
HALIFAX B3J 3C8 
(902) 429-04800 

I Steamship line SAGUENAY MARI TIME LT 	 (Caraibes -ÉE. Service 1. 
Ligne maritime 	 ordinaire) 

20' X 

Page 	95 



• 
!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 
Steamship line — Ligne maritime 

SAGUENAY SHIPPING LTD. Service 2 (Caribbean — Container) 

Summer Winter 
Été 	Hiver etc.) 

Other services (Inducement. transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement, 

Country 
Pays 

Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Transit time 
Durée du trajet 

MONTREAL 
HALIFAX 

nettoement 

3 days 
X 6 	11 

8 et 
10 " 
13 " 

HAMILTON 
PORT—AU—PRINCE 
KINGSTON 
SANTO DOMINGO 
BRIDGETOWN 
PORT OF SPAIN 3.6 

BERMUDA 
HAITI 
J AMAI CA 
DOMINICAN RFI) 

 BARBADOS 
TRINIDAD 

Inducement 
X 

RIO HAINA 
ST. JOHN'S 

10 days DOMINICAN REP i 
ANTIGUA 11 

TROIS RIVIERES 
QUEBEC 
PORT ALFRED, QUE. 
DALHOUSIE, N.B. 
SUMMERSIDE, P.E.I. 
CHARLOTTETOWN 

SERVICE Steamship conference 
Conférence maritime 

EVERY 2 WEEKS NONE 

TYPE OF SERVICE-GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/ Roll  off 
Manutention RO/RO 

Ogg Lash 

.11 
Other 
Autres 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Y-0  Agents in Canada — Agents au Canada 

X 

X 

S AGUEN AY SHIPP ING LTD ., 
1060 UNIVERSITY ST., 
MONTREAL H3B 3 A3 
(514) 8774730 

X 

X 
101 RICHMOND ST.W., 
P.O. BOX 269, T.D. CENTRE, 
TORONTO M5H 1T1 
(416) 364-0256 

X 

X 

20'  X  40' 	 

BARRINGTON ST. TOWER, 
P.O. BOX 2287, 
HALIFAX  63J 3C8 
(902) 429.4800 

X 
R .0 . ELKIN LTD. , 

167 PRINCE WILLIAM ST., 
•  SAINT  JOHN 

X 

X 

Page 96 
5/so 

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants  en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Steamship line 	 (Caribbean — 
X ligne maritime S AGUENAY SHIPPING LTD. Service 2 	C ontainer)  

'Date 

1302-153(2 50) 



!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

X 

X 

Transit time 
Durée du trajet 

3 jours 
6 o 
8 	et  

10 " 
13 " 
15 " 

10 jours 
11 " 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE SERVICE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SAGUENAY MARITIME LTEE., 
1060, RUE UNIVERSITÉ, 
MONTRÉAL H3B 3A3 
(514) 8774730 

101 RICHMOND ST. W., 
P.O. BOX 269, T.D. CENTRE, 
TORONTO M5H 1T1 
(416) 364-0256 

BARRINGTON ST. TOWER, 
P.O. BOX 2287, 
HALIFAX B3J 3C8 
.(902 429-4800 

R.C. ELKIN LTD., 
167, RUE PRINCE WILLIAM, 
S AINT-J EAN 

96 Date Page 5/80 • • • 

Steamship line — Ligne maritime 
SAGUENAY MARITIME LTiE. Servi ce 2. (Caraibes - conteneur) 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Other s 
A tares set-% 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

MONTREAL 
HALIFAX . 

Charge MirliMUITI 

QUEBEC 
PORT-ALFRED (QUEBEC) 
DALHOUSIE 
SUMŒRSIDE ( I .P .-E.) 
CHARLOTTETOWN 

Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

HAMILTON 
POFtT-AU-PRINCE 
KINGSTON 
S AINT-DOMINGUE 
BRIDGETOWN 
PORT OF SPAIN 

Charge minitutun 

RIO HAINA " 
ST. JOHN'S 

Country 
Pays 

BEMIDES 
HAITI 
J AMAÏQUE 

RÉP. DOMINICAINE 
BARBAD 
TRINITE 

RÉP. DOMINICAINE 
ANTIGUA 

ervices (Inducement, transshipment_ etc.) 
ices (charge minimum, transbordement, etc.) 

Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

Frequency of sailings 
Fréqueace des de'parts 

11.1 

TOUS LES 2 SEMAINEi 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NÉANT 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventiléi 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
L,ess than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneun (*ernes 
Other types 
Autres  
1302-18 3 (2 80} 

àc 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
(daraibes - Steamship line SAGUENAY MARITIME LTÉE. Service 2. oonteneur) Ligne maritime 

20' X  40' 	 



'RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

• 
D 

ANNUAIR 

X 
X 

9 days 
10 " 
12 " 

fl 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SAGUENAY SHIPPING LTD., 
1060 UNIVERSITY ST., 
MON'PREAL H3B 3A3 

« (514) 877..3730 

101 RICHMOND ST.W., 
P.O. BOX 269, T.D. CENTRE, 
TORONTO M5H 1T1 
(416) 364-0256 

BARRINGTON ST. TOWER, 
P.O. BOX 2287, 
HALIFAX B3J 3C8 
(902) 429.-4800 

R.C. ELKIN LTD., 
167 PRINCE WILLIAM ST., 
SAINT JOHN 

General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20'  X  40' 	 

Page 97 5/80 [Date  

Steamship line — Ligne maritime 
SAGUENAY SHIPPING LTD. Service 3.  (Venezuela)  

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc. 
Autres services (charge minimum, manshordement, etc.) 

X 
MONTREAL 
SAINT JOHN 

PUERTO C ABELLO 
LA GUAIRA 
MARACAIBO •• 
GUANTA 

VENEZUELA 
IS  

51 

JOINT SERVICE WITH VENEZUELAN LIRE • CAVN 

SERVICE TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

Frequency of sailings 
Fréquence  des départs 

TWICE MONTHLY 

Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigoreques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Tank containers 
Conteneurs citernes X 
Other types 
A utres X Steamship line 	SAGUENAY SHIPPING LTD.  Service 3 ( Véne zue la) 

Ligne maritime 
1302-18.3 ( 2 80) 



D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

SERVICE EN COMMUN AVEC VENEZUELPN LINE CAVN. 9 j ours 
" 
1111 

13 " 

X 
X 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NEANT 

Date 5/80 

Steamship line — Ligne maritime 
. 	SAGUENAY MARITIME LTEE. Service 3. (Venezuela) 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc 
Autres services (charge minimunz. transbordement 

.) 
etc.) 

PUERTO CABELLO 
LA GUAIRA 
MARACAIBO.. 
GUANTA 

MONTREAL 
SAINT—JEAN X 

VENEZUELA 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs  TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on! Roll off 
Manutention  RO/RO 

2 FOIS PAR MOIS 

«If 

Lash 
Other 
Autres 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20'  X  	40' 	 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
C2aig-.aison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs  sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs  citernes 
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SAGUENAY MARITIME LTfiE., 
1060, RUE UNIVERSITÉ, 
MONTRÉAL H3 5  3 13 
(514) 877..3730 

X 
101 RICHMOND ST.W., 
P.O. BOX 269, T.D. CENTRE, 
TORONTO M5H 1T1 
(416) 364..0256 

BARRINGTON ST TOWER, 
P.O. BOX 2287, 
HALIFAX B3j 3C8 
(902) 429..4800 

R.C. ELKIN LTD., 
167, RUE PRINCE WILLIAM, 
SAINT—JEAN 

Steamship line 
Ligne maritime SAGUENAY MARITIME LTÉE . Service 3.  ( Ve ne zue la) Page 	97 
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• • 0
D

ANNUAIR
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

MONTREAL
SAINT JOHN

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO
Lash

Other
Autres

Summer
Été

Winter
Hiver

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

X

SERVICE

X
BARRANQ?JILLA
CARTAGENA
SANTA MARTA•

requency of sailings
Fréquence des départs

TWICE MONTHLY

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

y-o

NONE

20' X 40'

X

Steamship conference
Conférence maritime

Country
Pars

COLOMBIA
It
^f

Agents in Canada - Agents au Canada

SAGUENAY SHIPPING LTD.p
1060 UNIVERSITY ST.,
MONTREAL H3B 3A3
(514) 877-3730

X

X

X

x

x

X
101 RICHMOND ST. W.,
P.O. BOX 269, T.D. CENTRE,
TORONTO M5H 1TÏ "
(416) 364-0256

BARRINGTON ST. TOWERj
P.O. BOX 2287,
HALIFAX B3J 3C8
(902) 429-4800

R.C. ELKIN LTD.,
167 PRINCE WILLIAM ST.,
SAINT JOHN

X

x
Steamship line
Ligne maritime

Ligne maritime

AY SHIPPING LTD. Service 4. (Colombia)

Other services (lnducement, transshipment, etc.)
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.)

JOINT SERVICE WITH GRANCOLOMBIANA

SAGUENAY SHIPPING LTD. Service 4.(Colontbia)

Steamship line -

S AGUEN
Transit time

Durée du trajet

10 days
12 ^.

13

5/80 Page gg

I302-I8.3 (2 80j



Steamship conference 
Conférence maritime 

ne.:ANT 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SAGUENAY MARITIME LTfE., 
1060, RUE UNIVERSITÉ, 
MONTRÉAL H3B 3A3 
(514) 877.4730 

101 RICHMOND ST.W., 
P.O. BOX 269, T.D. CENTRE, 
TORONTO M5H 1T1 
(416) 364-0256 

BARRINGTON ST. TOWER, 
P.O. BOX 2287, 
HALIFAX BIT 3C8 
(902) 429-4800 

R.C. ELKIN LTD., 
167, RUE PRINCE WILLIM, 
SAINT-J E AN 

Steamship line 
Ligne maritime SAGUENAY MARITIME LTEE. Service 4 e (Colombie) Date 5/so 98 Page 

DIRECTO 
ANNUAIRE DES S 

RY OF SHIPPING SERVICES 
ERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line — Ligne maritime 
SAGUEN AY MARITIME LTEE Service 4. 	C ol cab ie) 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time I 	 Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Durée du trajet 	 Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

MONTRÉAL 
SAINT-JEAN 

SERVICE EN COMMUN AVEC GRANCOLOMBIANA. 
X 

COLOMBIE 
It 
It  

10 juars 
" 

13 " 

BAFtRANGUILLA 
CARTfreENA 
SANTA MARTI 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs  TYPE OF SERVICE —G ENRE DE SERVICE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

2 FOIS PAR MOIS 

.110 

• 

Lash 01. 

Other . 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLA  
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs  sur navires  ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers X 20' 	40' 	 Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs  tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

• 

T1ONS Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

302-15.3(2  80) • 



• • •
D

ANNUAIR
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES Steamship line - Ligne maritime

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME SAMBAND LINE
Canadian ports of loading

Ports de chargement canadien

HALIFAX

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/ Roll off
Manutention RO/RO
Lash

Other
Autres

Summer
Été

SERVICE

Winter
Hiver

X

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

REYKJ A+II It

Frequency of sat tngs
'Fréquence des départs

BI-MONTHLY

Steamship conference
Conférence maritime

Country
Pars

ICELAND

NONE

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigérated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

X

X

20' 40'.

y-o l N

X.

X

X

X

X

Agents in Canada - Agents au Canada

FURNCAN MARINE LIMITED,
5162 DUIQr ST.,
P.O. BOX 1560,
HALIFAX B3J 2Y3

X

Steamship line
Ligne maritime SAMBAND LINE

Transit time
Durée du trajet

5-6 days

Other services (Inducement, transshipment, etc.)
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.)

5/80 Page 99
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D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

BI—MENSUEL 

99 Page • • • 

Steamship line — Ligne maritime 
SAMBAND LINE 

Summer 
Été 

Winter 
ifiver 

Country 
Pars 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement ,  transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement.  tc.) 

HALIFAX X X 5-6 jours - REYKJAVIK ISLANDE 

SERVICE 

ale 

iar 

• V. 

Y-0  

X 

X 

NSTALLATIONS 

20' 	 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 	- 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service  entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  

Lash 

Other 
Autres  
SPACE ACCOMMODATION —i  
General cargo 
Ccg-aison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilée 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vt 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges  incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NÉANT 

Agents in Canada — Agents au Canada 

FURNC AN MARINE LIMITED, 
5162 DUKE ST., 
P.O. BOX 1560, 
HALIFAX B3J 2Y3 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

ac 

Ot her  types  
A tares 
1302-1$ 3(2 80 ) 

Steamship line 
Ligne maritime SAMBAND LINE Date 	5/80 



• • 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

3/80 ri-21aie 

Steamship line — 
SC 

Ligne maritime 
AN PACIFIC LINE 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer Winter 
Été 	Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

VANCOUVER 

Inducement  

PRINCE RUPERT 
NANAIMO 
NEW WESTMINSTER 

ANTWERP 
ROTTERDAM •• 
BREMEN 
HAMBURG 
HELSINKI 
LENINGRAD  
GDYNIA 

BELGIUM 
NETHE:RLANDS 
W. GERMANY 

or 
FINLAND 
USSR 
POLAND 

27 days 
27 " 
29 " 
30 
33 
35 
37 

TRANSSHIPMENT VIA WATER TO: GOTHENBURG (SWEDEN) 

TRANSSHIPMErT OVERLAND TO: COPENHAGEN (DENMARK) 
t 

11  

111 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

Frequency of sailings SERVICE Fréquence des départs 

MONTHLY 

Steamship conference 
Conférence maritime 

WESTERN CANADA—EUROPE CONFERENCE 

Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Lash 

Other 
Autres 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en  vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs  à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons  générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs  tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ANGLO CANADIAN SHIPPING (WESTSHIP) LTD., 
1750 GRANVILLE SQUARE, 
200 GRANVILLE STREET, 
VANCOUVER V6C 1C2 
(604) 683..4221 

SC AN P AC I FIC LINE 

vy  X  go,  X 

Steamship line 
Ligne maritime 

Page 100 
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D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

VANCOUVER 

Charge minimum 

PRINCE RUPERT 
NANAIMO 
NEW WESTMINSTER 

BELGIQUE 
PAYS-BAS 
ALLEMAGNE OCC 

tI 

FINL ANDE 
URSS 
POLOGNE 

I t 

Steamship conference 
Conférence maritime 

WESTERN CANADA EUROPE CONFERENCE 

Date 3/80 

Steamship line — Ligne maritime 
SCAN PACIFIC LINE 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement 

-) 

etc.) 

X ANVERS • 
ROTTERD AM 
BleME 
HAMBOURG 
HE1SINKI 
LENINGRAD 
GDYNI A 

27 jours 
27 " 
29 
30 

• 33 
35 
37 

TRANSBORDEMENT PAR BATEAU *A%  DESTINATICN DE: 
GOTHENBURG 	 (SUeDE) 

TRANSBORDEMENT PAR VOIE DE TERRE I DESTINATIO 
COPENHAGUE 	 (DANEMARK) 

N DE: 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs  TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

MENSUEL 

Lash -. 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION.— INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigoreques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles,  ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneizeurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs  tempérés 
Tank containers 
Conteneurs  citernes 
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ANGLO CANADIAN SHIPPING (WESTSHIP) LTD., 
1750 GRANVILLE SQUARE, 
200 GRANVILLE STREET, 
VANCOUVER V6C 1C2 
(604) 683-4221 

SCAN P AC IF IC LINE 

20' X  40' X 

Steamship line 
Ligne maritime 

Page 100 
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X 

X 

BOMBAY 
COCHIN 
MADRAS 
CALCUTTA 
HALDIA 

Inducement 

SINGAPORE 
CHALIIA 
CHITTAGONG 
COLOMBO 
ALL OTHER FAR EAST PORTS 

INMIA 
It 

te 

SINGAPORE 
BANGLADESH. 

et 
SRI LANKA 

30 days 
34 " 
37 " 
40" 
42 " 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

• • •  
ANNUAIR 

D !RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line — 
S.C.I. LINE 

Ligne maritime 
(THE SHIPPING COFtPORATICN OF INDIA) West Canada Service 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc. 
Autres_s.ervice_s (charge minimum, transbordement. etc.) 

VANCOUVER 

Inducement  

ALL B.C. PORTS 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire SEMI-CONTAINER 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention 	120 

SERVICE 

MONTHLY 

01. 

Lash 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS  
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques  
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs  tempérés 
Tenk containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

WESTWARD SHIPPING LTD., 
5TH FLOOR, 1199 WEST HASTINGS ST., 
VANCOUVER 
(604) 683...7585 

MARCH SHIPPING LIMITED, 
360, RUE S AINT-J ACQUES , 
MONTREAL H2Y 1P5 
(514) 842..8841 

159 BAY STREET, 
TORONTO 115J LT7 
(416) 366«.2586 

1525 BIRMINGHAM STREET, 
HALIFAX B3J 3J3 
(902) 429-5680 

Steamship line S.C.I. LINEHE SHIPPING CORPORATION 
Ligne maritime 	OF INDIA) 	 West  Canada Service 

20'  X  40' 

pate 
5/80  

Page 101 
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D
ANNUAIR

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

VANCOUVER

Charge minimum

TOUS LES PORTS DE
C.-B.

IRECTORY OF SHIPPING ' SERVICES
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Summer
Été

Winter
Hiver

SINGAPOUR
CHALNA
CHITTAGONG

COLOMBO
TOUS LES AUTRES PORTS
WEXTREME-ORIENT

TYPE OF SERVICE-GENRE DE

Conventional service

SERVICE

Service ordinaire SEMI-CONTENEUR
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO -

Lash

Other
Atitres
SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS.
General cargo
Cargaison générale

Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

1302•18.3 (2 80) i

ac

.20' X 40'.

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

BOMBAY
COCHIN
MADRAS
CALCUTTA
HALDIA

Charge minimum

y-o

X

x

X

Steamship conference
Conférence maritime

i
NEANT

Country
Pars

SINGAPOUR
BANGLADESH

n

SRI LANKA

Steamship line - Ligne maritime Service de
S.C.I. LINE (THE SHIPPING CORPORATION OF INDIA) du C

Transit time
Durée du trajet

30 jours
34 "

37 "
40 "
42 "

Agénts in Canada - Agents au Canada

WESTWARD SHIPPING LTD.,
5TH FLOOR, 1199 WEST HASTINGS ST.,
VANCOUVER
(604) 683-7585

MARCH SHIPPING LIMITED,
360, RUE SAINT-JACQUES,
MONTRfAL H2Y 1P5
(514) 842-8841

159 BAY STREET,
TORONTO M5J 1J7
(416) 366-2586

1525 BIRMINGHAM STREET,
HALIFAX B3J 3J3
(902) 429-5680

Frequency of sailings
Fréquence des départs

MENSUEL

x

X
Steamship line 'S.C.I. LINE (THE SHIPPING CORPORATION

I Ligne maritime OF INDIA) Service de 1'Ouest du Canada

0

1fOuest
arsaciz

Other services (Inducement, transshipment. etc.)
Autres services (charge minimum, transbordement. erc.)

Date
5/80

0

Page 101



• D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

• 
X 
X 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MARCH SHIPPING LTD., 
360 SAINT JACQUES 
MON'PREAL H2Y 1K1 
(514) 842-8841 

159 BAY ST., 
TORONTO MBJ 1 1 7 
(416) 366.,2586 

508 MAIN ST., 
SAINT JOHN E2K 1J5 
(506) 693..1227 

1525 BIRMINGHAM ST., 
HALIFAX 83J 3J3 
(902) 429-5680 

Steamship line 	S .0 . I . LINE (THE SHIPP ING  CORPORATION  
Ligne maritime 	OF INDIA) 	East Canada Service 3/60 

Steamship line — Ligne maritime 	S.C.I. LINE (THE SHIPPIle C 
OF INDIA) 	East Canada Service 

ORP OR AT ION 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

X 

TORONTO 
MONTREAL 
HALIFAX 

Inducement 

SARNIA 
HAMILTON 
CORNWALL 
TROIS RIVIERES 
QUEBEC 
PORT ALFRED, QUE 
BAIE COMEAU 
SAINT JOHti 
DALHOUSIE, N.B. 
PORT HAWKESBURY, N.S. 

BOMBAY 
COCHIN 
MADRAS 	.. 
CALCUTTA 

Induoement 

ALEXANDRIA 
PORT SAID 
MOMBASA 
DAR—ES—SALAAM 
CHITTAGONG 

INDIA 

le  

tt 

EGYPT 
111 

KENYA 
TANZ ANI A 
BANGLADESH 

25 days 
29 " 
33 " 
37 Cl  

18-20 days 
18-20 " 

25 " 
28 " 
39 " 

-Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

MONTHLY 

• 

•n• 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION  — INSTALLATIONS  
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
H eated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres LIFT VANS 

111. 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Page  102 
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

Steamship line — Ligne maritime S.C.I. LINE (THE SHIPPING CORPORAT 
OF INDIA) 	Service de liEst du Canada 

Other services (Inducement, transshipment, etc 
Autres services (charge minimum. transbordement 

Country 
Pa,vs 

EON  

-) 
etc•) 

Transit time 
Durée du trajet 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

INDE 25 jours 
29 " 

37 " 

TORONTO 
MONTRg AL 
HALIFAX 

Charge minimum 

ÉGYPTE 
" 	 • 	 - 

KENYA 
TANZANIE 
BANGLADESH 

18 20 j ours 
18  a 20 " 

25 
28 	" 
39 	". 

SARNIA 
HAMILTON 
CORNWALL 
TROIS-RIVIIIRES 
QUfBEC 
PORT-ALFRED (QUeEC) 
BAIE COMEAU 
SAINT-JEAN 
DALHOUSIE (N.-B.) 
PORT HAWKESBURY (N.-E) 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

X 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

BOMBAY 
COCHIN 
MADRAS 
CALCUTTA 

Charge minimum  

ALEXANDRIE 
PORT SAYD 
MOMBASA 
DAR-ES-SALAAM 
CHITTAGONG 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime 

MENSUEL. 

• 

41. 

TYPE OF SERVICE —GENRE  DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/ Roll off 
Manutention ROI RO 

1•• Lash 

• 
Other 
Autres 

y-o Agents in Canada — Agents au Canada 

X 

X 

X 

MARCH SHIPPING LTD., 
360, RUE SAINT-J ACQUES , 
MONTRf AL H2Y 1K1 
(514) 842-8841 

X 

X 

159 BAY ST., 
TORONTO M5J 1J7 
(416) 366..2586 

580, RUE MAIN, 
SAINT-JEAN E2K 1J5 
(506) 693-1227 

X 

20'  X  	40' 	 X 

X 

1525 BIRMINGHAM ST., 
HALIFAX B3J 3J3 
(902) 429-5680 

X 

X 

Page  102 X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 	CAISSONS MOBILES Autres 3/80 

I Date Steamship line 	S.C.I. LINE (THE SHIPPING  CORPORATION OF 
Ligne maritime 	INDI  A) 	Service de 1 'Est du Canada  

1302- ( 8.3 (2 80) • 

X 
X 



• • 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

57 days 
61 " 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MONTREAL SHIPPING CO. LTD., 
360 ST. JAMES ST., 
MONTREAL H2Y 1R2 
(514) 286..4646 

11 KING ST.W., 
TORONTO M5H 1A3 
(416) 366..4691 

Date 
5/80 

Steamship line — Ligne maritime 
SCINDIA LINE (SCINDIA STEM NAVI GATION CO.) East Canada Service 

Winter 
Hiver 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

Other serv 
Autres service. 

ces (Inducement ,  transshipment. etc.) 
(charge minimum, transbordement, etc.) 

X SAINT JOHN 
MONTREAL 

Inducement 

HAMILTON 
TROIS RIVIERES 
QUEBEC 
PORT ALFRED 
BAIE COMEAU 

BOMBAY 
MADRAS 
CALCUTTA  . • 
C HITT AGONG 

INDIA 
ft  

tit 
BANGLADESH 

30 days 
32 " 
35 " 
38 " 

CARGO CARRIED ON I 
COLOMBO 
COCHIN 

NDUCEMENT TO: 
(SRI LANKA) 
( INDI A) 

SERVICE TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 

[ Frequency of sailings 
' Fréquence des départs 

MONTHLY 

Steamship conference 
Conférence maritime 

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO .1n• 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs  sur  navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

ele 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X Steamship line 	SCINDIA LINE (SÇINDIA STEAM 
Ligne maritime 	NAVIGATION CO.) 	 East Canada Service Page  103 

20'  X 	40' 	 
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR es. 

etc.) 

n 
,E A INDE 

BANGLAD ESH 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MONTREAL SHIPPING CO. LTD,, 
360, RUE S AINT—J ACQUES, 
MONTRAL H2Y 1R2 
(514) 286.-4646 

11 KING ST,W„, 
TORONTO 115H 1A3 
(416) 366-4691 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Steamship line — Ligne maritime SCINDIA LIME (SCINDIA STEAM 
NAVIGATION CO.) 	Servies de l'est du Caz 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement. 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

SAINT—JEAN 
MONTRAL 

Chaz•ge minfraunt 

HAMILTON 
TROIS—RIVIÉRES 
QUBEC 
PORT—ALFRED 
BAIE COMATJ 

Summer 
Lié. 

Winter 
Hiver 

X BOMBAY 
MADRAS 
CALCUTTA 
CHITTAGONG 

30 jours 
32 " 
35 " 
38 " 

CARGAISON TRANSPORTEE MOYENNANT CHARGE MINIMA 
DESTINATION DE: 

COLOMBO 	 (SRI LANKA) 	57 jou 
COCHIN 	 (INDE) 	 61 " 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE —GENRE  DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

MENSUEL 

Lash 
Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 	. 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs  refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

x  I Steamship line 
I Ligne maritime 

X 

SCINDIA LINE (SCINDIA STEAM 
NlVTGATTON nn • ) 	Saryinn de 1 , 1kot  di (InnmAqi 

Date 
5/80 

Page  103 
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• D  
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

30 days 
30 " 
32 " 
35 " 
37 " 
47 " 
57 " 
62 " 
65 " 

VANCOUVER 

Inducement  

NEW WESTMINSTER 
NANALMO 
CROFTON 
PORT ALBERNI 
PORT ALICE 
POWELL RIVER 

X 

Agents in Canada — Agents au Canada 

EMPIRE SHIPPING COMPANY, LTD., 
505 BURRARD STREET, 
VANCOUVER V7X 106 
(604) 681..7121 

MONTREAL SHIPPING CO. LTD., 
360 ST. JAMES ST., 
MONTREAL 
(514) 286..4646 

11 KING ST. W., 
TORONTO 
(416) 366..4691 General cargo containers 

Coneneurs à cargaisons générales 20'  X  40' 	X 

3/8o 
pate 

• 	

Steamship line — Ligne maritime 	SCINDI A LINE ( SCINDI A STEAM 

	

NAVIGATION CO.) 	 West Canada Servies 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge tninimum, transbordement. rc.) 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 

Frequency of sailings SERVICE Fréquence des départs 

MONTHLY 

Steamship conference 
Conférence maritime 

KEELUNG 
KAOHSIUNG 
HONG KONG • 
BANGKOK 
SINGAPORE 
BOMBAY 
MADRAS 
CALCUTTA 
CHITTAGONG 

TAIWAN 

HONG KONG 
THAILAND 
SINGAPORE 
INDIA 

le 

BANGLADESH 

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Lash 

Other 
Autres le 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilé 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X 

X 

X 

X 
Other types 
Autres 

Steamship line 
Ligne maritime 

SCINDIA LINE (SCINDIA STEAM NAVIGATION CO.) 
West Canada Service Page  104 
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!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUA1R 

30 
30 
32 
35 
37 
47 
57 
62 
65 

j ours 
1g 

te 

It 

VANCOUVER 

Charge minimum 

NEW WESTMINSTER 
NANAI140 
CROF'TON 
PORT ALBERNI 
PORT ALICE 
POWELL RIVER 

X 

Date 
3/80 

1302-18.3 (2 80) • • • 

jSteamship line — Ligne niaritime SCINDIA LINE (SCINDIA STEAM NAVIGA 
Service de 1 tOuest du Canada 

ION CO.) 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports cle chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement 

-) 
etc.) 

TAIWAN 

HONG KONG 
THArLAINZIE 
S INGAP OUR 
INDE 

BANGLADESH 

KEELUNG 
KAOHSIUNG 
HONG KONG • 
BANGKOK 
SING APOUR 
BOMBAY 
MADRAS 
C ALCUT TA 
CHITT AGONG 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE-GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

MENSUEL 

fle 

Lash 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 

Ventilated cargo space 
Contenance des 	installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  

Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 

utres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

EMPIRE SHIPPING COMPANY, LTD., 
505 BURRARD STREET, 
VANCOUVER V7X 106 
(604) 681..7121 

MONTREAL SHIPPING CO. LTD., 
360, RUE S Ann -J.eaUES, 
MONTRgAL 
(514) 286-4646 

X 
11 KING ST. W., 
TORONTO 
(416) 366-4691 

X 

X 

X 
SCINDIA LINE (SCINDIA STEAM NAVIGATION CO.) 

cervim e 	lnItagt 	reenurfin  

ac 

20' X 	40' X 

Steamship line 
Ligne maritime 

Page  104 



DIRECTO

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

VANCOUVER

Summer
Été ,

RY OF SHIPPING SERVICES
ERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Winter
Hiver

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

TOKYO
KAWASAKI
NAGOYA
OSAKA
SENDAI
KOBE

TYPE OF SERVICE-GENRE DESERVlCE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé

ANNUAIRE DES S

Roll on/RoII off
Manutention RO/RO
Lash

Other COMBO SERVICE
Autres ( ContainarsAoRo)
SPACE ACCOMMODATION - INSTALLA
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

Frequency of satltngs
Fréquence des départs

20' X

MONTHLY

TIONS

40'-!

y-o

Steamship conference
Conférence maritime

NONE

Country
Pays

3APAN
of

Agents in Canada - Agents au Canada

X.

X

SEABOARD SHIPPING COMPANY LTD.,
1066 W. HASTINGS ST., BOX 12501,
VANCOUVER V6E 3W9
(604) 684-3171

X

X

X

SAGUENAY SHIPPING LTD.,
1060 UNIVERSITY ST.,
MONTREAL H3B 3A3
(514) 877-3730

101 RICHI9OND ST. W., SUITE
P.O. BOX 269, T.D. CENTRE,
TORONTO M5H 1T1
(416) 364-0256

X

X

BARRINGTON ST. TOWER,
P.O. BOX 2287,
?iALIFAX B3J 3C8
(902) 429-4800

Steamship line
Ligne maritime

2214»

Steamship line - Ligne maritime
SEABOARD PACIFIC LINE

Transit time
Durée du trajet

Other se rvices (Inducement, transshipment, etc.)

12 days
15 of
18 it
21 "
24
27

SEABOARD PACIFIC LINE

Autres services (charge minimum, transbordement, etc.)

Date
3/80

Page 105
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D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIF'PING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

3/80 I Date 105 Page 

Steamship line — Ligne maritime 
SEABOARD PACIFIC LINE 

Summer 
Eté  

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc 
Autres services (charge minimum, transbordement, 

.) 
etc.) 

20'  X  	4Ø'X 

411. 

Ira 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Frequency of sai-hrs SERVICE Fréquence des  départs 

MENSUEL 
(Conteneurs/RoRo)  Autres 	Conteneurs/RoR 

NSTALLATIONS 

ques 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventiorral service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/ Roll off 
Manutention ROI RO  
Lash 

Other 	SERVICE COMBO 

SPACE ACCOMMODATION — I 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifi 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilée 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vz 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NÉANT 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SEABOARD SHIPPING COMPANY LTD., 
1066 W. HASTINGS ST., BOX 12501, 
VANCOUVER V6E 3W9 
(604) 684-3171 

SAGUENAY MARITIME LT(E., 
1060, RUE UNIVERSITÉ, 
MONTRÉAL H3B 3A3 
(514) 877..3730 

101 RICHMOND ST. W., SUITE 2214, 
P.O. BOX 269, T.D. CENTRE, 
TORONTO ?ISM 1• 1 
(416) 364.0256 

BARRINGTON ST. TOWER, 
P.O. BOX 2287, 
HALIFAX B3J 3C8 
(902) 429-4800 

SEABOARD PACIFIC LINE 

:ac 

Steamship line 
Ligne maritinze 

VANCOUVER X X TOKYO 
KAWASAKI 
Nee', 
OSAKA 
SENDAI 
KOBE 

JAPON 
T1 
it 

12 jour 
15 " 
18 " 
21 " 
24 " 
27 " 

1302 - 18 3 (2 80) • • 



D 
ANNUAIR 

1RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

• 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs  

Steamship line — Ligne maritime 
SEATRAIN  Caribbean Service 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

•) 
etc.) 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement, 

X X 
7 da3rs 
8 n 
9" 

SAINT JOHN SANTO DOMINGO 

KINGSTON 
PORT-AU-PRINCE 

DOMINICAN 
REPUBLIC 

J AMAIC A 
HAITI 

FEEDER SERVICE TO  PORT-OF-SPAIN,  (TRINIDAD) 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

• nn • 

Lash 

Y-0  

EVERY 3 WEEKS 
COMBO SERVICE 
(CONTAINERS/RORO) 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS Agents in Canada — Agents au Canada 

Other 
Autres 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20'  X 	X4W 	 

General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons  générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

AQUATAINÉR LTD., 
159 BAY STREET, SUITE 301, 
TORONTO MIEJ 1J7 
(416) 366..9294 

465 ST. JOHN STREET, SUITE 501, 
MONTREAL H2Y 2R6 
(514) 047.-6631 

Other types HIGH CUBES, FLAT R Autres ex.s, OPEN TOPS Steamship line 	 SEATRAIN 
Ligne maritime  

Caribbean Service I Date 	37/K) Page  106 

1302-18  1 (2 80) 



Agents in Canada — Agents au Canada 

AODATAINER LT 
465, RUE SAINT-JEAN, SUITE 501, 
MONTREAL H2Y 2R6 
(514) 842-8631 

159 BAY STREET, SUITE 301, 
TORONTO 115J 1J7 
(416) 366..9294 

Date 3/80 

DIRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
ANNUAIRE DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line — Ligne maritime 
SEATRAIN Carebe 8 

Summer 
Été • 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

X SAINT-JEAN SAINT-DOMINGUE 
KINGSTON 
PORT-AU—PRINCE  

DOMINICAM 7 jours 
JAMAYOUE 	 8 u 
HAITI 	 9 " 

LIGNE D'APPORT A PORT-OF-SPAIN  (TRINIT 

Frequency of sailings 
Fréquence des  départs  

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE —GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  
Lash 

SERVICE 

111. 

Other SERVICE COMBO  

General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilée 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en w 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

ac 

TOUS LES 3 SAINE$ 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Autres (CONTENEURS/RORO) 
SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS 

20'  X   40'.i 

PLATS 
ACITg earalbee 

Other types 	GRILLADES 
Autres 	 GRANDE C 

, WAGONS DE 
iÇAISSONS OUVERTS 

Steamship line 
Ligne maritime 	 SEATRAIN Page 106 
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

• 
D 

ANNUAIR 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des  départs 

Steamship conference 
Conférence maritime 

PeIFIC WESTBOUND CONFERENCE 

PACIFIC INDONESIA CONFERENCE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

KINGSLEY NAVIGATION (1970) LTD., 
744 WEST HASTINGS ST., 
VANCOUVER V6C 1A9 
(604) 685.0321 

CLARKE TRANSPORT CANADA INC., 
1155 DORCHESTER BLVD. W., 
MONTREAL H3B 3K4 
(514) 876..8542 

350 BAY ST., 
TORONTO M5H 2S6 
(416) 868.1000 

1530 WALL ST., 
WINNIPEG R3E 254 
(204) 772.9481 

Date 3/80 

Steamship line — Ligne maritime 

SHOWA LINE 
Country 

Pays 
Canadian ports of loading 

Ports de chargement canadien 
Summer Winter 

Été 	Hiver 
• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

VANCOUVER X JAPAN KOBE 
SHIMIZU 
NAGOYA 
YOKOHAMA/TOKYO  

14 days 
15 " 
16 " 
17 " 

TRANSSHIPMENT VI 
OSAK 
MOJI 

INLAND TRANSPORT FROM YOKOHAMA/TOKYO TO: 
(J APAN) 
( " ) 
( " ) 

OVERLAND TRANSPORT FROM KOBE TO: 
(JEAN)  

TRANSSHIPMENT VIA 
OTARU 
KUSHIRO 
TOMAKOMAI 

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

Conventional service 
Service ordinaire 

Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

6 PER MONTH 

1M1. 

TRANSSFIIPMENT VIA FEEDER 
BUS AN  

INCFION 
KEELUNG 
KAOHSIUNG 
HONG KONG 
MANILA 
SINGAPORE 
PORT KELANG 
KUWAIT 
KHORRAMSHAHR 
BASRAH 
MINA 0ABOOS 
ABU DHABI 
DUBAI 

SERVICES FROM KOBE TO: 
(S. KOREA) 

11 
(TAIWAN) 
( " ) 
(HONG KONG) 
( PHI LIPP INES ) 
(SINGAPORE) 
(MALAYSIA) 
(KUWAIT) 
(IRAN) 
(IRAQ) 
(OMAN) 
(11. ARAB EMIRATES) 

Lash II•11 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 

ac 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
conteneurs citernes 

X 

X 

20' X  40' 	X X 

X 

X 

X 

X 
Other types 	BULK, OPEN T 
Autres 	 FLAT RACKS, 

3 (2 80)  

PS, 
IDE DOOR 

Steamship line 
Ligne maritime Page  107 SHOWA LINE 



D
ANNUAIR

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

VANCOUVER

Summer
Été .

Steamship conférence
Conférence maritime

Steamship line - Ligne maritime

SHOWA LINE

Transit time
Durée du trajet

14 jours
15 "
16 ., n

17 "

Other services (Inducement, transshipment. etc.
Autres services (charge minimum, transbordement,

TRANSBORDEMENT PAR TRANSPORT INT-n^RIEUR DE YOKOH
DESTINATION DE4--

OTARU (JAPON)
TOMAKOMAI ( " )
KUSHIRO ( " )

TRANSBORDEMENT PAR VOIE DE TERRE DE KOBE A DEST
OSAKA (JAPON)
MOJI ( " )

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO
Lash

Other
Autres

SERVICE

Winter
Hiver

X

I Foreign ports of discharge
l'nrt.c de déchargement à l'étranger

KOBE
SHIMIZU
NAGOYA
YOKOHAMA/TOKYO

Frequency of sailings
Fréquence des départs

6 FOIS PAR MOIS

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types VRAC, CAISSONS
Autres

OUVERTS, GRILL^ES
PLATS, CONTENEURS Â PORTE LAT ALE

ac

20' X 40' X

y-o

X

x
x

X

Country
Pars

J APON
re
a
il

PACIFIC WESTBOUND CONFERENCE

PACIFIC INDONESIA CONFERENCE

N Agents in Canada - Agents au Canada

KINGSLEY NAVIGATION (1970) LTD.,
744 WEST HASTINGS ST.,
VANCOUVER V6C lA9
(604) 685-0321

X
CLARKE TRANSPORT CANADA INC.,
1155Y BOUL, DORCHESTFR OUEST,
MONTRÉAL H3B 3K4
(514) 876-8542

350 BAY ST.,
TORONTO M5H 2S6
(416) 868-1000

1530 WALL ST.,
WINNIPEG R3E 2S4
(204) 772-9481

X

X

SHOWA LINE
Steamship line
Ligne maritime

^
TRANSBORDEMENT PAR SERVICES DE RE-ACHEMINEMENT

DESTINATION DE*
BUSAN (COREE DU SUD)

INCHON ( " )
KEELUNG (TAIWAN)
KAOHSIUNG ( " )
HONG KONG (HONG KONG)
MANILLE (PHILIPPINES)
SINGAPOUR (SINGAPOUR)
PORT KELANG (MALAYSIA)
KOWEIT (KOWETr)
KHORRAMSHAHR (IRAN)
BASRAH (IRAQ)
MINA QABOOS (OMAN)
ABU DHABI (ÉMIRATS ARABES
DUBAI ( T'

Date 3/80

etc.)

AMA /^?OKYO -

INATION DEt

DE KOBE

UNIS)
}

Page 107
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

Agents in Canada — Agents au Canada 

H.E. KANE AGENCIES LTD., 
20 KING ST., 
SAINT JOHN 

STAR SHIPPING (CANADA) LTD., 
1300 MARINE BUILDING, 
355 BURRARD ST., 	• 
VANCOUVER V6C 2H4 
(604) 687-1711 

Ligne maritime STAR SFIIPPING A/S East Canada — Japan Service Steamship line 108 Page 

Steamship line — Ligne maritime 
STAR SHIPPING es East Canada — Japan Service 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. e 
Autres services (charge minimum, transbordeme 

tc.) 
it. etc.) 

X X SAINT JOHN 25 days OSAKA 
KAWASAKI •• 

JAPAN 
11 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE  DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service  entièrement conteneurisé 
Roll on/ Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

EVERY 12 WEEKS 

NONE 

Lash 

Other 
Autres 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 	 WOODPULP  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigoreques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

ac 

20'  X 	40' 	X 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X Date 	5 /80  

1302-18.3 ( 2 80) 



D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

TOUS LES 12 SEMAIM 

Agents in Canada — Agents au Canada 

H.E. KANE AGENCIES LTD., 
20, RUE KING, 
SAINT—JEAN 

STAR SHIPPING (CANADA) LTD., 
1300 MARINE BUILDING, 
355 BURRARD ST., 
VANCOUVER V6 C 2H4 
(604) 687-1711 

Date 
5/80 

Steamship line — Ligne maritime 
STAR SHIPPING A/S 

Service de l'Est du Canada.s 
destination du Japon 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, et 
Autres services (charge minimum, transbordemen etc.) 

JAPON SAINT—JEAN 25 jcrurs X X OSAKA 
KAWASAKI .• 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

eArrr 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 

AM PAPIER 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

General cargo 
pfflison générale 

X  40,X 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Other types 
Autres  

3024  8.3 12 80) 

X 
Steamship line 	 Service de l'Est du Canada 
Ligne maritime ST AR SHIPPING A/S 	de st inat i on du Japon  • Page 108 
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ANNUAIR 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

X 

x 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Agents in Canada — Agents au Canada 

STAR SHIPPING (CANADA) LTD., 
1300 MARINE BUILDING, 
355 BURRARD ST., 
VANCOUVER V6C 2 114 
(604) 6874711 

Steamship line 	 STAR SHIPPING WS 
Ligne maritime West Canada — Mediterranean Service 3/80 

rDate 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pars  

Steamship line — Ligne maritime 	STAR SHIPPING es 
West Canada - Mediterranean Servies  

Transit time 	 Other services (Inducement, transshipment. etc. 
Durée 	trajet 	 Autres services (charge minimum, transbordement. 

Transit time 
Durée 	trajet etc.) 

ITALY 
SPAIN 

27 days VANCOUVER 
SQUAMISH 
PORT MELLON 

° CROFTON 
HARMAC 
DUNCAN BAY 
GOLD RIVER 
KITIMAT 

Inducement  

NEW WESTMINSTER 
STEWART 
WRIOUS MILL PORTS 

LIVORNO 
BARCELONA 

Inducement  

SARDINIA 
GREECE 
EGYPT 

TRANSSHIPMENT VIA TRUCK/RAIL FROM LIVORNO TO V 
CITIES IN ITALY 

1. 1 — 2 SAILINGS  PER  MONTH: SPECIALIZED OPEN—ELtTCH, 
GANTRY—CRANED VESSELS FOR CARRIAGE OF PORES?  PRODUCTS 
IN BULK 011/NTITIES — PARTICULARLY UNITIZED WOODPULP. 
( ALSO CARRY SOME DRY BULK C ARGOES.) 

A_RIOUS 

Stearnship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire .  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  
Lash 

SERVICE 

01. 

NONE 
110 

Mal 

Other 
Autres 	SEE OPPOSITE, NOTE 1 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

20' 	40' 	 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X Page  109 

1 302-18.3 (2  50) 



D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

LIVOURNE . 
BARCELONE 

Charge minimum 

SARDAIGNE 
GReCE 
trGYPTE 

X 
X 

X 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Stearnship conference 
Conférence maritime 

Agents in Canada — Agents au Canada 

STAR SHIPPING (CANADA) LTD., 
1300 MARINE BUILDING, 
355 BUFtRARD ST., 
VANCOUVER V6C 2114 
(604) 687.-1711 

Date 3/so • • 

Steamship line — Ligne maritime 	sTAR SHIPPING A/S 
Service Ouest du Canada - Iléditerrenime  

Summer 
Été , 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

27 jours VANCOUVER 
SOUAMISH 
PORT MELLON 
CROFTON 
HARMAC 
DUNCAN BAY 
GOLD RIVER 
KITIMAT 

Charge minimaux 

NEW WESTMINSTER 
STEWART 	, 
DIVERS PORTS OU SE FAIT 
LA COUPE DU BOIS 

ITALIE 
ESPeNE 

TRANSBORDEMENT PAR CAMION/TRAIN DE LIVOURNE 
DESTINATION DE DIVERSES VILLES DIrrALTE. 

1. 1 OU 2 DÉPARTS PAR MOIS:, BATEAUX SPÉCLIOX CALE 
OUVERTE, BATEAUX X GRUE A- PORTIQUE POUR LE TRANSPORT 
DES PRODUITS FORESTIERS EN OU»ITITES DE VRAC, 
PARTICULIÈREMENT DE LA PiTg PAPIER EN PACIUETS. 
(CES BATEAUX TRANSPORTENT kG.ALEMENT DES CARGAISONS 
SeHES EN VRAC). 

SERVICE TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 

_Service entièrement conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manùtention ROI RO  

L,ash 

NIANT 
Mle 

alt 

Other VOIR CI.CONTRE REMARIkUES 1 Autres  
SPACE ACCOMMODAT-10N — INSTALLATIONS 
General cargo 	- 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigcireques 
Ventilated cargo space 
Contenance des 	installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 
1302-18.3 (2 810 

ac 

Y-0  1•1 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Steamship line X Ligne maritime 
STAR SHIPPING A/S 

Service Ouest du Canada - Mgditerrança 
Page  109 
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Steamship line — Ligne maritime 

STAR SHIPPING A/S West Canada - Japan Service 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

Summer 
Été 

Other services (Inducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

Country 
Pays 

Winter 
Hiver 

Transit time 
Durée du trajet 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

VANCOUVER 
SQUAMISH 
PORT MELLON 
CROFTON 
HARMAC 
DUNCAN BAY 
GOLD RIVER 
KITIMAT 

TO: J AP AN YOKOHAMA 
OS AXA  
BUS AN 
INCHON 

13 days 
ti 	Il 

KOREA 
It 

TRANSSHIPIENT VIA FEEDER SERVICES FROM YOKOHAM 
MANILA 	 (PHILIPPINES) 
BANGKOK 	 (THAILAND) 
POINTS IN SOUTH KOREA 
VARIOUS POINTS IN SOUTH-EAST ASIA 

Inducement 

1. 2 SAILINGS PER MONTH: SPECIALIZED OPEN-HATCH, GANTRY-
CRANED VESSELS FOR CARRIAGE OF FOREST PRODUCTS IN 
BULK QUANTITIES PARTICUIARLY UNITIZED WOODPULF. 
(ALSO CARRY SOME DRY BULK CARGOES). 

NEW WESTMINSTER 
STEWART 
VARIOUS MILL PORTS 

Steamship conference 
Conférence maritime 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs SERVICE 

111111 .  

NONE 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention RO/RO 

Lash 

TE NOTE 1. 

y-o 

Other 
Autres 	 SEE OPPO 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 

X 
General cargo 
Cargaison générale  

ques X 

[Agents in Canada — Agents au Canada 

STAR SHIPPING (CANADA) LTD., 
1300 MARINE BUILDING, 
355 BURRARD ST., 
VANCOUVER V6C 2H4 
(604) 687..1711 X 

X 

Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifi 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilé 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 

X 

X 

X 

20' 	aly 	 X 

X 

X 
Date 

Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs  à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs  réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs  tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Page 110 3/80 -   I Steamship line STAR SHIPPING A/S West Canada - Japan Service 
Ligne maritime  
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

VANCOUVER 
SQUANISH 
PORT MELLON 
CROFTON 
HARMAC 
DUNCAN BAY 
GOLD RIVER 
KITIMAT 

Charge minimum 

NEW WESTMINSTER 
STEWART 
DIVERS PORTS 011 SE 
FAIT LA COUPE DE 

• BOIS 

TRANSBORDDIENT  PAR SERVICES DE R—ACHICIINDMn7 
YOKOHAMA DESTINATION DE: 

MANILLE 	 (PHILIPPINES) 
BANGKOK 	(THAILANDE), 
DES ENDROITS SITUÉS EN COREE DU SUD 
DIVERS ENDROITS SITUÉS EN ASIE DU sim-Es 

1, DEUX DÉPARTS PAR MOIS: kATEAUX SPÉCIAUX Â CALE 
OUVERTE, BATEAUX Â GRUE A PORTICUE POUR LE 
TRANSPORT DES PRODUITS DE LA FORT EN QUANTITn 
DE VRAC PARTICULDIREMENT DE LA PITE A PAPIER 
EN PAQUETS. (CES BATEAUX TRANSPORTENT ÉGALEMENT 
DES CARGAISONS StCHES EN VR1C). 

DE 

X 
X 

X 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NEANT 

Date 
3/80 

Steamship line — Ligne maritime 	STAR SHIPPING A/S 
Service Ouest du Canada Japon 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

- Other services (Inducement, transshipment. etc 
Autres services (charge minimum. transbordement. etc.) 

.IJPON 

CORÉE DU SUD 

YOKOHAMA 
OSAKA 
BUS AN  
INCHON 

13 jours 
t/ 	ft 
13 " 
et 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

Ma. 

Lash 

pl4TRE REMARQUE 1. Autres 	 VOIR CI—C 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 

X 

X 

X 

Other 

General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 

Agents in Canada — Agents au Canada 

STAR SHIPPING (CANADA) LTD„, 
1300 MARINE BUILDING, 
355 BURRARD ST., 
VANCOUVER V6C 2H4 
(604) 6874711 

X ac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

X 

X 

X 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20' X  X 

Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X 

X 

X 

X 
Other types 
Autres 

Steamship line 
Ligne maritime 

STAR SHIPPING A/S 
Service Quest du Canada — Japon 

Page 110 
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D

ANNUAIR
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME
Canadian ports of loading

Ports de chargement canadien

VANCOUVER
SQUAMISH
PORT MELLON
CROFTON
HARMAC
DUNCAN BAY
GOLD RIVER
KITIMAT

Induoeawnt

NEW WESTMINSTER
STEWART
VARIOUS MILL PORTS

TYPE OF SERVICE-GENREDE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO
Lash

Other
Autres SEE OPPOSITE

Summer
Été

x
X
X

SERVICE

Winter
Hiver

x
X
X

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

LONDON
ROTTERDAM
VELSEN
BRAKE
ANTWERP
BOULOGNE
LA PALLICE

Frequency of sat ngs
Fréquence des départs

2 PER MONTH

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifrques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

20' 40'.

y-o

x

X

X

Y.

Steamship conference
Conférence maritime

NONE

N

Country
Pays

ENGLAND
NETHERLANDS

©

W. GERMANY
BELGIt1M
FRANCE

If

Agents in Canada - Agents au Canada

STAR SHIPPING (CANADA) LTD.,
1300 MARINE BUILDING,
355 BURRARD ST.,
VANCOUVER V6C 2H4
(604) 687-1711

X

Steamship line STAR SFiIPPING A/S

Steamship line -

West

Transit time
Durée du trajet

25-26 dsys
a

Ligne maritime STAR SHIPPING A/t
Canada - U.K./Horth Europe Servioe

Other services (Inducement, transshipment, etc.)
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.)

SPECIALIZED OPEN-HATCH, GANTRY-CRANED VESSELS FOR
CARRIAGE OF FOREST PRODUCTS IN BULK QUANTITIES -
PARTICULARLY UNITIZED WOODPULP. (ALSO CARRY SOME
DRY BULK CARGOES.).

"CONVENTIONAL" BULK LUMBER CARRYING VESSELS FOR FOREST
PRODUCTS AND/OR BULK PARCELS.

Ligne maritime West Canada - U.K./North Europe Service 3/80
Page IlI
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

X 

X 

BATEAUX TRANSPORTANT DES CARGAISONS ORDINAIRES 
OU DU BOIS DE CONSTRUCTION, DES PRODUITS SYL 
DES COLIS EN VRAC. 

EN VRAC 
IRES ET 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NEANT 

Agents in Canada — Agents au Canada 

STAR SHIPPING (CANADA) LTD., 
1300 MARINE BUILDING, 
355 BURRARD 
VA/COUVER V6C 2H4 
(604) 6874711 

Steamship line 	 STAR SHIPPING A/S 
Ligne maritime Servi ce Ouest (III Cnneeria,Rneruse—Uni.enrrt lA 1 1 Flir ope  • 

Date - 
3A30 Page  111 • 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

Steamship line — Ligne maritime 	STAR SHIPPIM /VS 
Service Ouest du Canada — Royaume-Uni — Nord de l'Arroge 

Other services (Inducement, transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

• Transit rime 
Durée du trajet 

VANCOUVER 
SQUAMISH 
PORT MELLON 
CROFTON 
HAMAC 
DUNCAN BAY 
GOLD RIVER 
KITIMAT 

Charge minimum 

NEW WESTMINSTER 
STEWART 
DIVERS PORTS OÙ SE FAIT 
LA COUPE DU BOIS 

LONDRES 
ROTTERDAM 
VELSEN 
PRAIŒ 
ANVERS 
BOULOGNE 
LA PALLICE 

ANGLETERRE 
PAYS—BAS 

ALLEMAGNE OCC. 
BELGIQUE 
FRANCE 

tt  

25- 26 Jour 

tp 

It 

11  

BATEAUX SPÉCIAUX j. CALE OUVERTE, BATEAUX A GRUE 1: 
PORTIQUE POUR LE TRANSPORT DES PRODUITS FORESTIERS EN 
QUANTITÉS DE VRAC, PARTICULIEREMENT DE ;,A PITE Â PAPIER 
EN PAQUETS. (CES BATEAUX TRANSPORTENT EGALEMENT DES 
CARGAISONS SÉCHES EN VRAC). 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs  TYPE OF SERVICE —GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

IWO 

Lash 

Other 
Autres VOIR CI-CONTRE 3 FOIS PAR MOIS 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en ac 

y-o 

X 

X 

X 

X 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

X 

X 

X 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20' 	40' 	 X 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 

X 

X 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 
1302-18 3 (2 80) 

X 

X 
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ANNUAIR

D IRECTORY OF SHIPPING SERVICES Steamship line - Ligne maritime
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME STOLT TANKERS

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

SERVICE FROM ALL
CANADIAN PORTS

Summer
Eté

Winter
Hiver

. Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

WORLDWIDE

Steamship conference
Conférence maritime

Transit time
Durée du trajet

Other services (Inducement, transshipment. etc.)
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.)

SPECIALIZES IN BULK LIQUIDS, CHEMICALS, SOLVENTS,
AND VEGETABLE OILS.

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/ Roll off
Manutention RO/RO
Lash

Other
Autres PARCEL TANKERS

SERVICE Frequency of saitngs
Fréquence des départs

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

ac

y-o

X

N

x

x

X

20' 40' X

X

X

X

X

Country
Pats

Agents in Canada - Agents au Canada

COLLEY MOTORSHIPS LTD.,
1015 BEAVER HALL HILL,
MONTREAI. H2Z 1S1
(514) 866-6681

Steamship line
Ligne maritime STOLT TANKERS

Date
5/80

Page 112
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!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

1 Steamship line 
X 1 Ligne maritime STOLT TANKERS 5/80 

-Date Page 112 

Steamship line — Ligne maritime 
STOLT TANKERS 

Summer 
Éré 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

X 
TOUS LES PORTS AU 
CANADA 

SPECIALISf DANS 
SALVANTS ET Hill 

LES LIQUIDES, PRODUITS CHIMIQUES, 
LES VEGfTALES EN VRAC, 

PARTOUT AU MONDE 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Frequency of sailings SERVICE Fréquence des départs 
IN*  

Steamship conference 
Conférence maritime 

Lash 

Other 
Autres PARCEL TANKERS 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilée 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en w 

Agents in Canada — Agents au Canada 

COLLEY MOXORSHIPS .LTiE, 
1015, COTE  DU BEAVER HALL, 
MONTR1AL H2Z 1S1 
(514) 866..6681 

ac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

X 

X 

X 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 20' 	40' 	 X 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X 

X 

X 
Other types 
Autres 
1302-18.3(2 80) • 
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E DES SERVICES DE-TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

UNITED STATES 

t l 

Date 	4/80 Page  113 

Steamship line — Ligne maritime 

TR ANS FREIGHT LINES ( T FL) 	( SCUT HEFtN) 
Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc 
Autres services (charge minimum. transbordement etc.) 

HALIFAX X X S AVANNAH 
MOREHEAD CITY 
JACKSONVILLE 

1 day 
2 days 
4 " 

TRANSSHIPMENT VIA WATER FROM SAVANNAH TO: 
PUERTO RICO 
DOMINICAN REPUBLIC 
BERMUDA 
BAHAMAS 
BARBADOS 
NETHERLANDS ANTILLES 
GUATEMALA 
HONDURAS 
PANAMA 
COSTA RICA 
EL SALVADOR 
MEXICO 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime 

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé EVERY 2 WEUS 

Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO • 

Lash 

Other 
Autres 

n•n 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des 	installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires  ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs  à  charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs  à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SEAFAST INTERNATIONAL LTD., 
276  OUEST, RUE ST.-4 ACQUES, SUITE 210, 
MONTREAL 
(514) 844-2071 

212 KING STREET W., SUITE 508, 
TORONTO 
M5H 1K5 
(416) 598-0731 

F.K. WARREN, 
5162 DUKE STREET, 
HALIFAX 
(902) 423-8136 

TR ANS FREIGHT LINES (TFL) (SOUTHERN) 

ac 

20'  X  40' X 

Steamship line 
Ligne maritime 

302-18.3(2  80) 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

ETATS—UNIS 

111 

Steamship line 
Ligne maritime TR ANS FREIGHT L INES ( TFL) 	(suri) 

SEAFAST INTERNATIONAL LTD., 
276  OUEST, RUE ST J AC QU ES , SUITE 210, 
MONTRfAL 

- (514) 844-2071 

212 KING STREET W., SUITE 508, 
TORONTO M5H 1K5 
(416) 598..0731 

WAFtREN, 
5162 DUKE .STREET, 
HALIFAX 
(902) 423-8136 

Date 4/80 

302-18.3(2 80) • • 

Steamship line — Ligne maritime 
TRANS FREIOHP LINES  (Titi,) (SUD) 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer Winter 
Été 	Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports-  de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, et 
Autres services (charge minimum. transbordemen 

c.) 
t, etc.) 

HALIFAX X SAVANNAH 
MOREHE AD CITY 
JACKSONVILLE 

1 jour 
2 j ours 
4 " 

TRANSBORDEMENT PAR BATEAU DE SAVANNAH 
PORTO RICO 
RfPUBLIQUE DOMINI C AINE 
BERMUDE 
IL tS BAHAMAS 
BARBADE , 
ANTILLES NEERLANDAISES 
GUATEMALA 
HONDURAS 
PANAMA 
COSTA RICA 
EL SALVADOR 
MEXIQUE 

'TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll. on/ Roll Off 
Manutention ROI RO 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

TOUS LES 2 SEMAINE 

Steamship conference 
Conférence maritime 

Lash 

Other.  
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 

" 
 

Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance 	des installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants  en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement ' 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
.Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

àc 

20' X  	40'X 

•••• 

Y -6  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Agents in Canada — Agents au Canada 

Page  113 
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D 

ANNUAIR 

Date io/so 

• •  
Steamship line — Ligne maritime 

TRANS FREIGHT LINES (TFL) 	(NORTHERN) 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

HALIFAX X X LE HAVRE 
ROTTERD AM 
HAME3URG - 
BRISTOL 

FRANCE 
NETHERLANDS 
WEST GERMANY 
ENGLAND 

6 days 
7 
8 	te 

g 11 

TYPE OF SERVICE--GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steatnship conference 
Conférence maritime 

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé EVERY 9 DAYS 

Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques  
Ventilated cargo space 
Contenance 	des  installations  ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplir seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs ternpérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SEAFAST INTERNATIONAL LTD., 
276 OUE:ST, RUE ST. J ACQUES, SUITE 210 
MONTREAL 
(514) 844-2071 

212 KING STREET W., SUITE 508, 
TORONTO M5H 1K5 
(416) 598-.0731 

F.K. WARRE'N, 
5162 DUKE. STREET, 
HALIFAX 
(902) 423-8136 

X 

X 

X 

ac 

REV. 8 
Page 

113–A 
Steamship line 
Ligne maritime TRANS FREIGHT LINES (TFL) 	(NORTHERN) 
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D 
ANNUAIR 

1RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Agents in Canada — Agents au Canada 

SEAFAST INTERNATIONAL LTD., 
276 OUEST, RUE ST.—JACQUES, SUITE 210 
MONTRÉ:AL 
(514) 844-2071 

212 KING STREET W., SUITE 50.8, 
TORONTO M5H 1K5 
(416) 598-0731 

F.K. WAFtREN, 
5162 DUKE STREET, 
HALIFAX 
(902) 423-8136 

Date 1o/so 

1302-18.32  801 • • • 

Steamship line •— Ligne maritime 
TRANS FREIGHT LINES (TFL) (NORD) 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pats 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à-l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. et  
Autres Services (charge Mili-iMUM, transbordemen 

.) 
, etc.) 

X HALIFAX LE HAVRE 
ROTTERDAM 
HAMBOTJRG 
BRISTOL 

FRANCE 
PAYS—BAS 

OCC. ALLEMAGNE 
ANGLETERRE 

6  jours  
7 " 
8 " 
9 " 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs  

Steamship conference 
Conférence maritime TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

TOUS IM 9 J OURS 

IMO 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS yo 

X 
General cargo 
Cargaison générale 

X ques 

ac 

X 

X 

X 

X 20' X   40' X 

X 

X 
MOD. 

F113—A X  Steamship line TRANS FREIGHT LTNES (TFL) 	(NORD) 
Ligne maritime 

Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigore 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations  ventilé  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles,  ou dissolvants en I/ 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

Lash 



• • 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

X 

X 

Agents in Canada — Agents au Canada , 

CLARKE TRANSPORTATION CANADA LTD., 
1134 ST. CATHERINE ST. WEST 
MONTREAL 
(514) 876.-8548 

ST. FRANCIS PeENCY, 
P.O. BOX 123, 
VALLEYFIELD J6S 4V5 

Steamship line 
Ligne maritime UITERWYCK REEFER LINE 1 Date 	5/80 Page 114 

Steamship line — Ligne maritime 

UITMWYCK REEFER LINE 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

X VALLEYFIELD 

Inducement  

MONTREAL 
OTHER EASTERN CANADIAN 
-PORTS 

SHEERNESS 
LE HAVRE 
ROTTERDAM 

ENGLAND 
FRANCE 
HOLLAND 

8 days 
9 Tr 

10 " 

TYPE OF SERVICE—GENRE  DE 
Conventional service 
Service ordinaire 

SERVICE -Frequency of sailings 
Fréquence  des départs 

BIMONTHLY  

Steamship conference 
Conférence maritime 

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention 1201 RO 

«MD NONE 

Lash 

Other 
Autres 	REFRIGERATED BIMONTHLY 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 	• 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en  vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20' 	40' 	 

1302-18.3 (2 80) 



D
ANNUAIR

Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

VALLEYFIELD

- Charge minimum

MONTRÊk
AUTRES PORTS DE L'EST
DU CANADA

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Mânutention. RO/ RO
Lash

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES I Steamship line - Ligne maritime
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME UITERwYCK REEFZR LINE

Summer
Été .

SERVICE

Winter
Hiver

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

SHEERNESS
LE HAVRE
ROTTERDAM-

Frequency of
Fréquence des départs

BIMENSUEL

. Autres - CARGAISON REFRIGERE BIMENSUEL

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale

Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

y-o

Country
Pars

ANGLETERRE
FR A?7CF
PAYS-BAS

N^ANT

ac

20' 40'

X

X

X

Steamship conference
Conférence maritime

Transit time
Durée du trajet

8 jours
9 ,t

1.U-_.r I I

Other services ( Inducement, transshipment, etc.
Autres services (charge minimum, transbordement.

Agents in Canada - Agents au Canada

CLARKE TRANSPORTATION CANADA LTD.,
1134 RUE SAINT-CATHERINE OUEST,
MONTRItAL
(514) 876-8548

N

X
ST. FRANCIS AGENCY,

C.P. 123,
VALLEYFIELD J6S 4V5

X

X

X

X

x

X
Steamship line UITERWYCK REEFER LINELigne maritime

Date 5/80 Page 114

1302-18.3 (2 80)

• . ^



• • • 
IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

11 

11 

t1 

1 1 

tt FEEDER SERVICES FROM 
(ALGERIA) 
(CYPRUS) 

n 	) 
(EGYPT) 

(GREECE) 
( u 	) 

( 	 ) 

TO: PIRAEUS 

1 Steamship line — Ligne maritime 

UNITED YUGOSLAV LINES (SPLOSNA PLOVBA) 
Summer 

Été 
Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, e tc.) 

X WILL CARRY C ARGO ON INDUCEMENT TO: VANCOUVER 

Induosraerrt  

CROFTON 
POWELL RIVER 
PORT ALBERNI 
HARMAC 
NANALMO 
NEW WESTMINSTER 
GOLD RIVER 
DUNCAN RIVER 
WOODFIBRE 

GENOVA/SAVONA 
NAPLES 
MONFALCONE 
ARBATAX 
VENICE 
TRIESTE 
RIJEKA 
PIRAEUS 

ITALY 
It 

YUGOSLAVIA 
GREECE 

32 days 
33 " 
34 
35 
37 
39 
41 
46 

BARCELONA 
LIVORNO 

(LEGHORN) 
ISTANBUL 

 CONST ARTA 

TRANSSHIPMENT VIA 
kte I MS 
FAMAGUSTA 
LIMASSOL 
ALEXANDRIA 
CANDIA 

(IRAKLION) 
RHODES 
SALONIKA 

(SPAIN) 	28 days 

(ITALY) 	34 " 
(TURKEY) 	48 " 
(RUMANIA) 51 " 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

EVERY 3 WEEKS 
WESTERN CANADA — EUROPE CONFERENCE 

• 

Other 
Autres 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention 	RO  

Lash 

1Steamship conference 
Conférence maritime 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 	X 
20' 	40' 	 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance  des 	installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en I, 

Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à  charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs  tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 

utres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

GREER SHIPPING LTD., 
1619 MARINE BLDG., 
355 BURRARD ST., 
VANCOUVER 
(604) 683-9311 

Steamship line Ligne  maritime  UNITED YUGOSLAV LINES (SPLOSNA PLOVBA) 

ac 

Date 3/80 Page Ir 

1102-(8.3(2 80) 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

ITALIE 

IV 

It 

YOT:GOSLAVIE 
GRÈCE 

32 jours 
33 " 
34 
35 
37 
39 
41 
46 

If 

It  

CARGAISON TRANSPORTtE MOYENNANT CHARGE MINIMAL 
DESTINATION DEI 

BARCELONE 	 (ESPAGNE) 	28 jour 
LIVOURNE 	 (ITALIE) 
ISTAMBOUL 	 (TURQUIE) 
CONSTANTA 	 (ROUMANIE) 	51 " 

34 " 
48" 

E I 

TRANSBORDEMENT PAR SERVICES 
i'DESTINATION DEt 

ALGER 
FAMAGUSTA 
LII‘LiSSOL 
ALEXANDRIE 
C ANDI A ( IRAICLION) 
RHODES 
S ALONIQUE 

(AIGRIE) 
(CHYPRE) 
( 
	

t, 	 ) 

(GYPTE) 
(GRtCE) 
( " ) 
( " ) 

DU PIREE  DE RE••ACHEMINEMENT 

VANCOUVER 

Charge minimum 

CROFTON' 
POWELL RIVER 
PORT ALBERNI 
HARMAC 

'NANA= 
NEW WESTMINSTER - 

• .GOLD RIVER 
DUNCAN RIVER - 

• WOODFIBRE 

Steamship conference 
Conférence maritime 

WESTERN CANADA EUROPE CONFERENCE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

GREER SHIPPING LTD., 
1619 MARINE BLDG., 
355 BURRARD ST., 
VANCOUVER 
(604) 683...9311 

Steamship line — Ligne maritime 
UNITED YUGOSLAV LINES (SPLOSNA PLOVBA) 

Summer 
Été . 

Winter 
Hiver 

Country 
Pars 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of dischargé 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

GeŒS/S AVON A 
NAPLES 
MONFALCONE 
ARBATAX 
VENICE 
TRIESTE 
RIJEKA 
PIRE 

X 
X 

X.  
X  
X 
X 
X 
X 

SERVICE TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

Frequency of sailings-1 
Fréquence des départs 

TOUS LES 3 SEMAINE 

1111 

Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

LaSh 

Other 
Autres 	- 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALL4TIONS 
General cargo 
Càig-  aison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 

y-o 

X 

X 

X 

X 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement 
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

X 

X 

General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 

20' X  40' X 
X 

Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 
Autres 

Steamship line UNITED YUGOSLAV LINES (SPLOSNA PLOVBA) Ligne maritime 

X 

X 

X Date 3/80. Page  115 

302-18.3(2  80) • • 
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!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

TWICE MONTSLY 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

115 Page 

Steamship line — Ligne maritime 
VENEZUELAN LINE — CAVE (C.A. VENEZOLANA DE NAVIGACION) 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc 
Autres services (charge minimum. transbordement etc.) 

X X SAINT JOHN LA GUAIRA 
PUERTO CABELLO 

VENEZUELA 
11 

10 days 
12 " 

JOINT SERVICE WITH SAGUENAY SHIPPING LTD. 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

.11• 

•  

Lash UM 

Other 
Autres .00 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20'  X 	40' 	 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilée 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vt 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons  générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
.Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

MARCH SHIPPING LTD., 
360  ST. J ACQUES, 
MONTREAL H2Y 1K1 
(514) 842-8841 

159 BAY ST., 
TORONTO 115J I17 
(416) 366-2586 

50 MAIN ST., 
SAINT JOHN E2K 1J5 
(506) 693-1227 

Steamship line Date VENEZUELAN LINE — CAVN (C A. VENEZOLANA 	NAVIGACI0N)1 	 3/80 
,Ligne maritime  

ac 

1302-18.3(2  80) 



D
ANNUAIR

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES Steamship line - Ligne maritime
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME vENEZUELUr LINE - CAVN ( c.A. VENEZOLANA DE NAVIGACION)

.Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

SAINT-JEAN

TYPE OF SERVICE-GENRE DE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO
Lash

Other
Autres

Summer
Été

SER VICE

Winter
Hiver

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

LA GUAIRA
PUERTO CABELLO

Frequency of sai lings
Fréquence des départs

2 FOIS PAR MOIS

Steamship conference
Conférence maritime

i
NEANT

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
:General cargo
Cargaison générale
Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en v
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated -containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
A utres

ac

y-o

X

20' X 40'

X

Country
Pars

VENEZUELA
n

Agents in Canada - Agents au Canada

MARCH SHIPPING LTD.,
360j^ RUE SAINT-JACQUES,
MONTRËAL H2Y 1K1
(514) 842-8841

X
159 BAY ST.,
TORONTO M5J 1J7
(416) 366-2586

580, RUE MAIN
SAINT-JEAN E2K 1J5
(506) 693-1227

Transit time
Durée du trajet

10 jours
12 "

Other services (Indncement, transshipmrnt, etc
Autres services (charge minimum, trmn•bur,lvmcnt,

SERVICE EN COMMUN AVEC SAGUENAY MARITIME LTEE.

Steamship line VENEZUELAN LINE - CAVN (C.A. VENEZOLANA DE NAVIGACION)
Ligne maritime

1302-18.3 (2 80)

• •

Date 3/80 Page 116
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IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 

E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
D 

ANNUAIR 
Steamship line — Ligne maritime 	Y . S. LINE 

(YAMASHITA—SHINNIFION STEAMSFIIP CO.) East Canada Servi 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

ce — 
Other services (Inducement, transshipment, etc.) 

Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 
Canadian ports of loading 

Ports de chargement canadien 
Country 

Pays 
Transit time 

Durée du trajet 

X J AP AN X TOKYO 
KOBE 
NAGOYA 

SAINT  JOHN TRANSSHIPMENT VIA FEEDER SERVICES FROM JAPAN T 
•BUS AN 	 (S. KOREA) 

( 	51 	) 

21 days 
24 " 
25 " 

ALSO TO MAJOR POINTS IN AUSTRALIA AND THE FAR EAST 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime 

EAST CANADA/JAPAN FREIGHT CONFERENCE 
WEEKLY 

TYPE OF SERVICE—GENRE  DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS y-o 

X 
General cargo 
Cargaison_générale 

Agents in Canada — Agents au Canada 

B ec K SHIPPING fiDENCY LTD., 
465 ST. JOPI: ST., 
MONTREAL 
(514) 842-7983 

X 

X 
159 BAY ST., 
TORONTO 
(416) 684-1211 

X 

X 

X 

20' X  X 

X 

X 

X 

Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

X Date Other types 
Autres 	OPEN TOPS, LIVE STOCK Page 

117 3/80  
Steamship line 
Ligne maritime 

INCHON 
HONG KONG 	(HONG KONG) 
BANGKOK 	(THAILAND) 
RANGOON 	(BURMA) 

Y .S . LINE (Y AMAS HIT A—SHINNIHON 
STFATiSHTP ( n - ) 	at CransoriA SPrvicsa 

302-18.3(2 80) 



IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

Servioe de  l'Est 
du Canada 

J APON AR SERVICES DE RÉ-ACHEMINEMENT DU JAPON 

Agents in Canada — Agents au Canada 

B & K SHIPPING AGE\ICY LTD., 
465, RUE SAINT-JEAN„ 
MONTReAL 
(514) 842-7993 

159 BAY ST., 
TORONTO 
(416) 864-1211 

20' x 40' x 

Steamship line 
Ligne maritime 

	_ 
Serillak_ 	' , Est du Canac.. 

Y.S. LINE( 	ASHITArSHINNIHON STEAMSHIP CO.) Date Page  117 
3/80 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Country 
Pays 

'Steamship line — Ligne maritime Y • S. LINE 
(YAMASHITA-SHINNIHON STERISHIP CO. 

Transit time Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Durée du trajet 

I 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

SAINT-JEAN X X TOKYO • 
KOBE 
NAGOYA 

21 jours 
24 " 
25 " 

TRANSBORDEMENT P 
k DESTINATION .DE 

BUS AN 
INCHON 
HONG KONG 
BANGKOK 
RANGOON 

(COREE DU SUD) 

(HONG. KONG) 
(THAILANDE) 
(BIRMANIE) 

eGALEMENT 
LI AUSTRAL 

DESTINATION DES PRINCIPAUX ENDROITS DE 
IE ET DE L'EXTRtu ORIENT. 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 

SERVICE Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime 

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 

HEBDOMADAIRE EAST C ANADA/J APAN FREIGHT CONFERENCE 

Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 

Other 
Autres • 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS - 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs re'frigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 	CAISSONS  OUVERTS, CONTENEURS 

1302-18.3 (2 80) 

Autres 	 POUR el,  AIL  

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
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!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

JAPAN 
el 

TRANSSHIPMIT VIA FEEDER SERVICE'S FROM JAPAN 
IN PKIFIC RIM AND ALTSTRALIA 

TO PORTS 

Agents in Canada — Agents au Canada 

NORTH PACIFIC SHIPPING CO. LTD., 
4th FLOOR, GRANVILLE SQUPRE, 
200 GRANVILLE ST., 
VANCOUVER V6C 1S4 
(604) 682-2811 

B & K SHIPPING AGENCY LTD., 
159 BAY ST., 
TORONTO 
(416) 864-1211 

465 ST. JOHN ST., 
MONTREAL 
(514) 842.-7983 

Date 
3/80 

Steamship line — Ligne maritime 
Y.S . LINE (YAMASHITA.SHINNIHON STEXISHIP CO.) West Canad e. Service 

c.) 
t, etc.) 

Other services (Inducement. transshipment. e 
Autres services (charge minimum. transbordemen 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

X VANCOUVER 12 days 
14 " 
16 " 

KOBE 
NAGOYA 
YOKOHAMA/TOKYO 

X 

TYPE OF SERVICE —GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire 

SERVICE -Fréquency of sailings 
Fréquence des départs 

Steamship conference 
Conférence maritime 

Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 6 PER MONTH PACIFIC WESTBOUND CONFERENCE 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilée 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vi 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs  à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 

QC 

20'  X  40' X 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Tank containers 
Conteneurs citernes X 
Other types 
Autres 

I Steamship line Y.'S. LINE (YAMASHITASHINNIHON STEAMSHIP 
A  I Ligne maritime 	 WPst Cm/trim Rapyins  

Page  118 
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E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

JAPON  

It 

6 FOIS PAR MOIS I- PACIFIC WESTBOUND CONFERENCE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

NORTH PACIFIC SHIPPING CO. LTD., 
4th FLOOR, GRANVILLE SQUARE, 
200 GRANVILLE ST., 
VANCOUVER V6C 154 
(604) 682..2811 

B & K SHIPPING peENCY LTD" 
159 BAY ST., 
TORONTO 
(416) 864.4211 

465, RUE SAINT-JEAN, 
MONTRÉAL 
(514) 842-7983 

• • 

Steamship line — Ligne maritime 	 Service de l'Ouest 
(YAMASHITAo-SHINNIHON STEAMSHIP CO.) 	du Canada Y.S. LINE 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

VANCOUVER X X 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

KOBE 
NAGOYA 
YOKOHAMA/TOKYO.  

Transit time 
Durée du trajet 

12 jours 
14 " 
16 " 

Other services (Inducement, transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement, 

TRANSBORDENT PAR SERVICES DE Ri-ACIBEMINEMEh'T 
I DESTINATION DE PORTS DU PACIFIQUE ET DIAUSTR 

etc.) 

DU J APON 
 ALIE. 

SERVICE Steamship conference 
Conférence maritime 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE —GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO Md.  

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION  — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilée 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en v, 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs  remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 

•General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 
1302-10.32 80) 

'aC 

y-0 1 N 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Steamship linc Y.S. LINE (YAMASHITA-SHINNIHON STEAMSHIP CO.) 
Ligne maritime 	Service de 1IQue8t du Canada  

Date 
3/80 

Page  118 



!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

X 

X 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ROBERT REFORD INC., 
221 ST. SACREMENT ST., 
MONTREAL H2Y 1X2 
(514) 845-5201 

40 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 616, 
TORONTO 
(416) 977-0275 

Steamship line 
Ligne maritime 

YUGOSLAV GREAT LAKES LINE (J ADRANSKA SLOBODNA 
PLOVIDBA) 	C ontai ner Se  rvi ce 	 

Steamship line — Ligne maritime YUGOSLAV GREAT LAKES LINE (J ADRANSK 
SLOBODNA PLOVIDBA) 	C ontainer Service 

A 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc. 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

X TRANSSHIPMENT VIA WATER FROM KOPER TO: 
AQABA 	(JORDAN) 
JEDDAH 	(S AUDI ARABIA) 
HODEIDAH ( P .D „R . YEMEN) 

X 

MONTREAL 
TORONTO 

Inducement 

HAMILTON 

ANY ST. LAWRENCE OR 
EAST COAST PORT 
SUBJECT TO DRAFT AND 
ICE CONDITIONS 

VALENCIA 
BARCELONA 
LIVORNO (LEGHORN) 
GENOA 
TRIESTE 
KOPe 

SPAIN 
Pt  

ITALY 

YUGOSLAVIA 

10 days 
12 " 
15 " 
16 " 
25 " 
26 " 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA — MEDITERRANEAN FREIGHT CONFERENCE 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO  
Lash 

SERVICE 

EVERY 25 DAYS 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
L,ess than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

20' X 	40' X 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Date 	9 /60 

REV. 5 
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Canadian ports of loading
Ports de chargement canadien

MONTREZ
TORONTO

Charge minimum

HAMILTON

N8IMPORTE QUEL PORT
DU SAINT-LAURENT OU
DU LITTORAL EST, SOUS
RÉSERVE DES CONDITIONS
DE LA GLACE ET DU
TIRANT D'EAU

TYPE OF SERVICE-GENREDE
Conventional service
Service ordinaire
Fully containerized service
Service entièrement conteneurisé
Roll on/Roll off
Manutention RO/RO
Lash

Other
Autres

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME

Summer
Été

X

x

SERVICE

Winter
Hiver

x

• Foreign ports of discharge
Ports de déchargement à l'étranger

VALENCE
BARCELONE
LIVOURNE
eNES
TRIESTE
KOPER

Freqüency of sai lings
Fréquence des départs

TOUS LES 25 JOURS

SPACE ACCOMMODATION - INSTALLATIONS
General cargo
Cargaison générale

Refrigerated cargo
Contenance des installations frigorifiques
Ventilated cargo space
Contenance des installations ventilées
Bulk liquids, oils or solvents
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac
Containers on conventional ships
Conteneurs sur navires ordinaires
Full containers only
Conteneurs remplis seulement
Less than full container loads
Conteneurs à charges incomplètes
General cargo containers
Coneneurs à cargaisons générales
Refrigerated containers
Conteneurs réfrigérés
Heated containers
Conteneurs tempérés
Tank containers
Conteneurs citernes
Other types
Autres

1302-18? ( 2 8Ub

20' X 40- X

y-o N

X

X

X

X

X

X

x
X

Steamship conférence
Conférence maritime

Country
Pars

ESPAGNE
n

ITALIE
n

YOUGOSLAVIE

Steamship line - Ligne maritime YUG
SLOBODNA PL07IDBA)

Transit time
Durée du trajet

Other se
Autres servi,

10 jours
12 "
I,c, n
16
25
26 "

CANADA - MEDITERRANEAN FREIGHP CONFERENCE

Agents in Canada - Agents au Canada

ROBERT REFORD INC.,
221, RUE SAINT-SACREP'EPiT,
MONTRÉAL H2Y 1X2
(514) 845-5201

40 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 616,
TORONTO
(416) 977-0275

1 Steamship line
X_^Ligne maritime

TRANSBORDMENi PAR
AQABA
DJEDDA
HODEI;)AH

YUGOSLAV GREAT LAKES LINE (JADRANSKA SLOBODNA
PLOVTI7A A)

SLAV GREAT LAKES LINE (JADRANSItA
Service de conteneurs

vices (]nducement, transshipment, etc.)
es (charge minimum, transbordement, etc.)

BATEAU DE KOPER A DESTINATION DE,
(JORDANIE)
(ARABIE SAOUDITZ)
(R.D.P. YEMEN)

Date 9/80

MOD. 5

G19-1



!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 
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ANNUAIR 

X 

X 

X 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA — MEDITERRANEAN FREIGHT CONFERENCE 

X 

X 
Date 

3/80 

• 	 
Steamship line — Ligne maritime YUGOSLAV GREAT LAKES LINE 

(JADRANSKA SLOBODNA PLOVIDBA) 	Conventional Service 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement ,  transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc.) 

MONTREAL 
TORONTO 

Induceement 

HAMILTON 

ANY ST. LAWRENCE OR 
EAST COAST PORT 
SUBJECT TO DRAFT 
AND ICE CONDITIONS 

VALENCIA 
BARCELONA 
LIVORNO (LEGHORN) 
GENOA 
NAPLES 
RIJEKA 
TRIESTE 
KOPER 

SPAIN 

ITALY 

YUGOSLAVIA 
ITALY 
YUGOSLAVIA 

10 days 

15 " 
16 " 
17 " 
21 
25 
26 FI 

TYPE OF SERVICE —GENRE  DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs SERVICE 

MONTHLY 

Lash 

Other 
Autres 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION  — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs  sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons  générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ROBERT  REBORD  INC., 
221 ST. SACREMENT ST., 
MONTREAL H2Y 1X2 
(514) 845..5201 

40 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 616, 
TORONTO 
(416) 977..0275 

Steamship line yuGoSLAV GREAT LAKES LINE (JADRANSKA SLOBODNA 
Ligne maritime PLOVIDBA) 	Corrventi  oriel  Service  

20' X  40' X  

Page 120 
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X 

X 

X 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs  

12D Page 

D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Steamship line — Ligne maritime YUGOSLAV GREAT LAKES LINE 
(JADRANSKA SLOBODNA PLOVIDBA) Service Ordinaire 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

• Country 
Pars 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc 
.4utres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

MONTRÉAL 
TORONTO 

Charge  minimum 

HAMILTON 

N'IMPORTE QUEL PORT DU 
SAINT—LAURENT OU DE 
LITTORAL EST, SOUS 
RÉSERVE DES CONDITIONS 
DE LA GLACE ET DU 
TIRANT D'EAU, 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

VALENCE 
BARCELONE 
LIVOURNE 
G2NES 
NAPLES 
RIJEKA 
TRIESTE 
KOPER 

ESPAGNE 
11 

ITALIE 
It  

YOUGOSLAVIE 
ITALIE 

YOUGOSL AVIE 

10 jours 
12" 
15 " 
16 " 
17 " 
21 " 
25 " 
26 " 

SERVICE Steamship conference 
Conférence maritime 

MENSUEL 

1011 
CANADA — MEDITERRANEAN FREIGHT CONFERENCE 

•• 

Lash • 

Other 
Autres 

Y-0  SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS Agents in Canada — Agents au Canada 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20,  X  40,  X 

General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

ROBERT REFORD INC., 
221, RUE SAINT-SACREMENT, 
MONTRgAL H2Y 1X2 
(514) 845..5201 

40 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 616, 
TORONTO 
(416) 977..0275 

Other types 
Autres X 

Steamship line 	YUGOSLAV GREAT LAKES LINE (JADRANSKA SLOBODNA 
Ligne maritime 

1 Date 
3/80  PLOVIDBA) 	 Service Qrc1nR1pe 

1302-18 3 12 KW • • 
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MONTREAL 
HALIFAX 

Inducemerrt 

TORONTO/HAMILTON 
SAINT JOHN 
PORT HAWICESBURY, N.S. 

HAIFA ASHDOD 

Indueetnerrt  

LIMASSOL 
OTHER MEDITEFtRANEAN PORTS 

ISR AEL 

CYPRUS 

X 
X 

X 
X 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA — MEDITERRANEAN FREIGHT CONFERENCE 

Date 
3/80 

Steamship line — Ligne maritime 
ZIM CONVENTIONAL SERVICE 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment, etc • ) 
Autres services (charge minimum, transbordement, etc •) 

14 da,,s 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé  
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

MONTHLY 

«lb 

n•• 

Lash 

Other 
Autres 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Car:aison , énérale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales  
Refrigerated containers 
•Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 
Autres 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ZIN ISRAEL NAVIGATION COMPANY (CANADA) LTD., 
1010 SHERBROOKE ST. W., 
MONTREAL H3A 2R7 
(514) 288..2335 

199 BAY ST. ,  
TORONTO 1,15J 1L5 
(416) 362-7301 

WARREN CONTAINERSHIP AGENCIES LTD., 
516 DUKE ST., 
HALIFAX 133.1 2N7 
(902) 422-1251 

Steamship line 
ligne maritime 

20'  X 	40'X 

ZIM CONVENTIONAL SERVICE 
Page 121 
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E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

ISRAEL 

CHYPRE 

MONTRE AL 
HALIFAX 

Charge minimum 
• 

TORONTO/BAMILTON 
SAINT–JEAN 
PORT HAWKESBURY 

X 

X 
X 

HAIFA ASHDOD 

Charge minimum 

LIMASSCL 
AUTRES PORTS DE LA 
M:DITERRANÉE 	. 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA – MEDITERRANEAN FREIGHT CONFERENCE 

Date 
3/80 ZIM Steamship line 

ligne maritime Service ordinaire 

Steamship line — Ligne maritime 
ZIN Service ordinaire 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports dé chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. et  
Autres services (charge minimum. transbordemen 

.) 
• etc.) 

X 14 jours 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs TYPE OF SERVICE—GENRE DE 

Conventional.service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

SERVICE 

MENSUEL 

ear 

•  

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

20'  X  40'_X_ 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance  des 	installations ventilées 
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants  en v 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs  tempérés 
Tank containers 
Conteneurs citernes 

Agents in Canada — Agents au Canada 

IN ISRAEL  NAVIGATION COMPANY ( CANADA) LTD., 
1010, RUE SHERBROOKE OUEST, 
MONTRÉAL 
(514) 288..2335 

199 BAY ST., 
TORONTO M5J 1L5 
(416) 362..7301 

WARREN CONTAINERSHIP AGENCIES LTD., 
5162 DUKE ST., 
HALIFAX 33.1 2N7 
(902) 422.4251 

ac 

Page 	121 Other types 
Autres X 
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TRANSSHIPMENT VIA OVERLAND TRAFSPORT FROM KINGSTON TO: 
MONTEGO BAY 	(J AMAICA) 

TRANSSHIPMENT VIA FEEDER SERVICES FROM HOte KONG TO: 
MANILA 	 (PHILIPPINES) 
HO CHI MINH 

CITY ( S AIGON) 	(VIET NAM) 
BANGKOK 	 (THAILAND) 
SINGAPORE 	 (SINGAPORE) 
PORT KELANG 	(MALAYS I A) 
MELBOURNE 	 (AUSTRALIA) 
SYDNEY 	 11 

CARGO ACCEPTED IN TORONTO AND MONTP.EAL. 

Steamship conference 
Conférence maritime 

NONE 

122 Page 
Jamaica/Far Pit Serviee 

Steamship line 	ZIM CONTAINER SERVICE 
ligne maritime TOPS 40 1  OPEN 

Other types 
Autres 

Date 
3/80 

Steamship line — Ligne maritime 
ZIN CONTAINER SerVICE Jamaica/Far East Service 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordernent, 

HALIFAX X X KINGSTON 
YOKOHAMA/TOKYO 
NAGOYA 
OS AKA/KOBE 
KAOHSIUNG 
HONG KONG 

J AMAIC A 
J APAN 

qo 

TAIWAN 
HONG KONG 

6 days 
25 " 
26 " 
27 " 
30 " 
32 " 

TRANSSHIPMENT 
TOKYO 
KOBE 

VIA OVERLAND TRANSPORT FROM YOKO 
(J AP AN) 
( 	11 	) 

Rea. TO t 

0 : TRANSSHIPMENT 
INCHON 
BUS AN 

VIA FEEDER SERVICES FROM OSAKA T 
(S. KOREA) 
( 	" 	) 

TRANSSHIPMENT 
KEELUNG 

VIA OVERLAND TRANSPORT FROM KAO 
(TAIWAN) 

IUNG TO t 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 

Frequency of sailings 
Fréquence des de'parts SERVICE 

2 PER MONTH 

01. 

Lash 

Other 
Autres n•• 

Y-0  

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison  générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempéré.ç 
Tank containers 
Conteneurs (*ernes 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ZIM ISRAEL NAVIGATION COMPANY (CANADA) LTD., 
1010 SHERBROOKE ST. W., 
MONTREAL H3A 2R7 
(514) 288..2335 

199 BAY ST., 
TORONTO M5J 1L5 
(416) 362-7301 

WARREN CONTAINERSHIP AGENCIES LTD., 
5162 DUKE ST., 
HALIFAX B3J 2N7 
(902) 422-1251 

20'  x  40' X 

X 

1302- 1 X 3 ( 2 /110 



D 
ANNUAIR 

IRECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

JAMAÏQUE 
J APON 

et 
TAIWAN 
HONG KONG 

6 jours 
25 " 
26 " 
27 " 
30 
32 

1) 

t t 

Steamship conference 
Conférence maritime 

Niue 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ZI/1 ISRAEL NAVIGATION COMPANY (CANADA) 
1010, RUE SHERBROOKE OUEST, 
MONTRgAL H3A 2R7 
(514) 288.-2335 

199 BAY ST., 
TORONTO M5J 115 
(416) 362...7301 

WARREN CONTAINERSHIP AGENCIES LTD., 
5162 DUKE ST., 
HALIFAX B3J 21,17 
(902) 422..1251 

LTD., 

20' X  40. X 

Date 
3/80 

Steamship line — Ligne maritime ZIM Service de conteneurs 
Service Jameques • Extreme.Orient 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement 

-) 

etc.) 

HALIFAX X X KINGSTON 
YOKOHAMA/TOKYO 
NAGOYA 
OSAKA/KOBE 
KAOHSIUNG 
HONG KONG 

TRANSBORDEMNT PAR VOIE DE TERRE DE KINGSTON 
DESTINATION DE: 

MONTEGO BAY 	(JAMAÏQUE) 

TRANSBORDEMEle PAR VOIE DE TERRE DE YOKOH)211 
DESTINATION DE: 

TOKYO 
KOBE 

TRANSBORDEMENT PAR SERVICES DE RÉ—ACHEMINEMENT D'OSAKA 
ir DESTINATION DE: 

INCHON 	 (CORÉE DU SUD) 
BUSAN 	 et 

(JAPON) 
( n) 

A%  

y-o 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

2 FOIS PAR MOIS 

TYPE OF SERVICE—GENRE DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION  — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventions] ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés 
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 

TRANSBORDEMENT PAR VOIE DE TERRE DE KAOHSIUNG 
DESTINATION DE: 

KEELUNG 	 (TAIWAN) 

(PHILIPP INES ) 
(SAIGON) (VI2T—NAM) 

(THAÏLANDE) 
(SINGAPOUR) 

(MALAYSIA) 
(AUSTRALIE) 
(  te ) 

CARGAISON ACCEPTÉE A TORONTO ET A MONTRÉAL. 

SERVICE 

11.• 
TRANSBORDEMENT PAR 

DESTINATION DE: 
MANILLE 
HO CHI MINH 
BANGKOK 
SINGAPOUR 
PORT KELANG 
MELBOURNE 
SYDNEY 

SERVICES DE RÉ—ACHEMINEMENT DE HONG KONG 

CAISSONS X 
Other types 
Autres OUVERTS 40'  

Steamship line 
Ligne maritime 

ZIM Service de conteneurs 
Service Jamaïque — Extreme—Orierrt Page  122 
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Ligne maritime 
CONTAINER SERVICE Mediterranean Service 

Steamship line — 
ZIM 

7 days 
8 	II 

12 " 
14 " 
19 " 

TRANSSHIPMENT OVERLAND FROM BARCELONA TO 
MADRID 	(SPAIN) 

TRANSSHIPMENT VIA FEEDER SERVICE FROM BARCELONA 
MARSEILLES/FOS (FRANCE) - 
VALENCIA 	(SPAIN) 
CADIZ 	 ( " ) 

TO: 

TRANSSHIPMENT 
ALIC ANTE 

TRANSSHIPMENT 
TRIESTE 

OVERLAND FROM VALENCIA  PC:  
(SPAIN) 

OVERLAND FROM GENOA TO: 
(ITALY) 

OVERLAND FROM PIRAEUS TO: 
(GREECE) 

VIA FEEDER SERVICES FROM PIRAEUS 
(TURKEY) 
( 	 ) 

(CYPRUS) 

TRANSSHIPMENT VIA FEEDER SERVICES FROM HAIFA TO 
TRIESTE 	 (ITALY) 
KOPER (RIJEKA) 	(YUGOSLAVIA) 
MERSIN 	 (TURKEY) 
ISKENDERUN 	( " ) 

• ALEX ANDRI A 	(EGYPT) 
TRANSSHIPMENT VIA OVERLAND TRANSPORT FROM MERSI 

• TEHR AN 	 (IRAN) 

TRANSSHIPMENT 
SALONIKA 

TRANSSHIPMENT 
ISTANBUL 
IZMIR 
LMASSOL 

OR HAIFA TO: 

N TO: 

TRANSSHIPMENT VIA OVERLAND TRANSPORT FF1OM HAIFA 
EILAT 	 (ISRAEL) 

TO: 

TRANSSHIPMENT VI A 
MASSAWA 
ASSAB 
DJIBOUTI 
MOMB AS A 
DAR ES SALAAM 
DT•TRBAN 

FEEDER SERVICES FROM EILAT TO 
(ETHIOPIA) 
( 	" 	 ) 

(DJIBOUTI) 
(KErrA) 
(Tezen) 
(SOUTH AFRIC 

CARGO ACCEPTED IN TORONTO AND MONTREAL, 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA — MEDITERRANEAN FREIGHT CONFERENCE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ZIM ISRAEL NAVIGATION CONPANY (CANADA) LTD., 
1010 SHERBROOKE ST. W., 
MONTREAL H3A 2R7 
(514) 288..2335 

159 BAY ST., 
TORONTO M53 1L5 
(416) 362-7301 

WARREN CONTAINFRSHIPS AGE'NCIES LTD., 
5162 DUKE ST., 
HALIFAX B33 2N7 
(902) 422-1251 	• 

Date 9/8o 

• 
ANNUAIR 

!RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement. transshipment. etc 
Autres services (charge minimum, transbordement etc.) 

X X 

Oe 

BARCELONA 
GENOA 
PIRAEUS 
HAIFA 
LIVORNO (LEGHORN) 

SPAIN 
 ITALY 

GREECF. 
ISRAEL 
ITALY 

HALIFAX 

TYPE OF SERVICE—GENRE  DE 
Conventional service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on/Roll off 
Manutention ROI RO 
Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale  
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur  navires ordinaires  
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes  
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons  générales  
Refrigerated containers 
Conteneurs refrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes  
Other types 40 1  OPEN TOPS Autres 

SERVICE 

20' X  40' X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
Steamship line 
Ligne maritime Z111  CONTAINER  SERVICE Me dit err smear: Se rvice 

R.FV. 

Page 123..1 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

2 PER MONTH 

1302-18.3(2 80) 



1RECTORY OF SHIPPING SERVICES 
E DES SERVICES DE TRANSPORT MARITIME 

D 
ANNUAIR 

TRANSBORDFY.ENT P 
MADRID 

VOIE DE TERRE DE BARCELONE À DESTINATION DE: 
(ESPAGNE) 

Steamship conference 
Conférence maritime 

CANADA • MEDITERRANEAN FREIGEIT CONFERENCE 

Agents in Canada — Agents au Canada 

ZIÉ ISRAEL NAVIGATION COWANY (CANADA) LTD., 
1010, RUE SHERBROOKE OUEST, 
MONTR1AL H3A 2R7 
(514) 288-.2335 

199 BAY ST., 
TORONTO M5•1 IL5 
(416) '362•7301 

WARREN CONTAINERSHIP AGENCIES LTD., 
5162 DUKE ST., 
HALIFAX 33.1 2N7 
(902) 422-1251 

Steamship line 
Ligne maritime 	 Service de la Mediterranie 

ZII.1 Service conteneur 

AR SERVICES DE Re—ACHEMINEMENT D'HAIFA Â 

(ITALIE) 	- 
(YUGOSLAVIE) 
(Trmuip) 
( " 	) 
(gGYPTE) 

AR VOIE DE TERRE DE MFASIN 
(IRAN) 

TRANSBORDEMENT P 
DESTINATION DE: 

TRIESTE 
KOPM (RIJEK 
MERSIN 
ISKENDERUN 
ALEXANDRIE 

TRZSBORDEMMT P 
TEI-ERAN 

Â DESTINATION DE: 

TRANSBORDEMENT P 
EILAT 

TRANSBORDEMENT P 
DESTINATION DE: 

MASSAWA 
ASSAB 
DJIBOUTI 
MOMBASA 
DAR—ES—SALA 
DURBAN 

Date 9/8o 

Steamship line — Ligne maritime ZIM Service conteneur 
Service de la Mediterramée 

Summer 
Été 

Winter 
Hiver 

Country 
Pays 

Canadian ports of loading 
Ports de chargement canadien 

• Foreign ports of discharge 
Ports de déchargement à l'étranger 

Transit time 
Durée du trajet 

Other services (Inducement, transshipment, etc.) 
Autres services (charge minimum, transbordement. etc.) 

HALIFAX X. BARCELONE 
- GeeNES 

PIRÉE 
• HAIFA 

LIVOURNE 

ESPAGNE 
ITALIE 
GRÈCE 
ISRAËL 
ITALIE 

7 j ours 
8 " 

12 " 
14 " 
19 " 

y-o 

X 

X 

X 

X 

X • 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

Frequency of sailings 
Fréquence des départs 

2 FOIS PAR MOIS 

SERVICE 

Lash 

Other 
Autres 
SPACE ACCOMMODATION — INSTALLATIONS 
General cargo 
Cargaison générale 
Refrigerated cargo 
Contenance des installations frigorifiques 
Ventilated cargo space 
Contenance des installations ventilées  
Bulk liquids, oils or solvents 
Liquides, huiles, ou dissolvants en vrac 
Containers on conventional ships 
Conteneurs sur navires ordinaires 
Full containers only 
Conteneurs remplis seulement  
Less than full container loads 
Conteneurs à charges incomplètes 
General cargo containers 
Coneneurs à cargaisons  générales 
Refrigerated containers 
Conteneurs réfrigérés  
Heated containers 
Conteneurs tempérés  
Tank containers 
Conteneurs citernes 
Other types 	CAISSONS OUVERTS 40' 
Autres 

TRANSBORDEMENT PAR SERVICE DE. RÉ—ACHDLINEMENT DE BARCELONE 
Â DESTINATION DE: 	 . 

MARSEILLE/FOS 	(FRANCE) 	 . 

VALENCE 	 (ESPAGNE) 	 . 	. 
CADIZ 

VOIE DE TERRE DU PIRÉE k DESTINATION DE: 
(Gle.CE) 

TRANSBORDEMENT • PAR SERVICES DE RÉ..ACIIEMINEIENT DU PIRE OU 
D'HAIFA  e  DES TINATION DE: 

ISTAMBOUL 	'- 	(TURQUIE) 	• 
IZMIR 	 ( 	if 
LIMASSOL 	 (CHYPRE) 

AR VOIE DE TERRE D'HAIFA .1 
(ISRAiL) 

AR SERVICE DE R1—ACHEMINEMENT D'EILAT Â 

(.iTHIOPIE) 
• ( 	 n ' 	 ) 	

• 
(DJIBOUTI; 
(KEA) 

AM 	(TANZANIA) 
(AFRI QUE DU -SUD) 

E Â TCRON'PO ET Â MONTREAL • 

MOD. 6 

Page123.0 

TYPE OP SERVICE —GENRE DE 
Conventional  service 
Service ordinaire  
Fully containerized service 
Service entièrement conteneurisé 
Roll on! Roll off 
Manutention ROI RO 

411. 

20'  X  40'  X  

TRANSBORDEMÉN7 P 
ALIC ANTE 

TRANÉSCRDEMINT P 
TRIESTE 

• 
TRANSBORDEMENT P 

S ALONIC.UE 

( " 	) 

VOIE DE TERRE DE VALENCE k DESTINATION DE: 
(ESPAGNE) 

VOIE DE TERRE DE G2NES k DESTINATION DEs 
(ITALIE.) 

DESTINATION DE: 

C ARG AIS ON .  ACCEPTE  

1302-183(2  80) 






